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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode demploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Pred spusténam stroje si peclivé proc¢téte navod k pouzivani.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.

Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaxe Ha ypeaa B AECTBUE MOA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a N3MON3BaHe.
Va rugdm sd cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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Schleifscheibenwechsel
change grinding wheel
Changement de roue
Ruota cambiamento
Wheel verandering

Kola zména

Kolesd zmena

Kerék valtozas
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Kota¢ promjena
Wheel npomsHa
Roata schimbare

Kotac promjena
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Transport / storage
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Technische Daten
Nass- TrockenschleiferGNS 200/150

Artikel-Nr. 40350

I Anschluss 230V~50 Hz

350W (P1/52/30 min.)

@ Leerlaufdrehzahl e 2950 min”'

€ schleifscheibenmale

K36 150x20 mm

K80 200x40 mm

© Motorwellen-@ ... 12,7 mm/20 mm

& Gewicht 8,8kg
Gerausch- und Vibrationsangaben

Schalldruckpegel LDA‘“’ ........................................... 76dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel L, ?........... 86 dB (A)

Gehorschutz tragen!

" Gemessen nach EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Unsicherheit K=3 dB (A)

2 Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und
missen damit nicht zugleich auch sichere Arbeits-
platzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt kann
daraus nicht zuverldssig abgeleitet werden ob zu-
satzliche Vorsichtsmafinahmen notwendig sind oder
nicht. Faktoren welche den aktuellen am Arbeitsplatz
tatsachlich vorhandenen Immissionspegel beeinflus-
sen beinhalten die Eigenart des Arbeitsraumes und
andere Gerduschquellen d.h. die Zahl der Maschinen
und anderer benachbarter Arbeitsvorgénge. Die zu-
lassigen Arbeitsplatzwerte konnen ebenso von Land
zu Land variieren. Diese Information soll jedoch den
Anwender beféhigen eine bessere Abschatzung von
Gefdhrdung und Risiko vorzunehmen.

Benutzen Sie das Gerdt erst nachdem Sie die
Bedienungsanleitung aufmerksam gelesen und
verstanden haben. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgefiihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.
Falls iber den Anschluss und die Bedienung des
Gerétes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

A @ Bestimmungsgemafle

Verwendung

Doppelschleifmaschinen zum Entgraten, Schleifen und
Schérfen von Werkstlicken aus Stahl und Stahllegie-
rungen.Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestim-
mungsgemal verwendet werden. Unter Beriicksichti-

gung der technischen Daten und Sicherheitshinweise.
Bei Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den
allgemein giiltigen Vorschriften sowie den Bestim-
mungen aus dieser Anleitung, kann der Hersteller fiir
Schaden nicht verantwortlich gemacht werden.

Geratebeschreibung
Wasserbehalter

Bohrung fiir Werkbankmontage
Ein-/Ausschalter
Werkstiickauflage
Schleifscheibe K36
Schutzscheibe
Nass-Schleifscheibe K80
Adapter

© N O WUk W=

Restrisiken

A\ Verletzungsgefahr!
Niemals die Hande in den Bereich der Schleif-
scheibe bringen.

Verletzungsgefahr fiir Finger und Hande, durch
die rotierenden Schleifscheiben bei unsachge-
maBer Fiihrung oder Auflage des zu schleifenden
Werkstiicks.

Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschrif-
ten kdnnen beim Betreiben der Maschine noch
Gefahren entstehen, z. B. durch

- Wegfliegen von Werkstiickteilen,

- Wegfliegen von Werkzeugteilen bei beschd-
digten Werkzeugen,

- Gerauschemission,

- Staubemission.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzuftllen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben

1. Ort des Unfalls

2. Artdes Unfalls

3. Zahl der Verletzten

4. Art der Verletzungen

17
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Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle
Qualifikation fir den Gebrauch des Gerates notwen-
dig.

Mindestalter Das Gerat darf nur von Personen betrie-
ben werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugendlicher
dar, wenn die Benutzung im Zuge einer Berufsaus-
bildung zur Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht
eines Ausbilders erfolgt.

Schulung Die Benutzung des Gerates bedarf lediglich
einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Bedienungsanleitung.
Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfalle oder Gefahren
gegentiber Dritten.

Symbole

Warnung/Achtung!

Bedienungsanleitung lesen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

@y Schutzbrille tragen!
\ Gehdrschutz tragen!

H@O>

Leichten Atemschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe mit Stahlkappen tragen!

Hineinfassen verboten

Vor Nasse schiitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Bedienung mit Halskette verboten
Bedienung mit Krawatte verboten

Bedienung mit langen Haaren verboten

OO

Vor Nasse schiitzen

Vor Frost schiitzen

®

. Halten Sie Kinder und andere Personen
) wiéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
" zeugs fern.

Warnung vor gefahrlicher elektrischer
Spannung

Halten Sie in der Ndhe stehende Personen
auf sicheren Abstand zur Maschine (min-
destens 5m)

Warnung vor wegschleudernden Teilen

Warnung vor Einszugsgefahr

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
missen an den dafiir vorgesehen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

14> B> B D>

N

Vor Nasse schiitzen

Packungsorientierung Oben

=)

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.
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Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-

q

flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhischrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Krper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elek-

trowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages..

€) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

)

arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-

bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung eines fiir den Au3enbereich geeig-
neten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen zusétzlichen Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlief3en,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerdt eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen
fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Klei-
dung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstel-
lungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vorsichtsma3nahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Berhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
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Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen
fuhren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise Nass- Trockenschleifer

/\ Der Betrieb ist nur mit zusitzlichem
Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD max.
Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Das Gerdt muss an einer 230 V Steckdose mit einer
Absicherung von 16 A angeschlossen werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille

WARNUNG Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusétzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, zB. Aufsaugen.

Die Maschine muss wahrend des Betriebs auf einem
waagrechten, ebenen Untergrund stehen bzw. mit
Schwingungsdampfern befestigt sein da beim Scharfen
mit Wasser gearbeitet wird (z. B. Einer Werkbank).
Schalten Sie die Maschine aus, solange sie unbeaufsich-
tigt ist und trennen Sie diese von der Netzzufuhr.

A\ Uberpriifen Sie vor jeder Inbetriebnahme
samtliche Schraub- und Steckverbindungen sowie
Schutzeinrichtungen auf Festigkeit und richtigen
Sitz und ob alle Beweglichen Teile leichtgangig
sind.

/\ Esist strengstens untersagt, die an der
Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen zu
demontieren, abzuandern oder Zweck zu
entfremden oder fremde Schutzeinrichtungen
anzubringen.

/\ Das Gerit darf nicht benutzt werden falls es
beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und
beschadigte Teile aus.

Fehler in der Maschine, einschlieBlich der Schutzeinrich-
tung oder der Schleifscheibe sind, so bald sie entdeckt
werden, der fir die Sicherheit verantwortlichen Person

zu melden.

Vor jedem Gebrauch Gerét, Anschlusskabel, Verldnge-
rungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann
reparieren lassen.

Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betdtigen vergewis-
sern Sie sich, ob die Schleifscheibe richtig montiert ist.
Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen wie z.
B. Werkzeugauflagen, Lupe, Werkstlickhalter etc.

Es ist strengstens untersagt, Spane oder Splitter bei
laufender Maschine zu entfernen.

Ein fir das zu bearbeitende Werkstlick geeignete Schleif-
scheibe auswahlen.

Schleifscheiben, die nicht den Kenndaten in dieser Ge-
brauchsanweisung entsprechen, dirfen nicht verwendet
werden.

Die auf der Schleifscheibe angegebene Hochstdrehzahl
ist einzuhalten.

Machen Sie sich zu eigen die sicheren Vorgehensweisen
zum Reinigen, zur Instandhaltung und zum regelméagigen
Entfernen von Spanen und Staub zur Verminderung
eines Brandrisikos.

Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Flansche wie vom
Hersteller angegeben, fiir den Einsatzzweck geeignet
sind.

Schalten Sie die Maschine bei einer Blockade sofort

ab. Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie das
verklemmte Werkstuick.

Einstellung des Funkenschutzes, haufig kontrollieren

und der Abnutzung der Schleifscheibe entsprechend
nachstellen. Den Abstand zwischen Funkenschutz und
Schleifscheibe maglichst klein (nicht groBer als 2 mm).
Die Einstellung der WerkstUickauflage regelmaRig kontrol-
lieren und der Abnutzung der Schleifscheibe entspre-
chend nachstellen.
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Nicht mit kalter Schleifscheibe schleifen. Schleifscheibe
vor Arbeitsbeginn eine Minute lang im Leerlauf laufen
lassen.

Nicht an den Seitenflachen der Schleifscheibe schleifen.
Nur an der Stirnseite schleifen.

KiihImittel nicht direkt auf die Schleifscheibe auftra-
gen. KiihImittel kann die Bindungsstérke der Schleifschei-
be beeintrachtigen und so zu deren Ausfall fiihren.
Schleifscheibe nur an der Stirnseite abrichten.
Schleifen erzeugt Hitze. WerkstUick erst dann anfassen,
wenn es ausreichend abgekihlt ist.

/\ WICHTIGER HINWEIS

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbststéndig
ab. Nach einer Abkhlzeit (zeitlich unterschiedlich) lasst
sich der Motor wieder einschalten.

Halten Sie die zu bearbeitenden Werkstiicke mit einem
Werkzeughalter (z. B. Zange) fest um Verletzungen zu
vermeiden.

/\ WICHTIGER HINWEIS

Bei Verwendung der Nassschleifscheibe ist darauf
zu Achten, dass nach Gebrauch das Wasser mit Hilfe
des Ablassnippels aus dem Behalter abgelassen wird, da
sich sonst die Schleifscheibe mit Wasser vollsaugt und
gegebenen falls auflost bzw. unwuchtig wird.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
Ziehen.

WARNUNG Das Gerét darf nicht benutzt werden falls
es beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Maschine, insbesonders Liftungsschlitze, stets sauber
halten. Spaneauswurf und/ oder Staubabsaugung
regelmaBig reinigen. Gerat niemals mit Wasser
abspritzen!

Nur Originalzubehor und Originalersatzteile verwen-
den.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unfallen und Verletzungen fiihren.

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit
Losemittel, entziindlichen oder giftigen Fliissigkeiten
reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benut-
zen.

Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem

umweltfreundlichen Ol.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.Die
Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Man-
gel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zuriick-
zufiihren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels im
Sinne der Gewahrleistung ist der Kaufbeleg - der das
Verkaufsdatum auszuweisen hat - mit Verkaufsdatum
beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschddigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkorper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleil} sind ebenfalls von der
Gewahrleistung ausgeschlossen.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-
tung? Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co.
KG (www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbdrokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um Ihr Gerét im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kénnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer
Artikelnummer

Baujahr

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerat optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.
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Technical Data

Grinding/sharpening machine combinationGNS
200/150

A-No 40350

.................................. 230V~50 Hz

350 W (P1/52/30 min.)

€ !dle speed 2950 min"!

Grinding wheel dimensions

K36 150x20 mm

° K80 200x40 mm

& Engine shaft diameter............... 12,7 mm/20 mm

Weight 8,8kg
Noise and Vibration Information

Sound pressure level LPA”'Z) .................................... 76dB (A)

Guaranteed sound power level LWAZ) ................. 86 dB (A)

Wear ear protectors!

) Measured according to EN ISO 11202:1995/AC:1997,
under load, Uncertainty K=3 dB (A)

YThe values stated are emission values and as such
do not necessarily constitute values which are safe
for the workplace. Al- though there is a correlation
between emission levels and environmental impact
levels, whether further precautions are neces- sary
cannot be derived from this. Factors influencing the
actually present environmental impact level in the
workplace include the characteristics of the work area
and other noise sources, i.e. the number of machines
and other neighbouring work process- es. The permit-
ted workplace values can likewise vary from country
to country. This information is intended to assist the
user in estimating hazards and risks.

Read and understand the operating instructions
before using the appliance. Abide by all the safety
measures stated in the service manual. Act responsib-
ly toward third parties.

In case of any doubts about connection and operation
refer please to our customer center

AO

Specified Conditions Of Use

Double grinding machines for removing frays, grinding
and sharpening of steel and steel alloy workpiecesDo not
use this product in any other way as stated for normal
use. Respecting technical data and safety precau-
tions.Not observing general regulations in force and

instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

Power tool description

1. Watertank

2. Worktable installation opening
3. OOFF switch

4. Workpiece support

5. abrasive wheel K36

6.  Grinding wheel with magnifier
7. Wet-abrasive wheel K80

8. Adapter

Residual risks

/\ Danger of injury!

Never put your hands to the abrasive wheel area.
Risk of injury for fingers and hands due to rotating
abrasive wheels in case of unprofessional guiding
or supporting of the workpiece being ground.

In spite of compliance with all relevant design
regulations, dangers may still present themselves
when the machine is operated, e.g.

- work piece parts being thrown off,

- parts of damaged tools being thrown off,

- noise emissions,

- dust emissions.

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons

4. Injury type(s)

Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.




ENGLISH

Qualification Apart from the detailed instructions by
a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age Persons over 16 years of age can
only work on the appliance. An exception includes
youngsters trained in order to reach knowledge
under supervision of the trainer during occupational
education.

Training Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

The operator is responsible for accidents or risks to third
parties.

Symbols

Warning/caution!

Read the Operating Instructions!

Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

Wear a respirator!
Wear protective gloves !
Wear safety shoes with steel reinforcement!

No touching inside

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Forbidden operation for persons with
chainlet

Do not operate the power tool when
wearing a tie

Forbidden operation for persons with long
hair.

Protect against humidity

Protect against frost

PP e300 >

\ Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

%
1=

Warning against dangerous electric
voltage

Keep bystanders in safe distance from the
appliance (at least 5m)

Warning against thrown-off items

Warning against risk of drawing-in

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

1>

<
<
<

Protect against humidity

This side up

=)

General Power Tool Safety Warnings
/\ Warning

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refe-
rence.

The term, power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (cordepower tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
apower tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (groundepower tools. Unmo-
dified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

23
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b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do notabuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock..

€) When operating a power tool outdoors, use an ex-

tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is un-

avoidable, use a additional residual current device

(RCprotected supply. Use of an RCD reduces the risk

of electric shock.

=

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as dust

mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power

source and/or battery pack, picking up or carrying

the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

€) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

C

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
iton and off. Any power tool that cannot be control-
led with the switch is dangerous and must be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the power

tool or these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained

users.

Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool's ope-
ration. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are

less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazar-
dous situation.

o
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5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Safety instructions Grinding/sharpening
machine combination

/\ Operation is only allowed with a additonal
safety switch against stray current (RCD max.
stray current of 30mA).

The machine must be plugged to 230V with 16
Afuse.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Wear protective glasses

WARNING The dust produced when using this tool may
be harmful to health. Do not inhale the dust. Use a dust
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absorption system and wear a suitable dust protection
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

The machine must be set during operation on a
horizontal, flat surface or be mounted with vibration
because working when sharpening with water (eg one
workbench).

Switch the machine off and unplug it when unattended.

/\ Checkall screw and plug-in connections and
protective equipment if firm and tightened
properly and whether all moving parts are
running smooth whenever the appliance is to be
put into operation.

A The protective equipment on the appliance is
strictly prohibited to be disassembled, changed,
used in conflict with the designation and it is
prohibited to attach any protective equipment of
other manufacturers.

/A The appliance must not be used if damaged
or safety equipment is defective. Replace any
worn-out and damaged parts.

Any defect on the power tool, including on the protective
equipment or abrasive wheel must be reported to a safety
engineer immediately after it is identified.

Before use check machine, cable, and plug for any dama-
ges or material fatigue. Repairs should only be carried out
by authorised Service Agents.

Make sure the abrasive wheel is fitted properly before
pressing the O Off button.

To make sure the work is safe, use equipment such as
power tool supports, magnifying glass, workpiece holder,
etc.

Removing sawdust and chippings from the machine
when running is strictly prohibited.

Choose the abrasive wheel suitable for the given work-
piece.

Abrasive wheels not corresponding to the characteristics
given in these Operating Instructions may not be used.
The maximum revolutions given on the abrasive wheel
must be respected.

Familiarise with the safety procedures for cleaning,
maintenance and regular removal of sawdust and dust to
reduce the risk of fire.

Make sure the flange used is suitable for the given purpo-
se of use, as specified by the manufacturer.

The power tool must immediately be switched off if it
gets blocked. Unplug the power tool and remove the
stuck workpiece.

At frequent intervals, check the adjustment of the
protection against sparks and set the abrasive wheel
wear properly. Keep the distance between the protection
against sparks and the abrasive wheel small if possible

(max.2 mm).

At regular intervals, check the workpiece support adjust-
ment and set the abrasive wheel wear properly.

Do not grind with a cold abrasive wheel. Let the abrasive
wheel run idle for one minute before starting your work.
Do not grind on the side surfaces of the wheel. Grind on
the front side only.

Do not apply the coolant directly on the abrasive
wheel. The coolant may affect the adhesion of the abra-
sive wheel and cause its failure.

Abrasive wheel to be levelled on the front side only.
High temperatures are present when grinding. Do
not touch the workpiece before it has sufficiently cooled
down.

/\ IMPORTANT NOTICE

The engine is automatically switched off when overloa-
ded.The engine can be switched on again after it has
cooled down (various times).

Hold the workpieces firmly using the holder (e.g. by pliers)
to prevent injuries.

/\ IMPORTANT NOTICE

When using the wet grinding disc please note that the
water is drained after use by using the bleed nipple from
the container, otherwise soak the wheel with water and if
it is given dissolves or unbalanced.

25

Maintenance

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

WARNING The machine must not be used under any
circumstances if the machine or the safety devices are
damaged.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

At all times, keep the machine, ventilation slots, in
particular, clean. The sawdust ejection and/or dust ex-
hauster should be cleaned at regular intervals. Never
spray water on the machine!

Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Never clean the machine and its components with
solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp
cloth making.

GB

Apply environment-friendly oil to all moving parts.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.




ENGLISH

26

GB

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commer-

cial use and 24 months applies to private use and
commences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference

Serial No.
Art.No

Year of production

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.
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Caractéristiques Techniques

Combinaison meuleuse/affiiteuseGNS 200/150

N° de commande 40350
B AlIMENTAtION v 230V~50 Hz
[ Puissance MaXe...oeeevn 350 W (P1/52/30 min.)
& Nombre de tours lors de la marche 2 vide..... 2950
€ min’

Dimensions des meules

K36 150x20 mm
° K80 200x40 mm

g Diametre de I'arbre du moteur...12,7 mm/20 mm

Poids 8,8kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Niveau de pression acoustique LPA‘“’ ................ 76dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti L, 86 dB (A)

Portez une protection auditive!

" Mesuré selon EN ISO 11202:1995/AC:1997,
en charge, Incertitude K=3 dB (A)

I Les valeurs indiquées correspondent aux émis-
sions et ne représentent pas nécessairement des
valeurs stres sur le poste de travail. Bien qu'il y ait
une corrélation entre les niveaux d'émission et de
nuisance, ces chiffres ne permettent pas de savoir de
maniére fiable si des précautions supplémentaires
sont nécessaires ou non. Différents facteurs peuvent
influer sur le niveau réel de nuisance sur le poste

de travail, par exemple les caractéristiques du local
de travail et la présence d'autres sources sonores,
c'est-a-dire le nombre de machines et d'opérations
effectuées a proximité. Les valeurs admissibles sur

le poste de travail peu- vent également varier d'un
pays a l'autre. Les informations fournies permettent
toutefois a I'utilisateur de mieux estimer les dan- gers
et les risques.

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant la
premiére utilisation de la pompe et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Respectez toutes les consignes
de sécurité figurant dans le mode d’emploi. Com-
portez vous de fagon responsable vis-a-vis d'autres
personnes.

Sivous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et I'utilisation de l'appareil, contactez le
service clients.

AO

Utilisation Conforme a la
destination

Meuleuses doubles pour supprimer les bavures, pour

le poncage et affiitage des alliages d'acier.Ce dispositif
peut étre utilisé uniquement dans le but indiqué.
Compte tenu des caractéristiques techniques et
consignes de sécuritéLe fabricant décline toute
responsabilité en cas de non respect des dispositions
des régles en vigueur et des dispositions indiquées
dans ce mode d’emploi.

Description de la machine
Réservoir d'eau

Ouverture pour le montage sur I'établi
Interrupteur O OFF

Support de la piece

Disque abrasif K36

Disque de protection

Humide-Disque abrasif K80
adaptateur

© N O WUk W=

Risques résiduels

/\ Risque de blessures!
Ne mettez jamais les mains dans la zone du
disque abrasif.

Risque de blessures des mains et doigts a cause
des disques abrasifs en rotation en cas de guidage
incompétent ou soutien de la piece a poncer.

Certains risques restent inhérents a la conduite
de la machine, malgré le respect de toutes les
prescriptions de sécurité, comme par exemple
- projection de morceaux de piéce travaillée,

- projection de piéces d'outils endommagés,

- émission acoustique,

- émission de poussiére.

Conduite en cas d’'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
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pris dans I'armoire a pharmacie.
Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants

1. Lieu d'accident
2.Type d'accident
3.Nombre de blessés
4.Type de blessure

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser I'appareil.

Qualification Mis a part l'instruction détaillée par
un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal Lappareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 16 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre
de l'enseignement professionnel sous la surveil-
lance du formateur.

Formation Lutilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers vis-a-
vis de tierces personnes.

Symboles

Avertissement / attention!

Lisez le mode d'emploi avant l'utilisation.!

Avant toute intervention sur la pompe, reti-
rez d'abord la fiche du cable d‘alimentation
dela prise

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

Portez un masque respiratoire !

Portez des gants de protection !

Portez des chaussures de sécurité avec
pointes en acier!

Interdiction de mettre les mains a
l'intérieur.

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Défense de manipuler I'appareil avec une
chaine au cou

Défense de manipuler la machine avec une
cravate.

Défense d'utiliser I'appareil avec des
cheveux longs

Protégez de I'humidité

Protégez du gel

®
®
©

. Eloignez les enfants et autres personnes
I aune distance de sécurité de I'appareil
électrique.

Avertissement tension électrique dan-
gereuse

Les personnes situées aux alentours doi-
vent respecter une distance de sécurité de
I'appareil (min. 5m)

Avertissement - éjection d'objets

Avertissement - risque d'entrainement

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

1> B> (

N

Protégez de I'humidité

Sens de pose

=)

Consignes de sécurité générales pour

appareils électriques

Lisez toutes les consignes et instructions de sécurité.
Le non respect des consignes indiquées ci-dessous
peuvent engendrer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez toutes les consignes et instructions de
sécurité pour une utilisation ultérieure.

La désignation ,appareil électrique” utilisée dans les
consignes de sécurité s'applique aux outils électriques
alimentés par un cable (cable d'alimentation) et aux
outils électriques alimentés par une batterie (sans cable
d‘alimentation).
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1) Sécurité au travail

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien éclairé.
Le désordre et un lieu de travail mal éclairé peuvent
engendrer des accidents.

b) « Nutilisez pas 'appareil électrique dans un environne-
ment avec risque d'explosion, dans lequel se trouvent
des liquides, gaz et poussiéres inflammables.Les
appareils électriques forment des étincelles pouvant
enflammer la poussiere ou les vapeurs.

¢) Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de l'appareil électrique. Toute
distraction peut engendrer la perte de contréle de
l'appareil.

2) Sécurité électrique

a) Lafiche de I'appareil électrique doit étre branchée
a la prise. Ne modifiez jamais la fiche. N'utilisez pas
les appareils électriques mis a la terre en combinai-
son avec des adaptateurs de prise. Les fiches non
modifiées et les prises adéquates réduisent le risque
délectrocution.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces mises a la
terre telles que tubes, chauffage, gaziniéres et réfri-
gérateurs. La mise a la terre de votre corps augmente
le risque d*électrocution.

¢) N'exposez pas les appareils électriques a la pluie et
al'humidité. La pénétration de I'eau dans l'appareil
électrique augmente le risque d'électrocution.

d) N'utilisez pas le cable en contradiction avec la
désignation, pour porter I'appareil, pour I'accrocher
ou pour retirer la fiche de la prise. Protégez le cable
des températures excessives, de I'huile, des bords
tranchants et des parties mobiles de I'appare Les ca-
bles endommagés ou emmélés augmentent le risque
d'électrocution..

e) Sivous utilisez I'appareil électrique a I'extérieur,

utilisez seulement des rallonges convenant a

l'utilisation a 'extérieur. Lutilisation d'une rallonge

convenant a l'utilisation extérieure réduit le risque
d'électrocution.

Lorsqu‘il est impossible d'éviter l'utilisation de

I'appareil électrique dans un environnement humi-

de, utilisez le disjoncteur de protection a courant

de défaut. Utilisation du disjoncteur de protection a

courant de défaut réduit le risque d'électrocution.

=

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous faites et
utilisez le bon sens lors de l'utilisation de I'appareil
électrique. N'utilisez jamais 'appareil électrique si
vous étes fatigué, sous effet de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention lors de
['utilisation de la machine peut engendrer de graves
accidents.

b) Portez des accessoires de protection personnels

et toujours des lunettes de protection. Le port

d‘accessoires de protection personnels tels que

masque respiratoire, chaussures de sécurité antidéra-
pantes, casque de protection ou protection auditive
en fonction du type et de I'utilisation de I'appareil
électrique, réduit le risque d'accidents.

Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de

brancher I'appareil a la source d‘alimentation et/ou a

la batterie, de le lever ou de le porter, vérifiez qu'il est

arrété. Le port de I'appareil électrique avec doigt posé
sur linterrupteur ou le branchement de 'appareil avec
interrupteur en position marche a la prise, peuvent
engendrer des accidents.

d) Avant de mettre l'appareil électrique en marche,

retirez tous les outils de réglage et clés. Tout outil ou

clé se trouvant dans la partie mobile de 'appareil peut
engendrer des blessures.

Evitez les postures anormales du corps. Adoptez une

posture stable et maintenez toujours I'équilibre. Ain-

si, vous pouvez mieux contréler l'appareil électrique
dans des situations inattendues.

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de

vétements larges et bijoux. Eloignez les cheveux,

vétements et gants a une distance de sécurité des
parties mobiles. Les vétements desserrés, bijoux et

cheveux longs peuvent étre entrainés par les parties
mobiles.

g) Lorsqu'il est possible de monter sur l'appareil des as-
pirateurs et capteurs de poussiéres, vérifiez s‘il sont
bien raccordés et correctement utilisés. Lutilisation
d'un aspirateur de poussiéres peut réduire les risques
engendrés par la poussiére.

o

€,

=

4) Utilisation et entretien de I'appareil électrique.

a) Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour le travail
donné un appareil électrique adéquat. Un appareil
électrique adéquat permet de travailler mieux et plus
en sécurité dans la gamme de puissances indiquée.

b) Nutilisez pas I'appareil électrique avec interrupteur

endommagé. Un appareil électrique impossible de

mettre en marche ou darréter est dangereux et doit
étre réparé.

Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la batterie

avant le réglage de l'appareil, le remplacement

d‘accessoires ou la mise hors service. Ces mesures
de sécurité permettent d'éviter la mise en marche
accidentelle de l'appareil électrique.

d) Rangez les appareils non utilisés hors de portée des
enfants. Veillez a ce que l'appareil électrique ne soit
pas utilisé par des personnes qui ne le connaissent
pas ou qui n‘ont pas lu ces consignes. Les appareils
électriques utilisés par des personnes sans expérience
sont dangereux.

o
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€) Prenez soin des appareils électriques. Controlez si

les parties mobiles fonctionnent parfaitement et ne

coincent pas, si elles ne sont pas endommagées ou
fissurée ce qui pourrait influencer négativement le
fonctionnement de l'appareil électrique. Faites rDe
nombreux accidents sont provoqués par des appareils
électriques mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe affiités et propres. Les

outils de coupe bien entretenus avec arétes affltées

coincent moins et sont plus faciles a guider.

g) Utilisez les appareils électriques, les accessoires, les
embouts, etc,; en conformité avec ces consignes.
Prenez en considération les conditions de travail
et l'activité que vous étes en train de réaliser.
Lutilisation des appareils électriques a d'autres fins que
celles prescrites par le fabricant peut engendrer des
situations dangereuses.

=

5) Service

a) Les réparations de I'appareil électrique doivent étre
confiées exclusivement a un personnel qualifié et
agréé, utilisant seulement des piéces détachées
dorigine. Ainsi, la sécurité de l'appareil sera conservée.

Consignes de sécurité Combinaison
meuleuse/affiiteuse

/\ Le fonctionnement est autorisé unique-
ment avec un disjoncteur différentiel (RCD
courant de défaut maximal 30mA ).

L'appareil peut étre branché uniquement a une
prise de 230V avec sécurité de 16 A.

Portez une protection auditive! Le bruit peut endom-
mager l'audition.

Portez des lunettes de protection.

AVERTISSEMENT La poussiére formée lors du travail est
souvent nocive pour la santé, par conséquent, évitez de
la respirer. Utilisez un dispositif d'aspiration de poussieres
et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminez soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex.
en les aspirant.

Pendant le fonctionnement, la machine doit reposer ou
étre fixée a une surface horizontale et droite (établi)
Arrétez la machine des qu'elle est sans surveillance et
débranchez-la du secteur.

A\ Avant chaque mise en marche, contrdlez tous
les raccords a vis et encastrables, ainsi que les
dispositifs de protection, du point de vue de
fixation correcte et de marche facile de toutes les
pieces mobiles.

A\ Il est strictement interdit de démonter, de
changer les dispositifs de protection situés sur
I'appareil ou de les utiliser en désaccord avec leur
destination ou de fixer d‘autres dispositifs de
protection d‘autres fabricants.

A\ Il estinterdit dutiliser 'appareil si les
dispositifs de protection sont défectueux ou
endommagés. Remplacez les piéces usées ou
endommagées.

Tout défaut de la machine, y compris du dispositif de pro-
tection ou du disque abrasif, doit étre signalé immédiate-
ment apres la constatation au technicien de sécurité.
Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
dalimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer
par un spécialiste.

Avant d'appuyer sur l'interrupteur marche/arrét,
vérifiez si le disque abrasif est bien monté.

Pour que le travail soit sur, utilisez des dispositifs tels que
supports de I'appareil, loupe, support de la piéce, etc.

Il est strictement interdit de retirer les sciures et copeaux
de la machine en marche.

Choisissez le disque abrasif convenant a la piece en
question.

Il est interdit d'utiliser des disques abrasifs qui ne cor-
respondent pas aux caractéristiques indiquées dans ce
mode d'emploi.

Il est nécessaire de respecter les rotations maximales
indiquées sur le disque abrasif.

Familiarisez-vous avec les procédés strs lors du nettoyage,
de l'entretien et de I'enlevement régulier des sciures et
poussieres dans le but de réduire le risque d'incendie.
Veillez a ce que la bride utilisée, indiquée par le fabricant,
convienne au but d'utilisation indiqué.

Sila machine bloque, arrétez-laimmédiatement. Retirez la
fiche de la prise et retirez la piece coincée.

Controlez souvent le réglage de la protection contre étin-
celles et réglez I'usure du disque abrasif. La distance entre
la protection contre étincelles et le disque abrasif doit étre
si possible faible (max. 2 mm).

Controlez régulierement le réglage du support de la piece
et réglez de fagon adéquate l'usure du disque abrasif.

Ne poncez pas avec le disque abrasif froid. Laissez-le tour-
ner une minute a vide avant de commencer a travailler.
Ne poncez pas avec les cotés du disque abrasif, utilisez
seulement la partie frontale.
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N‘appliquez pas I'agent de refroidissement directe-
ment sur le disque abrasif. L'agent de refroidissement
peut influencer négativement I'adhérence du disque
abrasif et le faire tomber.

Aplanissez le disque abrasif seulement sur la partie
frontale.

Le pongage engendre des températures élevées.
Touchez la piece seulement lorsqu'elle est suffisamment
froide.

/N AVERTISSEMENT IMPORTANT

Toute surcharge entraine I'arrét automatique du moteur. Il
peut étre remis en marche apreés son refroidissement.
Maintenez les pieces fermement a 'aide d'un support (par
exemple, pince) de facon a éviter les accidents.

/\ AVERTISSEMENT IMPORTANT

Remarque Lorsque vous utilisez la meule humide s'il
vous plait que I'eau est évacuée apres utilisation a laide
de la vis de purge du récipient, autrement tremper la roue
avec de l'eau et si elle est donnée dissout ou asymétrique.

Entretien

A\ Avantde procéder a n‘importe quelle
intervention sur l'appareil, débranchez la fiche
du cable d‘alimentation de la prise.

AVERTISSEMENT Ne pas mettre en marche la pompe
en cas de détériorations constatées sur la pompe ou
sur les dispositifs de sécurité.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d‘emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Maintenez la machine et en particulier les fentes
d‘aération toujours propres. Nettoyez réguliérement
la goulotte d'éjection de sciures et/ou l'aspirateur de
poussiere. Ne pulvérisez jamais de I'eau sur I'appareil !
Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Seul un appareil régulierement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

Ne pas nettoyer I'appareil et sec composants a |'aide
de solvants et de liquides inflammables ou toxiques.
Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant
d'abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise
électrique.

Traitez toutes les piéces mobiles avec une huile
écologique.

En cas de besoin, vous trouverez la liste de piece
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le con-
sommateur final. La période de garantie commence
a courir a compter de la date d'achat de I'appareil.La
garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que l'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et 'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrire ici

Numéro de série
Numéro de commande

Année de fabrication

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre retourné
pendant la durée de la garantie ou apres la garantie
dans son emballage d'origine. Cette mesure permet
d‘éviter efficacement 'endommagement inutile lors
du transport. Lappareil est protégé de facon optimale
seulement dans l'emballage d'origine et son traite-
ment continu est ainsi assuré.
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Dati Tecnici

Combinazione rettificatrice/affilatriceGNS
200/150

G- ord 40350

Allacciamento..... ..230V~50 Hz

@ Potenza max... 350 W (P1/52/30 min.)

€ Numero dei giri @ VUOLO oovercerrrrees 2950 min’!
Dimensioni del disco da molatura

K36 150x20 mm

° K80 200x40 mm

& Diametro albero motore............. 12,7 mm/20 mm

Peso 8,8kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Livello di rumorosita LPA”'ZJ .76dB (A)
Livello di potenza sonora garantito LWAZ’. 86 dB (A)

Utilizzare le protezioni dell'udito!

 Misurato conf. EN ISO 11202:1995/AC:1997,
a carico, Incertezza della misura K=3 dB (A)

2| valori indicati sono relativi a emissioni e non
devono percio essere intesi anche come valori per

la sicurezza sul posto di lavo- ro. Benché vi sia una
correlazione tra livelli di emissione e di immissione
non é possibile stabilire in modo attendibile se siano
necessarie ulteriori precauzioni oppure no. | fattori
che influiscono sul livello di immissioni effettivamente
presente in un determi- nato momento sul posto di
lavoro, comprendono le caratteristiche dell'ambiente
di lavoro ed altre fonti di rumore, cioé il numero di
macchinari e di altri processi di lavoro adiacenti.
Inoltre i valori consentiti sul posto di lavoro possono
variare da paese a pae- se. L'utente deve tuttavia uti-
lizzare queste informazioni per attuare una migliore
valutazione dei danni e dei rischi.

Usare l'apparecchio solo dopo aver letto con
attenzione e capito le istruzioni per l'uso. Rispettare
tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

AO

Uso in conformita alla destinazione

Smerigliatrici da banco per eliminare sbavature, molatura
e affilatura dei pezzi in acciaio e leghe di acciaio.Questo
impianto puo essere utilizzato solo per lo scopo indi-

cato. Con riferimento ai dati tecnici ed alle istruzioni
di sicurezzaAll'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Descrizione dell’elettroutensile
Serbatoio acqua

Foro per il montaggio del banco di lavoro
interruttore O OFF

Supporto per il pezzo in lavorazione
Mola abrasiva K36

Disco di protezione

Bagnato-Mola abrasiva K80

© N O WUk W=

adattatore

Rischi residui

A\ Pericolo delle ferite!
Non avvicinare mai le mani alla mola abrasiva in
funzione.

Pericolo di lesioni alle dita e alle mani dovute alle
mole abrasive rotanti in caso di operazioni ines-
perte di guida o di supporto del pezzo lavorato.

Nonostante siano state rispettate tutte le relative
prescrizioni, all'uso della sega possono originarsi i
pericoli, per esempio

- lancio delle parti del pezzo in lavorazione,

- lancio delle parti dell'utensile danneggiato,

- emissioni acustiche,

- formazione della polvere di legno.

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. [l materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni

1. Luogo dellincidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita
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Requisiti all'operatore
Loperatore e obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

Qualifica Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non € necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima Possono lavorare con |'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 16 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.

Istruzioni Luso dellapparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

L'operatore é responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Simboli

A Avviso/attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

Utilizzare gli occhiali di protezione!
\ Utilizzare le protezioni dell'udito!

Indossare una maschera di protezione
contro la polvere!

Utilizzare i guanti di protezione!

Indossare le scarpe antifortunistiche con
puntali in acciaio!

Divieto di mettere le mani dentro

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

Divieto della manovra con la catenella
Divieto di operare in cravatta

Divieto della manovra con i capelli lunghi

Proteggere all'umidita

PR 0

Proteggere contro il gelo

(2

\ Tenere lontani i bambini ed altre persone
) dall'elettroutensile

A
A
A

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Tenere le persone circostanti in distanza
sicura dall'apparecchio (min. 5 m)

Avviso agli oggetti lanciati

Avvertimento contro il pericolo di trasci-
namento

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

<
N

Proteggere all'umidita

L'imballo deve essere rivolto verso alto

=)

Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili
/\ Avvertenza

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicurez-
za. Mancata osservazione delle avvertenze sottostanti
potrebbe provocare scosse elettriche, incendi e/o seri
incidenti.

Conservare tutte le indicazioni e istruzioni di sicurezza
per il loro futuro uso.

Il termine elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di
sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza cavo di rete).

1) Sicurezza dell postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro pulita e ben illumi-
nata. |l disordine oppure la postazione di lavoro non
illuminata possono essere causa di incidenti.

b) «Evitare d'impiegare |'elettroutensile in ambienti espo-
sti al rischio di esplosioni dove si trovano liquidi, gas
o polveri inflammabili.Gli elettroutensili producono
scintille che possono far inflammare la polvere o i gas.

) Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall'elettroutensile Ogni eventuale distrazi-
one puo comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.
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2) Sicurezza elettrica

a)

La spina di allacciamento alla rete dell'elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili dotati

di collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a

q

terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elett-
riche nel momento se il vostro corpo € messo a terra.
Protteggere gli elettroutensili dalla pioggia o
dall'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti

o

)

ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per
appendere l'elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo
alle temperature eccessive, olio, spigoli | cavi dann-
eggiati 0 aggrovigliati aumentano il rischio di scosse
elettriche..

+Qualora si voglia usare I'elettroutensile all'aperto,
impiegare solo ed esclusivamente i cavi di prolunga
che siano adatti per Iimpiego all'esterno. Luso di un
cavo di prolunga omologato per limpiego all'esterno
riduce il rischio di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare l'uso
dell'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di sicurezza RC. Luso di un interruttore di
sicurezza RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

3) Sicurezza delle persone

a)

E'importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e maneggiare con giudizio l'elettroutensile

durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare mai
I'elettroutensile in caso di stanchezza oppure quan-
do ci si trovi sotto I'effetto di droghe, bevande alcol
Un attimo di distrazione mentre si usa lelettroutensile
puo provocare seri incidenti.

b) Indossare sempre dispositivi di protezione indi-

o

viduale nonché occhiali protettivi. Indossando i
dispositivi di protezione individuale quali maschera di
respirazione, scarpe antiscivolo, elmetto di protezione,
oppure tappi per le orecchie a seconda del tipo e
dell'applicazione dell'elettroutensile, si riduce il rischio
diincidenti.

Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo
oppure prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi
che l'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
Iinterruttore mentre si trasporta l'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con
Iinterruttore inserito, possono verificarsi gravi incidenti.

d) Prima di accendere l'elettroutensile togliere gli

€,

=3

attrezzi di regolazione o le chiavi. Un utensile oppure
una chiave che si trovi in una parte rotante della
macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare una posizione anomala del corpo. Mettersi

in posizione sicura e mantenere l'equilibrio in ogni
situazione. In questo modo ¢ possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti
lontani da pezzi in movimento. Vestiti larghi, gioielli

o capelli lunghi potranno impigliarsi in parti in movi-
mento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di

aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati cor-

rettamente. Lutilizzo di un‘aspirapolvere pud ridurre lo
sviluppo delle situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Uso e manutenzione dell’elettroutensile

a)

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per

il lavoro specifico, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile idoneo. Con un elettroutensile adatto
silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambito della
sua potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai l'elettroutensile con interruttore

o

difettoso. Lelettroutensile che non puo essere spento
0 accesso, € pericoloso e deve essere aggiustato.
Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull'apparecchio o di sostituzione degli accessori
oppure prima di posare la macchina al termine di
un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'elettroutensile possa essere
messo in funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,

e)

fu]

vanno conservati fuori dalla portata dei bambini.
Non fare usare l'elettroutensile a persone che non
siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose se utilizzati da persone non dotate di suffici-
ente esperienza.

Eseguire la manutenzione dell'elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le
parti mobili della macchina funzionino perfetta-
mente, che non s'inceppino e che non ci siano pezzi
rotti o danneggiati al punto da limitare la funzione
dell'Numerosi incidenti sono causati da elettroutensili
la cui manutenzione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati sinceppano meno
frequentemente e sono piti facili da condurre.
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g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti istruzioni. Tenere sempre
presente le condizioni di lavoro e le operazioni da
eseguire. Limpiego di elettroutensili per usi diversi
da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza

a) Fareriparare l'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale autorizzato, e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tal modo potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza Combinazione
rettificatrice/affilatrice

/\ Lesercizio @ ammesso solo con
I'interruttore di sicurezza alla corrente falsa
(RCD max. corrente falsa 30 mA).

L'apparecchio va collegato alla presa di 230V con
fusibile di 16 A.

Utilizzare la protezione dell‘udito. Lesposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni
sulludito.

Indossare gli occhiali di protezione

AVVERTENZA La polvere formatasi durante il lavoro puo
essere dannosa per salute e si dovrebbe mai aspirare.
Usare l'aspiratore della polvere ed utilizzare anche il
respiratore, Rimuovere accuratamente i depositi polverosi,
per esempio con un aspirapolvere.

L'apparecchio deve essere posato risp. fissato, durante il
suo funzionamento, su una superficie orizzontale e piana
(ad es. banco di lavoro)

Spegnere |'apparecchio uscendo dal luogo di lavoro,
sconnettere la spina dalla presa.

/\ Prima di ogni messa in funzione controllare
tutti i raccordi a vite e ad inserimento, anche i
dispositivi di protezione, riguardando la rigidita e
serraggio giusto e la funzione non disturbata di
tutte le parti mobili.

A\ F severamente vietato smontare, modificare i
dispositivi di protezione trovatisi sulla macchina,
utilizzarli in controversia alla loro destinazione
oppure montare i dispositivi di protezione degli
altri produttori.

/\ Lapparecchio non deve essere utilizzato se
danneggiato oppure con i dispositivi di sicurezza
difettosi. Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Tutti i difetti dell'elettroutensile, compresi quelli del dis-
positivo di protezione o mola abrasiva, vanno denunciati

subito dopo il suo rilevamento al tecnico di sicurezza.
Prima di ogni utilizzo controllare che I'apparecchio, cavo
d'alimentazione, cavi da prolunga e la spina siano integri e
senza danni. Le parti danneggiate devono essere control-
late e riparate da un tecnico.

Prima di premere l'interruttore O OFF, assiccurarsi che
la mola abrasiva sia stata montata correttamente.

Per il lavoro sicuro utilizzare i dispositivi quali ad es. sup-
porti per l'utensile, lente di ingrandimento, supporto per il
pezzzo lavorato, ecc.

E' severamente vietato di eliminare schegge e trucioli
dall'apparecchio in funzione.

Scegliere la mola abrasiva adatta al pezzo da lavorare.

Le mole abrasive non conformi alle caratteristiche indicate
nel presente manuale non vanno utilizzate.

Occorre rispettare i giri massimi indicati sulla mola
abrasiva.

Fare conoscenza con le operazioni sicure di pulizia,
manutenzione e rimozione regolare delle schegge e delle
polveriin modo da diminuire il rischio di incendio.
Assicurarsi che la flangia usata sia idonea al relativo scopo
di uso secondo le indicazioni del costruttore.

Qualora l'elettroutensile dovesse bloccarsi, spegnerlo su-
bito. Sconnettere la spina ed eliminare il pezzo inceppato.
Controllare frequentemente la distanza della protezione
antiscintille ed aggiustare, in modo idoneo, I'usura della
mola abrasiva. La distanza tra la protezione antiscintille
la mola abrasiva deve essere pit piccola possibile (max.
2mm).

Controllare regolarmente la regolazione del supporto per
il pezzo in lavorazione aggiustando, se necessario, l'usura
della mola abrasiva.

Non rettificare con mola abrasiva fredda. Lasciar girare

la mola abrasiva un minuto a vuoto prima di iniziare a
lavorare.

Non lavorare sui lati della mola abrasiva. Rettificare sem-
pre operando dalla parte frontale.

Non applicare il refrigerante direttamente sulla mola
abrasiva. |l refrigerante puo pregiudicare I'adesione

della mola abrasiva provocando le interruzioni del suo
funzionamento.

Diamantare la mola abrasiva solo sul lato frontale.
Durante la rettifica si sviluppano le temperature ele-
vate. Toccare il pezzo lavorato solo se sufficientemente
raffreddato.

/\ AVVERTIMENTO IMPORTANTE

In caso di sovraccarico l'utensile si spegne automati-
camente. Dopo il raffreddamento (di diversa durata) il
motore puo essere di nuOvo acceso.

Tenere fermamente i pezzi in lavorazione con l'aiuto di
uno strumento idoneo (ad es. pinze), per evitare lesioni.
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/N\ AVVERTIMENTO IMPORTANTE

Nota Quando si utilizza la mola a umido per favore che
l'acqua viene scaricata dopo l'uso utilizzando il raccordo
dal contenitore, altrimenti immergere la ruota con acqua
e se e dato scioglie o shilanciato.

Manutenzione

A\ Primadi eseguire i lavori di qualsiasi tipo
sulla pompa sconnettere prima sempre la spina
dalla presa di rete.

AVVERTENZA In caso dei danni sulla pompa oppure
sui dispositivi di sicurezza della stessa, la pompa non
deve essere utilizzata..

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Mantenere sempre pulito 'apparecchio, in particolare
le fessure di ventilazione. Pulire regolarmente la
raccolta trucioli e/o cappa aspirante. Mai spruzzare
l'acqua sull'apparecchio!

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

Non pulire la macchina e i suoi componenti con
solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare
solamente un panno umido.

Tutte le parti mobili trattare con olio ecologico.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

Il periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell’acquisto dell’apparecchio.
La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d’acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include 'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Assistenza

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http //www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore

N° serie
Cod. ord.

Anno di produzione

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nell'imballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio é protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.
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Technische Gegevens
SlijpmachineGNS 200/150

Artikel-Nr. 40350
‘Aansluiting 230V~50 Hz
350 W (P1/52/30 min.)
....................................... 2950 min”!

¢ Afmetingen van de slijpschijf
K36 150x20 mm
K80 200x40 mm
© MOtOras @ v 12,7 mm/20 mm
& Gewicht 8,8kg

Geluids-/trillingsinformatie

Geluidsdrukniveau LPA”' D eessssssssssssssssssssssesseenenns 76dB (A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, ?......... 86 dB (A)

Draag oorbeschermers!

) Gemeten volgens EN I1SO 11202:1995/AC:1997,
belast, Onzekerheid K=3 dB (A)

2 De vermelde waarden zijn emissiewaarden en zijn
zodoende niet tevens ook veilige werkplaatswaar-
den. Ofschoon er een cor- relatie tussen emissie- en
immissiewaarden bestaat, kan hieruit niet betrouw-
baar worden afgeleid of bijkomende voorzorgsmaat-
regelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die het
actuele immissiepeil op de werkplek beinvioeden,
omvatten de aard van de werkruimte en andere
geluidsbronnen, bijv. het aantal machines en andere
naburige werkprocessen. De toegelaten werkplek-
waarden kunnen ook van land tot land verschillen.
Deze informatie dient echter de gebruiker in staat te
stellen, een betere in- schatting van bedreiging en
risico uit te voeren.

Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaan-
wijzing gelezen en begrepen hebt. Let op alle, in de
gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

AO

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Dubbelslijpmachines voor het afbramen, slijpen en
scherpslijpen van stalen werkstukken en staallegeringen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Rekening houdend met
de technische gegevens en veiligheidsinstructiesBij
niet naleving van de bepalingen uit de algemeen
geldende voorschriften, evenals van de bepalingen
uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent voor
schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

Beschrijving van het apparaat
Waterreservoir

Boorgat voor werkbankmontage

Aa uit-schakelaar

Oplegplaats voor werkstukken
Slijpschijf K36

Veiligheidsscherm

Mokry-Slijpschijf K80

Adapter

© N oWk W =

Restrisico’s

A Letselgevaar!
Nooit de handen in de buurt van de slijpschijf
houden.

Letselgevaar voor vingers en handen door de
draaiende slijpschijven bij een verkeerde bedie-
ning of het verkeerd opleggen van het te slijpen
werkstuk.

Ook wanneer men zich aan alle relevante bouw-
voorschriften houdt, kunnen zich bij gebruik van
de machine nog gevaarlijke situaties voordoen,
bijv. als gevolg van

- het wegvliegen van werkstukdelen,

- het wegvliegen van werkstukdelen bij bescha-
digd gereedschap,

- de geluidsemissie,

- de houtstofemissie.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp
te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
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een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Kwalificatie Behalve een uitvoerige instructie

door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.
Minimale leeftijd Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 16 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.

Scholing Om het apparaat te kunnen gebruiken

is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor onge-
vallen of gevaren tegenover derden.

Symbolen

Waarschuwing/Let op!

Gebruiksaanwijzing lezen!

Trek voor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

Veiligheidsbril dragen!
Draag oorbeschermers!

Licht mondkapje dragen!

&
9 Veiligheidshandschoenen dragen!
.

Veiligheidsschoenen met stalen neuzen
dragen!

Ingrijpen verboden

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Bediening met halsketting verboden
Bediening met een stropdas is verboden

Bediening met lang haar verboden

Tegen vocht beschermen

Tegen vorst beschermen

e

Houd kinderen en overige personen
| tijdens het gebruik van elektrische werktu-
igen op afstand.

,
)

N

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische
spanning

Houd in de omgeving staande personen
op een veilige afstand van de machine
(minimaal 5 m)

Waarschuwing voor weggeslingerde
onderdelen

Waarschuwing voor inzuiggevaar

Beschadigde e of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

14> B> BB

.
<
<

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven

=)

Algemene veiligheidsinstructies voor

elektrische werktuigen

/\ Waarschuwing
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen kan een elektrische schok, brand e of zware letsels
veroorzaken.
Bewaar voor de toekomst alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term,elektrisch
werktuig” verwijst ook naar elektrische werktuigen
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met een netvoeding (met netkabel) en eveneens naar
elektrische werktuigen met een accuvoeding (zonder
netkabel).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd je werkomgeving schoon en goed verlicht.
Wanorde of niet verlichte werkplekken kunnen tot
ongevallen leiden.

b) Gebruik het elektrische werktuig niet in een explo-
siegevaarlijke omgeving waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.Elektrische
werktuigen geven vonken af die stof of dampen doen
ontsteken.

¢) Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand. Bij
afleiding kan de controle over het apparaat verlo-
ren gaan.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische werktuig
dient in het stopcontact te passen. De stekker mag
op geen enkele wijze veranderd worden. Gebruik
geen adapterstekker samen met randgeaarde
elektrische werktuigen. Ongewijzigde stekkers en
passende stopcontacten verlagen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlak-
ten zoals buizen, verwarmingselementen, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, indien uw lichaam geaard is.

¢) Houd elektrische werktuigen ver van regen of ande-
re nattigheid. Indringing van water in een elektrisch

werktuig verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de elektrakabel niet om het elektrische
werktuig te dragen, op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel ver
van warmte, olie, scherpe kanten e of bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of verdraaide
kabels verhogen het risico van een elektrische schok..

€) Indien met een elektrisch werktuig in de open lucht

gewerkt wordt, gebruik dan enkel verlengkabels
die voor het gebruik in de open lucht geschikt zijn.

Het gebruik van een voor buitengebruik geschikte

verlengkabel vermindert het risico van een elektrische

schok.

Als gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, maak

dan gebruik van een veiligheidsschakelaar voor

foutstroom. Het gebruik van een veiligheidsscha-
kelaar voor foutstroom vermindert het risico van een
elektrische schok.

)

3) Veiligheid van personen

a) Wees attent, let op wat u doet en ga met verstand
aan het werk met elektrische werktuigen. Gebruik

niet een elektrisch werktuig, indien u moe bent of
onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen staat.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van
een elektrisch werktuig kan tot emstige letsels leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrustingen en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrustingen, zoals een stofmasker,
veiligheidsschoenen met antislipzool, veiligheidshelm
of gehoorbeschermer, afhankelijk van het type en het
gebruik van het elektrische werktuig, vermindert het
risico van letsels

¢) Vermijdt een ongewenste inbedrijfneming. Con-
troleer of het elektrische werktuig uitgeschakeld is,
indien dit aan de stroomtoevoer e of accu aangeslo-
ten, opgetild of gedragen wordt. Als u bij het dragen
van het elektrische werktuig een vinger aan of bij de
schakelaar hebt of het apparaat met de schakelaar
ingeschakeld aan de stroomvoorziening aansluit, kan
dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels
voordat het elektrische werktuig wordt ingescha-
keld. Een werktuig of sleutel, die zich aan een draaiend
apparaatonderdeel bevindt, kan tot letsels leiden.

e) Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er

altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht niet

verliest. Op een dergelijke wijze kan het elektrische
werktuig in onverwachte situaties beter gecontroleerd
worden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding

of sierraden. Houd uw haar, kleding en handschoe-

nen ver van bewegende onderdelen. Losse kleding,
sierraden of lang haar kunnen door bewegende delen
gegrepen worden.

g) Alsinrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of deze
aangesloten zijn en op juiste wijze gebruikt worden.
Gebruik van een stofafzuiging kan de gevaren door
stof verminderen.

>

4) Gebruik en behandeling van het elektrische werk-
tuig
a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het werk
het daarvoor bestemde elektrische werktuig. Met
het passende elektrische werktuig wordt beter en
veiliger, in het aangegeven prestatiegebied, gewerkt.
b) Gebruik geen enkel elektrisch werktuig waarvan de
schakelaar defect is. Een elektrisch werktuig, dat niet
meer in- of uitgeschakeld kan worden is gevaarlijk en
moet gerepareerd worden.
Neem de stekker uit het stopcontact e of verwijder
de accu voordat instellingen aan het apparaat
worden uitgevoerd, onderdelen worden vervangen
of het apparaat na gebruik wordt weggezet. Deze
voorzorgsmaatregelen verhinderen een ongewenste
start van het elektrische werktuig.

o
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d) Bewaar elektrische werktuigen, die niet in gebruik
zijn, buiten het bereik van kinderen. Laat personen
niet het apparaat gebruiken die daarmee niet
vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische werktuigen zijn gevaarlijk, indien
deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig. Con-

troleer of de bewegelijke onderdelen perfect func-

tioneren en niet klemmen, of onderdelen gebroken
of zodanig beschadigd zijn dat de functie van het
elektrische werktuig is beinvloed. Laat beschadigde
onderdeVele ongevallen vinden hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvuldig

onderhouden snijwerktuigen met scherpe snijkanten

lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te bedie-
nen.

g) Gebruik elektrische werktuigen, accessoires,
inzetwerktuigen etc. in overeenstemming met
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische werktuigen
voor andere dan de beoogde toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

=

5) Service

a) Laat uw elektrische werktuig uitsluitend door ge-
kwalificeerd vakkundig personeel en uitsluitend met
originele reserveonderdelen repareren. Daardoor
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

Veiligheidsadviezen Slijpmachine

/\ Het gebruik is slechts met een fout-
stroomschakelaar (RCD max. foutstroom van
30 mA) toegestaan.

Het apparaat moet aan een 230V stekker met een
beveiliging van 16 A aangesloten worden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Draag een veiligheidsbril.

WAARSCHUWING Stof die vrijkomt tijdens het werken
vormt vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet
met het lichaam in aanraking komen. Machines met
stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

De machine dient tijdens het gebruik op een horizontaal,
vlak oppervlak te staan, resp. bevestigd te zijn (bijv. een
werkbank)

Schakel de machine uit zolang deze onbewaakt is en
koppel deze van stroomtoevoer af.

A\ Controleer voor ieder inbedrijfstelling alle
schroef- en steekverbindingen evenals
beschermingsinrichtingen op vastheid en juiste
plaatsing en of alle lichtdraaiend zijn.

A\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te
demonteren, het gebruiksdoel te veranderen of
vreemde beschermingsinrichtingen aan te
brengen.

/\ Het apparaat mag niet gebruikt worden, als
het beschadigd is of de beschermingsinrichtingen
defect zijn. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Fouten in de machine, inclusief de beschermingsinrich-
ting of de slijpschijf, moeten onmiddellijk na het ontdek-
ken aan de voor veiligheid verantwoordelijke persoon
gemeld worden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Voordat de aa uit-schakelaar wordt bediend, contro-
leer of de slijpschijf juist is gemonteerd.

Gebruik voor het veilig werken inrichtingen zoals bijv.
oplegplaats voor werktuigen, loep, werkstukhouder etc.
Het is streng verboden, spanen of splinters bij een draai-
ende machine te verwijderen.

Een voor het te bewerken werkstuk geschikte slijpschijf
te kiezen.

Slijpschijven, die niet voldoen aan de gegevens zoals
aangegeven in deze gebruiksaanwijzing, mogen niet
gebruikt worden.

Het op de slijpschijf aangegeven hoogste toerental dient
opgevolgd te worden.

Maakt u zich vertrouwd met de veilige werkzaamheden,
reiniging, onderhoud en regelmatige verwijdering van
spanen en stof voor vermindering van brandrisico.
Overtuigt u zich dat de gebruikte flensen, zoals door de
producent aangegeven, voor het gebruiksdoel geschikt
zijn.

Schakel de machine bij een blokkering onmiddellijk uit.
Neem de netstekker uit en verwijder het vastgeklemde
werkstuk.

Instelling van de vonkenbescherming regelmatig con-
troleren en aan de slijtage van de slijpschijf dienovere-
enkomstig aanpassen. De afstand tussen de vonkenbe-
scherming en slijpschijf zo klein als mogelijk (niet groter
dan2mm).

De instelling van de oplegplaats voor werkstukken
regelmatig controleren en aan de slijtage van de slijpschijf
dienovereenkomstig aanpassen.

Niet met een koude slijpschijf slijpen. Slijpschijf voor het
werkbegin één minuut lang stationair laten draaien.
Niet aan de zijkant van de slijpschijf slijpen. Uitsluitend
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aan de kopse kant van de schijf slijpen.

Koelmiddel niet direct op de slijpschijf aanbrengen.
Het koelmiddel kan de hechtsterkte van de slijpschijf
beinvioeden en zo tot uitval leiden.

De slijpschijf uitsluitend aan de kopse kant dressen.
Slijpen produceert warmte. Werkstuk pas dan aanraken,
als het voldoende afgekoeld is.

/\ BELANGRIKE AANWIJZING

Bij overbelasting van de motor schakelt deze zich zelf uit.
Na een afkoeltijd (verschillend naar type) kan de motor
opnieuw ingeschakeld worden.

Houd de te bewerken werkstukken met een werktuig-
houder (bijv. tang) vast om letsel te vermijden.

/\ BELANGRIJKE AANWLIZING

Opmerking Bij gebruik van de natte slijpschijf aub dat
het water wordt afgevoerd na gebruik via de ontluchtin-
gsnippel van de container, het wiel anders nat met water
en als het wordt gegeven oplost of onevenwichtig.

Onderhoud

/) Trek véér alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de contact-
doos.

WAARSCHUWING Het apparaat mag niet worden
gebruikt als het beschadigd is of de veiligheidsin-
richtingen defect zijn.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven,

altijd goed schoon houden. Spanenuitwerper e of
stofafzuiging regelmatig reinigen. Nooit water op het
apparaat spuiten!

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Reinig de machine en zijn onderdelen niet met
oplosmiddelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen.
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer
of de stekker uit het stopcontact is genomen.

Behandel alle beweegbare onderdelen met milieuvri-
endelijke olie.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en
begint met de datum van aankoop van het apparaat.
De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invioeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serienummer evenals artikelnummer en productiejaar
nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer
Artikelnummer

Bouwjaar

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending, binnen
of ook buiten de garantieperiode, principieel in de
originele verpakking uitgevoerd zou moeten worden.
Door deze maatregel worden onnodige transport-
schaden en hun vaak controversiéle regelgevingen
effectief vermeden. Enkel in de originele doos is uw
apparaat optimaal beschermd en blijft daardoor een
soepele verwerking gewaarborgd.

41

NL



CESKY

42

cz

Technické udaje

Kombinace bruska/ostrickaGNS 200/150

40350
230V~50 Hz
350 W (P1/52/30 min.)
@ Pocet otacek pfi béhu naprézdno........ 2950 min’!
¢ Rozméry brusného kotouce

K36 150x20 mm

K80 200x40 mm

© Primér hiidele MOtONU v 12,7 mm/20 mm

& Hmotnost 8,8kg
Informace o hluku / vibracich

Hladina akustického tlaku LDA‘“’ .......................... 76dB (A)

Zaru¢en hladina akustického vykonu L, ?...86 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu!

) Zméteno podle EN ISO 11202:1995/AC:1997,
Chod pfi zatizeni, Kolisavost K=3 dB (A)

2Udané hodnoty jsou hodnoty emisni a nemusi proto
na jistém urcitém pracovisti vzdy souhlasit.A¢ je mezi
emisnimi a imisnimi hodnotami souvztaznost,nelze

s urcitosti potvrdit zda dodatecna event.bezpecnostni
opatieni z hlediska hluku jsou nutna nebo
ne.Faktory,které ovliviiuji imisni hodnoty,jsou odvislé
od ¢asu Ucinku hlukového zdroje,vybaveni pracovisté
a dalsich event.zdroju hluku na pracovisti napf.pocet
stroji v ¢innosti a dalsich zdrojd.Povolené hodnoty
hluku na pracovisti mohou byt v jednotlivych statech
odlisné.Tato informace ma pomoci uzivateli k lepSimu
odhadu miry ohrozeni hlukem a riziku predchézet.

Cerpadlo pouzijte teprve po pozorném precteni a
porozumeéni ndvodu k obsluze Dodrzujte viechny v
navodu uvedené bezpecnostni pokyny. Chovejte se
zodpovédné vici tretim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

AO

Pouziti v souladu s uréenim

Dvojité brusky k odstranéni otfep0, brouseni a ostieni
obrobku z oceli a ocelovych slitin.Toto zafizeni Ize
pouzivat jen pro uvedeny tcel. S ohledem na tech-
nické udaje a bezpecnostni pokyny.Pfi nedodrzeni
ustanoveni z obecné platnych predpisd a ustanoveni
z tohoto ndvodu nelze vyrobce ¢init odpovédnym za
Skody.

Popis pfistroje

Nadrz na vodu

Otvor pro montdz pracovniho stolu
spinac O OFF

Opéra obrobku

Brusny kotou¢ K36

Ochranny kotou¢

Mokry-Brusny kotou¢ K80

Adaptér

© N OV W=

Zbytkovarizika

/\ Nebezpeéi trazu!

Nikdy nedavejte ruce do oblasti brusného
kotouce.

Nebezpeci trazu pro prsty a ruce diky rotujicim
brusnym kotouciim pfi neodborném vedeni nebo
podepieni brouseného obrobku.

| pres dodrzeni vsech prislusnych predpist mohou
vzniknout pfi provozu pily nebezpeci, napf.

- odlétnutim ¢asti obrabéného kusu,

- odlétnutim ¢asti poskozeného néradi,

- vznikajicim hlukem,

- vznikajicim dievnim prachem.

Chovani v pripadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
|ékatskou pomoc. Chrante zranéného pied dalSimi
Urazy a uklidnéte jej. Kvali pfipadné nehodé musi byt
na pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci
dle DIN 13164. Materidl, ktery si z |ékarnicky vezmete,
je tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje

1. Misto nehody
2. Druh nehody
3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pfistroje pozorné
precist ndvod k obsluze.

Kvalifikace Kromé podrobného pouceni odbornikem
neni pro pouzivéni pfistroje nutna zadna specialni
kvalifikace.

Minimalni vék Na pristroji smi pracovat jen osoby,
jez dosahly 16 let. Vyjimku predstavuje vyuZiti
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho
vzdélavani za ucelem dosazeni dovednosti pod
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dohledem 3kolitele

Skoleni Pouzivani piistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specialni skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédna za nehody ci nebezpeci viidi tietim
osobdam.

Symboly

A Vlystraha/pozor!

Prectéte si navod k obsluze!

Pted provadénim jakychkoli praci na
Cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

@0

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chrénice sluchu!

Noste respirator!

Noste ochranné rukavice!

0

Noste bezpecnostni obuv s ocelovymi
tuzinkami!

4

Zéakaz sahani dovnitt

Chranite pred vihkem
Nevystavujte stroj desti.

Zakaz obsluhy s fetizkem
Zékaz obsluhy s kravatou

Zékaz obsluhy s dlouhymi vlasy

Chrante pred vihkem

Chranite pred mrazem

PR E(

\ Détia ostatni osoby udrzujte v bezpe¢né
y vzdalenosti od elektrického pfistroje.

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napétim

Okolostojici osoby drzte v bezpecné vzda-
lenosti od stroje (min. 5m)

> D

43

Vystraha pred odmrsténymi predméty

Vystraha pred nebezpecim vtazeni

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do prislusnych shéren.

]
TM Chrante pred vihkem

TT Obal musi sméfovat nahoru

> >

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro

elektrické pristroje
/\ Vystraha

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce.
Chyby pii dodrzovani nize uvedenych pokyn(i mohou
vést k ideru elektrickym proudem, pozaru a ebo vaznym
Urazdm.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte
pro budouci pouziti.

V bezpecnostnich pokynech poutzity pojem,elektricky
pfistroj” se vztahuje na kabelem napdjené elektrické
néfadi (s napajecim kabelem) a na baterii napdjené
elektrické naradi (bez napéjeciho kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovisté udrzujte Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek a neosvétlené pracovisté mlize vést k
Uraz(m.

b) « S elektrickym pfistrojem nepracuijte v explozi
ohrozeném prostiedi, ve kterém se nachézeji hoflavé
kapaliny, plyny a prach. Elektrické pfistroje vytvéreji
jiskry, které mohou zapalit prach ¢i vypary.

¢) Détia ostatni osoby udrzujte v bezpecné vzdalenosti
od elektrického pfistroje. Pii rozptylovani muizete
ztratit kontrolu nad pfistrojem.

cz

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického pfistroje se musi
hodit do zasuvky. Zastrcku nelze jakkoliv ménit.
Uzemnéné elektrické piistroje nepouzivejte v
kombinaci se zastr¢kovymi adaptéry. Nezménéné
zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko Uderu elek-
trickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako
jsou trubky, topenti, sporaky a chladnicky. Existuje
zvysené riziko Uderu elektrickym proudem, je-li Vase
télo uzemnéné.
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¢) Elektrické pristroje nevystavujte desti a vihkosti.
Vniknuti vody do elektrického pristroje zvysuije riziko
Uderu elektrickym proudem.
d) Kabel nepouzivejte v rozporu s urcenim, k noseni
pristroje, jeho zavéseni nebo k vytahovéni zastrcky
ze zasuvky. Kabel chrarite pfed nadmérnymi teplo-
tami, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astmi
pristroje. Poskozené a zamotané kabely zvy3uii riziko
Uderu elektrickym proudem..
« Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete venku,
pouzivejte jen prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko
Uderu elektrickym proudem.
Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického
pristroje ve vihkém prostredi, pouzijte ochranny
vypinac proti chybovému proudu. PouZiti ochran-
ného vypinace proti chybovému proudu snizuje riziko
Uderu elektrickym proudem.

o

=

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a k pra-
ci s elektrickym pistrojem pfistupujte s rozumem.
Elektricky pfistroj nepouzivejte, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu a léki. Moment nepozor-
nosti pii pouZiti pristroje mize vést k vaznym Uraztim.

b) Noste osobni ochranné pomdicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek jako
jsou respirator, neklouzava bezpecnostni obuy,
ochranna helma nebo chranice usi, v zavislosti na typu
a poutziti elektrického pfistroje, snizuje riziko Urazd.

¢) Zabrante nahodnému uvedeni do provozu. Ujistéte
se, ze je elektricky pfistroj vypnut dfive, nez jej
pripojite ke zdroji napdjeni a ebo baterii, zvednete
nebo ponesete. Pokud mate pii noseni elektrického
pristroje prst na spinaci nebo pristroj zapojujete do sité
zapnuty, mlize to vést k Grazdm.

d) Pred zapnutim odstrarite z elektrického pfistroje
sefizovaci nastroje a klice. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachézi v pohyblivé Casti pristroje, mlize zplisobit Uraz.

€) Vyhnéte se abnormalnimu drzenitéla. Zaujméte
stabilni postoj a neustéle udrzujte rovnovahu.
Mizete tak elektricky piistroj v necekanych situacich
|épe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste siroky odév a Sperky.
Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné vzdalenosti
od pohyblivych ¢asti. Volny odév, Sperky a dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

g) Pokud Ize namontovat odsévace a lapace prachu,
ujistéte se, Ze jsou tyto pfipojeny a spravné
pouzivany. Pouziti odsavace prachu mize snizit
ohrozeni prachem.

4) Pouziti a oSetieni elektrického pfistroje
a) Pristroj nepretézujte. Pro danou praci pouzijte
vhodny elektricky pfistroj. S vhodnym elektrickym

pfistrojem se pracuje lépe a bezpecnéji v uvedeném
rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky pfistroj, jehoz spinac je
vadny. Elektricky pfistroj, ktery nelze jiz zapnout nebo
vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

) Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a ebo baterii vyjméte
pred sefizovanim pfistroje, vyménou piislusenstvi
nebo odlozenim pfistroje. Tato bezpecnostni
opateni brani nahodnému spusténi elektrického
pristroje.

d) Elektrické pfistroje, které nepouzivate, ulozte mimo
dosah déti. Zabrarite tomu, aby elektricky pfistroj
pouzivaly osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické piistroje
jsou nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkudené osoby.

e) Pecujte o elektrické pfistroje. Kontrolujte, zda pohy-

blivé casti pristroje bezvadné funguji a nevaznou,

zda nejsou prasklé ¢i poskozené tak, Ze je negativné
ovlivnéna funkce elektrického piistroje. Poskozené
casti nechte pied poutzitim pfistroje opravit. Pricinou
mnohych nehod jsou $patné udrZované elektrické
pristroje.

Rezné néstroje udrzuijte ostré a ¢isté. Peclivé

oetfované fezné ndstroje s ostrymi bity se méné

Casto zaklinuji a snadnéji se vedou.

g) Elektrické pistroje, pfislusenstvi, nastavce atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a ¢innost, kterou
provadite. Pouziti elektrickych pfistroji k jinym nez
pfedepsanym tceldim muze vést k nebezpecnym
situacim.

=

5) Servis

a) Elektricky pfistroj smi opravit jen kvalifikovany
autorizovany personal, a to jen pomoci originalnich
nahradnich dilti. Tim se zajisti, Ze bezpecnost pfistroje
zUstane zachovana.

Bezpecnostni pokyny Kombinace bruska/
ostricka

/\ Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD
max. chybovy proud 30mA).

Pristroj musi byt zapojen do zasuvky 230V s
pojistkou 16 A.

Noste chranice sluchu. Pdsobenim hluku mdze dojit k
poskozeni sluchu.

Noste ochranné bryle

VYSTRAHA Prach vznikajici pii praci je ¢asto zdravi
$kodlivy a proto by se nemél vdechovat. Pouzivejte
odsavani prachu a navic noste vhodny respirétor. Usazeny
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prach dlikladné odstrante, napf. odsatim.

Stroj musi béhem provozu stét resp. byt pfipevnén na
vodorovném a rovném podkladu (napf. pracovni stl)
Stroj vypnéte, jakmile je bez dozoru, a odpojte ze sité.

/\ Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte vSechny Sroubové a zasuvné spoje, a
rovnéz ochrannd zarizeni z hlediska pevnosti a
spravného utazeni a lehkosti chodu viech
pohyblivych dild.

A\ Ochranné zafizeni, kterd se nachazi na stroji, je
striktné zakazano demontovat, ménit, pouzivat v
rozporu s jejich uréenim nebo pfipeviiovat
ochranna zafizeni jinych vyrobcu.

A Pistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny
nebo jsou vadna bezpecnostni zafizeni.
Opotfebené a poskozené dily vyménte.

Vady na stroji, véetné na ochranném zafizeni nebo
brusném kotouci je tieba ihned po Zjisténi nahlasit
bezpecnostnimu technikovi.

Pfed kazdym pouzitim zkontroluijte pfistroj, napéjeci
kabel, prodluZovaci kabel a zastr¢ku z hlediska poskozeni
a starnuti. Poskozené soucasti nechte opravit pouze
odbornikem.

Pred stisknutim zapinace/vypinace se ujistéte, je-li
brusny kotou¢ spradvné namontovan.

Aby byla prace bezpecnd, pouzivejte zafizenijako jsou
napf. opéry pristroje, lupa, drzak obrobku atd.

Je striktné zakézano odstrafiovat piliny a tfisky ze stroje,
je-livchodu.

Zvolte brusny kotoug, ktery je vhodny pro dany obrobek.
Brusné kotouce, které neodpovidaji charakteristikam
uvedenym v tomto ndvodu k pouZiti, se nesmi pouZivat.
Je tfeba dodrzovat maximalini otacky, uvedené na
brusném kotouci.

Seznamte se s bezpe¢nymi postupy pii ¢isténi, Udrzbé a
pravidelném odstranovani pilin a prachu, aby se snizilo
riziko pozaru.

Zajistéte, aby pouzitd priruba, jak uvadi vyrobce, byla
vhodna pro dany ucel pouziti.

Pokud se stroj zablokuje, ihned jej vypnéte. Vytahnéte
zastreku a odstranite vzpiiceny obrobek.

Casto kontrolujte sefizeni ochrany proti jiskram a
odpovidajicim zplisobem nastavte opotiebeni brusného
kotouce. Vzdalenost mezi ochranou proti jiskrdm a brus-
nym kotou¢em pokud mozno malou (max. 2 mm).
Sefizeni opéry obrobku pravidelné kontrolujte a
opotiebeni brusného kotouce odpovidajicim zptisobem
nastavte.

Nebruste se studenym brusnym kotoucem. Brusny
kotou¢ nechte pired zahdjenim prace bézet minutu

naprazdno.

Nebruste na bocnich plochach brusného kotouce. Bruste
jenna celni strané.

Chladivo nenanasejte pfimo na brusny kotou¢. Chladi-
vo miiZe negativné ovlivnit pilnavost brusného kotouce
azpusobit tak jeho vypadek.

Brusny kotouc srovnejte jen na celni strané.

P¥i brouseni vznikaji vysoké teploty. Obrobku se
dotknéte az tehdy, pokud je dostatecné vychladly.

/\ DULEZITE UPOZORNEN(

Pii pretizeni se motor automaticky vypne. Po dobé chlad-
nuti (Casové rozdilné) lze motor opét zapnout.

Obrobky drzte pevné pomoci drzaku (napf. klesté), aby se
zabrénilo trazim.

/\ DULEZITE UPOZORNEN{

Poznamka: Pii pouziti mokrého brusného kotouce,
prosim Ze voda je odvadéna po pouziti pomoci
odvzdusnovaci Sroub z nadoby, jinak namocte kola s
vodou a pokud je uveden rozpousti nebo nevyvazené.
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Udrzba

/\ Pred provadénim jakychkoli praci na
cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

VYSTRAHA V piipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho
ochrannych zafizeni se ¢erpadlo nesmi pouzivat.
Opravy a prace, nepopsané v tomto ndvodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Stroj, predevsim vétraci $térbiny, udrzujte vzdy v
Cistoté. Vyhoz pilin a ebo odsavac prachu pravidelné
Cistéte. Na pfistroj nikdy nestfikejte vodu!
Pouzivejte jen origindlni prislusenstvi a originalni
nahradni dily.

cz

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mlze
byt uspokojivou pomiickou. Nedostatecna udrzba

a péce muze vést k nepredvidanym nehodam a
Urazam.

Pro ¢isténi kompresoru a jeho soucasti nepouzivejte
fedidla, hotlavé nebo toxické kapaliny.

Viechny pohyblivé dily odetrete ekologickym olejem.

V pfipadé potieby najdete seznam nahradnich dili na
internetové strance www.guede.com.
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Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésict pfi primyslovém pouziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zac¢ind dnem nakupu
pfistroje.Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zplisobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba pfiloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zéruky nespada neodborné pouziti jako napf.
pretiZzeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni navodu
k pouziti a montdzi a normalni opotfebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
piipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
Cislo, objednaci Cislo a rok vyroby. Vechny tyto udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto idaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové cislo
Objednaci ¢islo

Rok vyroby

Diilezité informace pro zakaznika

Upozornujeme, ze vraceni béhem zaru¢ni doby

nebo i po zarucni dobé je tieba zasadné provést v
originalnim obalu. Timto opatfenim se U¢inné zabrani
zbyte¢nému poskozeni pii dopravé a jeho casto
spornému vyfizeni. PFistroj je optimalné chranén

jen v originalnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.
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Technické Udaje
Kombinacia bruska/ostrickaGNS 200/150

40350

230V~50 Hz

350 W (P1/52/30 min.)

(&) Otacky NAPIAZANO ..ovvveeveererrcessennrnrecssnnnes 2950 min”!

¢ Rozmery breesneho kotceca

K36 150x20 mm

K80 200x40 mm

© Priemer hriadela motora....... 12,7 mm/20 mm

& Hmotnost 8,8kg
Informacia o hluku / vibraciach

Hladina akustického tlaku LDA‘“’ .......................... 76dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu L, ?...86 dB
(A

Pouzivajte ochranu sluchu!

U Merané podla EN ISO 11202:1995/AC:1997,
chod pri zatazi, Kolisavost K=3 dB (A)

2Udané hodnoty st hodnoty emisné a nemusia preto
na istom urcitom pracovisku vzdy suhlasit. SK- Ak je
medzi emisnymi a imisnymi hodnotami sulad, nie

je mozné s urcitostou potvrdit, ¢i dodatocne event.
bezpecnostné opatrenia z hladiska hluku su nutné
alebo nie. Faktory, ktoré ovplyviuju imisné hodnoty,
st zavislé od casu Ucinku hlukového zdroja, vybavenia
pracoviska a dalsich pripadnych zdrojov hluku na pra-
covisku napr. pocet strojov v ¢innosti a dal3ich zdro-
jov. Povolené hodnoty hluku na pracovisku mézu byt
v jednotlivych statoch odlisné. Tato informacia ma
pomoct uzivatelovi k lepsiemu odhadu miery ohroze-
nia hlukom a riziku predchadzat.

Cerpadlo pouzite az po pozornom precitani a
porozumeni ndvodu k obsluhe. Dodrzujte vietky v
navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

AO

Pouzitie Podla Predpisov

Dvojité brusky na odstranenie ostrapoy, brisenie a ostre-
nie obrobkov z ocele a ocelovych Zliatin.Tento pristroj sa
smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi. S

ohladom na technické Udaje a bezpecnostné pokyny.
Pri nedodrzani ustanoveni zo vieobecne platnych

predpisov a ustanoveni z tohto ndvodu nie je mozné
vyrobcu povazovat zodpovednym za skody.

Popis pristroja

Né&drz na vodu

Otvor na montéz pracovného stola
spina¢ O OFF

Opora obrobku

Brusny kotuc K36

Ochranny kotu¢

Mokry-Brusny kotuc K80

Adaptér

© N o WUV W=

Zvyskové rizika

A Nebezpecenstvo urazu!
Nikdy nedavajte ruky do oblasti brisneho kotuca.

Nebezpecenstvo trazu pre prsty a ruky vdaka
rotujucim brdsnym koticom pri neodbornom
vedeni alebo podopreti briseného obrobku.

Pomimo zastosowania wszystkich waznych
przepisoéw konstrukcyjnych, w czasie eksploatacji
urzadzenia moga wystepowac zagrozenia Spowo-
dowane np. poprzez

- Wyrzucanie czesci elementéw obrabianych.

- Wyrzucanie czesci elementéw obrabianych w
przypadku uszkodzenia narzedzi.

- Emisja hatasu,

- Wyrzucanie pytu drzewnego.

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajticu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dalsimi Urazmi a
upokojte ho. Pre pripadni nehodu musi byt na pra-
covisku vzdy poruke lekarnicka prvej pomoci podfa
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekarnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto Udaje

1. Miesto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

47

SK



SLOVENSKY

48

SK

PR00® 0!

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Kvalifikdcia Okrem podrobného poucenia odborni-
kom nie je na pouzivanie pristroja nutnd Ziadna
$pecidlna kvalifikacia.

Minimélny vek Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdelavania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohladom $kolitela.

Skolenie Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpo-
vedajlice poucenie odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Specidlne Skolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovedné za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Symboly

A Vystraha/pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhul!

Pred vykonavanim akychkolvek prac na
Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

0O
B

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste respirator!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpecnostnu obuv s ocelovymi
tuzinkami!

Zé&kaz siahania dovnutra

Chrante pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Zékaz obsluhy s retiazkou
Zé&kaz obsluhy s kravatou

Zékaz obsluhy s dlhymi viasmi

Chrénte pred vihkom

Chrénte pred mrazom

@

) Deti a ostatné osoby udrZujte v bezpecnej
y vzdialenosti od elektrického pristroja.

&

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

Okolostojace osoby drzte v bezpecnej vzdi-
alenosti od stroja (min. 5 m)

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Vystraha pred nebezpecenstvom vtiah-
nutia

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

1B B>

<
N

Chrante pred vihkom

Obal musi smerovat hore

=)

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre

elektrické pristroje
/\ Pozor

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a instrukcie.
Chyby pri dodrziavani nizsie uvedenych pokynov mézu
viest k zésahu elektrickym pridom, poziaru a/alebo
véznym Urazom.

Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie uschovajte
na buduice pouzitie.

V bezpecnostnych pokynoch pouzity pojem,elektricky
pristroj” sa vztahuje na kablom napajané elektrické
néradie (s napajacim kablom) a na batériou napdjané
elektrické naradie (bez napéjacieho kébla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko udrzujte Cisté a dobre osvetlené. Neporia-
dok a neosvetlené pracovisko méze viest k Grazom.

b) « S elektrickym pristrojom nepracujte v expldziou
ohrozenom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny a prach. Elektrické pristroje vytvéraju
iskry, ktoré mozu zapalit prach ¢i vypary.

) Detia ostatné osoby udrzujte v bezpecnej vzdiale-
nosti od elektrického pristroja. Pri rozptylovani sa
mozete stratit kontrolu nad pristrojom.
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2) Elektricka bezpecnost

a) Pripajacia zastrcka elektrického pristroja sa musi
hodit do zasuvky. Zastrcku nie je mozné akokolvek
menit. Uzemnené elektrické pristroje nepouzivajte
v kombincii so zastrckovymi adaptérmi. Nezmene-
né zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

b) Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rarky, kurenie, sporaky a chladnicky. Existuje
zvysené riziko Urazu elektrickym pridom, ak je vase
telo uzemnené.

¢) Elektrické pristroje nevystavujte dazdu a vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvy3uije riziko
Urazu elektrickym pradom.

d) Kabel nepouzivajte v rozpore s uréenim, na nosenie
pristroja, jeho zavesenie alebo na vytahovanie
zastrcky zo zasuvky. Kébel chrante pred nadmerny-
mi teplotami, olejom, ostrymi hranami a pohyblivy-
mi Castami pristroja. Poskodené azamotané kable
2zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom..

e) +Aks elektrickym pristrojom pracujete vonku,

pouzivajte len predizovacie kable, ktoré st vhodné

na vonkajsie poutzitie. PouZitie pred|zovacieho kabla
vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnuit prevadzke elektrického pristroja

vo vihkom prostredi, pouZite ochranny vypinac

proti chybovému pridu. PouZitie ochranného
vypinaca proti chybovému prddu znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

=

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a k pra-
ci s elektrickym pristrojom pristupujte s rozumom.
Elektricky pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu a liekov. Moment
nepozornosti pri pouZiti pristroja moze viest k vaznym
Urazom.

b) Noste osobné ochranné pomacky a vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako st respirétor, protiSmykova bezpecnostna obuv,
ochrannd helma alebo chrénice usi, v zavislosti od typu
a pouzitia elektrického pristroja, znizuje riziko trazov.

¢) Zabrante nahodnému uvedeniu do prevadzky.
Uistite sa, Ze je elektricky pristroj vypnuty, skor ako
ho pripojite k zdroju napajania a/alebo batérii, zdvih-
nete alebo ponesiete. Ak mate pri noseni elektrického
pristroja prst na spinai alebo pristroj zapdjate do siete
zapnuty, moze to viest k Girazom.

d) Pred zapnutim odstrarite z elektrického pristroja na-
stavovacie nastroje a kltce. Nastroj alebo klt¢, ktory
sa nachadza v pohyblivej Casti pristroja, moze spdsobit
Uraz.

e) Vyhnite sa abnorméalnemu drzaniu tela. Zaujmite
stabilny postoj a neustale udrzujte rovnovahu.

Mozete tak elektricky pristroj v necakanych situaciach
lepsie kontrolovat.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a Sperky.
Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych casti. Volny odev, $perky a dihé viasy
mozu byt zachytené pohyblivymi castami.

g) Ak je mozné namontovat odsavace a lapace prachu,
uistite sa, Ze su pripojené a spravne sa pouzivaju.
PouzZitie odsavaca prachu moze znizit ohrozenie
prachom.

4) Pouzitie a oSetrenie elektrického pristroja

a) Pristroj nepretazujte. Na danu pracu pouzite vhodny
elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pristrojom
sa pracuje lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b) Nepouzivajte elektricky pristroj, ktorého spinac
je chybny. Elektricky pristroj, ktory uz nie je mozné
zapnUt alebo vypnut, je nebezpecny a musi sa opravit.

) Zastrcku vytiahnite zo zasuvky a/alebo batériu
vyberte pred nastavovanim pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odloZenim pristroja. Tieto
bezpec¢nostné opatrenia brania nahodnému spusteniu
elektrického pristroja.

d) Elektrické pristroje, ktoré nepouzivate, ulozte mimo
dosahu deti. Zabrarite tomu, aby elektricky pristroj
pouzivali osoby, ktoré s nim nie st oboznamené
alebo si neprecitali tieto pokyny. Elektrické pristroje
st nebezpecné, ak ich pouzivaju neskusené osoby.

e) Starajte sa o elektrické pristroje. Kontrolujte, ¢i

pohyblivé casti pristroja bezchybne funguju a

neviaznu, ¢i nie su prasknuté alebo poskodené tak,

Ze je negativne ovplyvnena funkcia elektrického

pristroja. PoSkodené casti nechajte pred pouzitim

pristrojPricinou mnohych nehdd st zle udrziavané
elektrické pristroje.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo

odetrované rezné ndstroje s ostrymi ostriami sa menej

Casto zaklinuju a lahsie sa vedu.

g) Elektrické pristroje, prislusenstvo, nasadce atd.
pouzivajte v stlade s tymito pokynmi. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a ¢innost, ktort
vykonavate. PouZitie elektrickych pristrojov na iné
nez predpisané Ucely moze viest k nebezpecnym situd-
cidm.

>

5) Servis

a) Elektricky pristroj smie opravit len kvalifikovany
autorizovany personal, a to len pomocou original-
nych nahradnych dielov. Tym sa zaisti, Ze bezpe¢nost
pristroja zostane zachovana.
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Bezpecnotné pokyny Kombinacia bruska/
ostricka

/\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypina¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy priad30 mA).

Pristroj musi byt zapojeny do zasuvky 230V s
poistkou 16 A.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Noste ochranné okuliare.

POZOR Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu
Skodlivy a nemal by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac
prachu a noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny
prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Stroj musi pocas prevadzky stat, resp. byt pripevneny na
vodorovnom a rovnom podklade (napr. pracovny stol).
Stroj vypnite, hned'ako je bez dozoru, a odpojte od siete.

/\ Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontro-
lujte vietky skrutkové a zasuvné spoje, a tiez
ochranné zariadenia z hladiska pevnosti a
spravneho utiahnutia a lahkosti chodu vsetkych
pohyblivych dielov.

A\ Ochranné zariadenia, ktoré sa nachadzaju na
stroji, je striktne zakazané demontovat, menit,
pouzivat v rozpore s ich uréenim alebo
pripeviovat ochranné zariadenia inych vyrobcov.
A Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny
alebo st chybné bezpecnostné zariadenia.
Opotrebené a poskodené diely vymente.

Chyby na stroji, vratane tych na ochrannom zariadeni ale-
bo brisnom kotuici, je potrebné ihned'po zisteni nahlasit
bezpecnostnému technikovi.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojo-

vaci kabel, predizovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k
poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat
opravit odbornikom.

Pred stlacenim zapinaca/vypinaca sa uistite, Ci je
brusny kotu¢ spravne namontovany.

Aby bola praca bezpecnd, pouZzivajte zariadenia, ako su
napr. opory pristroja, lupa, drziak obrobku atd.

Je striktne zakézané odstrarovat piliny a triesky zo stroja,
akje v chode.

Zvolte brasny kotuc, ktory je vhodny pre dany obrobok.
Brusne kotuce, ktoré nezodpovedaju charakteristikdm
uvedenym v tomto ndvode na poutZitie, sa nesmu
pouzivat.

Je potrebné dodrziavat maximalne otacky, uvedené na
brisnom kotuci.

Oboznémte sa s bezpecnymi postupmi pri Cisteni, udrzbe

a pravidelnom odstrafiovani pilin a prachu, aby sa znizilo
riziko poziaru.

Zaistite, aby pouzitd priruba, ako uvadza vyrobca, bola
vhodna na dany ucel pouzitia.

Ak sa stroj zablokuje, ihned ho vypnite. Vytiahnite zastrcku
a odstranite vzprieceny obrobok.

Casto kontrolujte nastavenie ochrany proti iskram a
zodpovedajucim sposobom nastavte opotrebenie
brasneho kotuca. Vzdialenost medzi ochranou proti
iskram a brisnym kotticom udrzuijte pokial mozno malu
(max. 2 mm).

Nastavenie opory obrobku pravidelne kontrolujte a
opotrebenie brisneho kotuca zodpovedajicim spdso-
bom nastavte.

Nebruste so studenym brasnym kotticom. Brisny kott¢
nechajte pred zacatim prace bezat minutu naprazdno.
Nebruste na bocnych plochéch brisneho kottca. Briste
len na ¢elnej strane.

Chladivo nenanasajte priamo na brisny kotuc. Chladi-
vo modZze negativne ovplyvnit prilnavost brdsneho kotuca
a sposobit tak jeho vypadok.

Brusny kotuc zrovnajte len na celnej strane.

Pri bruseni vznikaju vysoké teploty. Obrobku sa dot-
knite az vtedy, ak je dostatocne vychladnuty.

/\ DOLEZITE UPOZORNENIE

Pri pretazeni sa motor automaticky vypne. Po chladnuti
(nie vzdy rovnako dlhom) je mozné motor opat zapnut.
Obrobky drzte pevne pomocou drziaka (napr. klieste), aby
sa zabranilo Urazom.

/\ DOLEZITE UPOZORNENIE

Poznamka: Pri pouziti mokrého brisneho kottica,
prosim Ze voda je odvadzand po pouziti pomocou
odvzdusniovaciu skrutku z nadoby, inak namocte kolesa s
vodou a ak je uvedeny rozpusta alebo nevyvazené.

Udrzba

/\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na
cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

POZOR Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je
poskodené, alebo st defektné bezpeénostné zaria-
denia.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Stroj, predovsetkym vetracie Strbiny, udrzujte vzdy

v Cistote. Vyhadzovac pilin a/alebo odsavac prachu
pravidelne cistite. Na pristroj nikdy nestriekajte vodu!
Pouzivat len origindlne prislusenstvo a originélne
nahradné diely.
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Len pravidelne udrziavany a oetrovany pristroj méze
byt uspokojivou pomaéckou. Nedostatocna tdrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

Nedistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
riedidlami, horlavymi alebo toxickymi kvapalinami.

Vsetky pohyblivé diely osetrite ekologickym olejom.

V pripade potreby ndjdete zoznam néhradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zérucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
poutziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zac¢ina diiom
nakupu pristroja.Zaruka sa vztahuje vyhradne na
nedostatky sposobené chybou materialu alebo
vyrobnou chybou. Pri reklamécii v zaru¢nej lehote

je potrebné prilozit originalny doklad o kupe s datu-
mom predaja.

Do zaruky nespada neodborné pouzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouZitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouZzitie a montaz a normalne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vém v oddiele
Servis pomézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomézte
nam, prosim, aby sme mohli poméct véam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklaméacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie ¢islo a rok
vyroby. Vsetky tieto Udaje néjdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste siich,
prosim, dole.

Sériové ¢islo
Objednavacie ¢islo

Rok vyroby

Délezité informacie pre zékaznika

Upozornujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty ale-
bo i po zarucnej lehote je potrebné zsadne vykonat
v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa ucinne
zabrani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave a casto
spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne chraneny
len v origindlnom obale, a tym je zaistené plynulé
spracovanie.
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Miiszaki Adatok
Koszorugep/elesito kombinacioGNS 200/150

Megrend.szdm 40350
» Fesziiltség 230V~50 Hz
=) Max. teljesitmény ..350W (P1/52/30 min.)
(&) Uresjarati fordulatszam 2950 min”!
€ Kosz0ri tarcsa méretei
K36 150x20 mm
K80 200x40 mm
© Motortengely &tmér6....o.. 12,7 mm/20 mm
& suly 8,8kg
Informécié zajossag/vibracio
akusztikus nyomas szint LPA‘“’ ............................. 76dB (A)

Garantalt akusztikus teljesitményszint L, .86 dB (A)

Halldsvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

"'mérve... szerint EN ISO 11202:1995/AC:1997,
terhelés alatt, K bizonytalansag=3 dB (A)

2 A megadott értékek a kibocsatasra vonatkoznak és
ezért nem jelentenek egyben biztonsdgos munkahe-
lyi értékeket is. Ugyan az emisszidra és az immissziora
vonatkozd értékek kozott korrelacio all fenn, az
emissziobdl nem lehet biztonsdgosan arra ko- vet-
keztetni, hogy sziikség van-e helyi 6véintézkedésekre
vagy sem. Azok a tényez6k, amelyek a munkahelyen
eléfordulo té- nyleges immisszid szintet befolyasoljak,
tartalmazzak a muhely sajatossagait és mas egyéb
zajforrasokat, az az a gépek szamat és mas szomszé-
dos munkafolyamatokat. A megengedett munka-
helyi értékek orszagtdl fliggéen véltozhatnak. Ez az
informécié viszont segitséget kell adjon a felhaszna-
l6nak, hogy a veszélyeztetés és a kockazat mértékét
felbecsiilhesse.

Csak azutan hasznélja a szivattyut, miutan figyelme-
sen elolvasta és megértette a kezelési Utmutatét.
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyel-
mesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsoldséval és kezelésével
kapcsolatban kételyei témadnak, forduljon a szerviz-
szolgdlathoz.

AO

Rendeltetés szerinti hasznalat

Kettds csiszolo reve eltdvolitasara, acél és acélontvény
munkadarabok csiszolasara és élezésére.A készUiléket
kizaroélag az aldbbiakban leirtaknak megfelel6en

szabad hasznalni. Tekintettel a miszaki adatokra és

a biztonsagi utasitasraEbben az utasitasban foglalt
altaldnosan érvényes el6irdsok mellézése kovetkezté-
ben beéllt karokért a gyarto nem felelés

A késziilék leirasa
Viztartaly

Munkaasztal szereld nyilas
O OFF kapcsold
Munkadarab tamaszték
csiszoldkorong K36
VédGékorong
Nedves-csiszoldkorong K80
Adapter

© N o WUV W=

Fennmaradé kockazatok

A\ Sebesiilés veszély!
Soha ne helyezze a kezét a csiszol6korong
kozelébe

Szakszer(tlen vezetés vagy munkadarab megta-
masztas esetén a forgd csiszolokorongoknak
koszonhetden ujj és kéz balesetveszély

Minden illetékes el6iras betartasa ellenére a gép
lizemeltetése kdzben még veszélyek [éphetnek
fel, példaul

- a munkadarab részeinek elreplilése,

- a szerszam-részek elrepulése kovetkeztében
hibas szerszamok esetén,

- keletkezett zaj kovetkeztében,

- fabol keletkezett por kovetkeztében.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesliltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kdvetelménye sze-
rint, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikdbdl kivesz,
azonnal pdtolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tlintesse fel az aldb-

bi adatokat

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebesiiltek szama
4. A sebestilések tipusa
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Kovetelmények a gép kezelbjére

A gép kezeldje hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitast.

Szakképesités A gép hasznalatédhoz, szakemberrel
valé felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimalis korhatar A géppel kizérélag 16 éven
feliili személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkortak foglalkoztatasa szakképzés alatt az
oktato feltigyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

Képzés A gép hasznélatdhoz elegendd szakember
felvilagositasa resp. a hasznalati utasitassal valé me-
gismerkedés. Speciélis képzés nem sziikséges.

Akezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Szimbolumok

JAN
O
o

Figyelmeztetés/vigyazz!!

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznélati
utasitast!!

A késziiléken végzett barmilyen munka
elétt mindig ki kell hiizni a csatlakozédugas-
zt a dugaszoloaljzatbdl.

Viseljen védo szemiiveget
Halldsvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Viseljen szdjmaszkot!

Viseljen véd6é munkakeszty(iket

Viseljen acél merevitékkel ellatott
munkacip6t!

Tilos benyulni!

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad esének kitenni.

Tilos ékszerrel dolgozni
Viseljen szajmaszkot!

Tilos a géppel dolgozni, ha hosszu a haja

Védje nedvesség ellen

P00

Tilos benydlni!

@

Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektro-
| mos készliléktdl a gyermekeket és egyéb
személyeket.

Figyelmeztetés a veszélyes magas feszilt-
ségre.

Tartsa be a géptdl a biztonsagos tavolsa-
got! (min. 5m)

Vigyazz! Elhajitott targyak veszélye!

Figyelem! Behuzasveszély!

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyuijté telepre.

13> B> B>

<
N

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felallitott helyzetben tartsa

=)

Elektromos késziilékekre vonatkozo

altalanos biztonsagi utasitasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast és rendelke-
zést. Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramdités, tliz
és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent.

A jovébeni tjraolvasashoz 6rizzen meg minden
biztonsagi utasitast és rendelkezést.

Abiztonségi utasitasok kozott szerepld, elektromos kés-
zUlék" kifejezés vezetékkel (tapkabellel) taplalt elektromos
szerszamokra, valamint akkumulétorral taplalt (tapkabel
nélkuili) elektromos szerszamokra vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsaa munkahelyét tisztan és biztositsa a
megfelel6é megvilagitasat. A rendetlen, rosszul meg-
vildgitott munkahely balesetveszélyes.

b) Soha ne haszndlja az elektromos késztiléket
tlizveszélyes folyadékokat, gazokat és port tartalmazd
robbandsveszélyes kornyezetben. Az elektromos
késziilékek a por vagy a g6zok berobbanasat
eredményez szikrékat gerjesztenek.
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¢) Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziilékt6l a gyermekeket és egyéb személyeket.
Figyelmetlenség esetén elveszitheti a késziilék
feletti uralmat.

2) Villamos biztonsag

a) Azelektromos késziilék csatlakozédugdjanak
illeszkedni kell a csatlakozoéaljba. A dugé nem
modosithatd tetszés szerint. A foldelt elektromos
késziilékeket ne hasznalja dugos adapterekkel
kombinalva. A nem médositott csatlakozddugdk és
megfeleld csatlakozéaljak hasznalata csokkenti az
elektromos dramiités kockdzatat.

b) Ne érjen a testével foldelt targyakhoz, pl.
cs6vezetékhez, fiitévezetékhez, tlizhelyhez,
hiitégéphez. Ha a teste foldelve van, nagyobb az
elektromos dramiités kockdzata.

¢) Soha ne tegye ki az elektromos késziilékeket es6,
nedvesség hatasanak. Ha a késziilékbe viz jut, nagy-
obb az dramiités kockdzata.

d) Soha ne hasznalja nem rendeltetésszeriien a kabelt,

pl. a késziilék hordasara, felfiiggesztésére vagy a

dugé kirantaséra. Ovja a vezetéket a tlilségosan

magas hémérséklettdl, olajaktdl, éles élektol és a

késziilék mozgo alkatrészeitdl. A sériilt és 6sszegaba-

lyodott kébelek fokozzak az dramiités kockazatat..

+Ha a késziilékkel kiiltérben dolgozik, csak kiiltéri

hasznalatra alkalmas hosszabbité kabelt hasznaljon.

Akiiltéri hasznélatra alkalmas hosszabbit6 kabel

hasznélata csokkenti az dramiités kockazatat.

Ha nem keriilhetd ki a késziilék nedves kozeg-

ben valé hasznélata, hasznaljon hibaaram elleni

védbkapcsoldt. A hibadram elleni véddkapcsold

hasznélata csokkenti az dramiités kockazatat.

o

=

3) Személybiztonsag

a) Figyelmesen dolgozzon, az elektromos késziilékkel
végzett munka soran hallgasson a jozan eszére. Az
elektromos késziiléket soha ne hasznalja, ha alkohol,
kébitoszer vagy gyogyszer hatésa alatt all. Egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség sulyos balesetet eredmé-
nyezhet.

b) Hasznaljon munkavédelmi eszkdzoket és mindig
viseljen véddszemiiveget. Az olyan személyi
védbeszkozok hasznélata, mint az arcpajzs, csus-
zasgatld talpi munkacipd, véddsisak vagy flilvédé
az elektromos készlilék tipusanak és hasznalatanak
fliggvényében csokkenti a baleset kockazatat.

¢) El6zze meg a késziilék nemkivanatos bekapcsolasat.
Még miel6tt a késziiléket tapforrashoz vagy akku-
mulatorhoz csatlakoztatna, felemelné vagy hordana,
gy6z6djon meg réla, hogy ki van kapcsolva. Amen-
nyiben az elektromos késziilék hordasa soran az ujjét a
kapcsolon tartja, vagy a késziiléket bekapcsolt dlldsban
csatlakoztatja a halézathoz, baleset veszélyének teszi ki

magat.

d) Akésziilék bekapcsolasa elétt tavolitsa el beldle a

bedllitésara szolgalo segédeszkozoket és szerszamo-
kat. A késziilék mozgo részében talalhat szerszam
vagy kulcs balesetet okozhat.

e) Ugyeljen a helyes testtartas megérzésére. Alljon

>

stabilan és 6rizze meg az egyensulyat. lly médon
varatlan helyzetekben jobban az ellenérzése alatt
tarthatja a késziiléket.

Viseljen megfelel6 6ltozetet. Ne viseljen b6 ruhakat
se ékszereket. A hajat, ruhajat és keszty(ijét tartsa
biztonsagos tavolsagban a mozgo6 alkatrészektdl.
Ab6 ruhadt, ékszereket és a hosszu hajat a késziilék
mozgd részei elkaphatjak.

g) Halehetdség nyilik porszivo és porfogo felszerelése,

gy6z6djon meg rdla, hogy azok csatlakoztatva
lettek, és helyesen vannak hasznalva. A porszivd
hasznalata csokkenti a por okozta veszély kockézatat.

4) Azelektromos késziilék hasznalata és apolasa

a)

Soha ne terhelje tul a késziiléket. Az adott
munkahoz mindig megfelel6 szerszamot hasznaljon.
A megfelel6 elektromos szerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozik a megadott teljesitmé-
nykorlatokon belll.

b) Soha ne hasznélja az elektromos késziiléket, ha

q

d

e)

]

9)

hibas a kapcsoldja. Az olyan elektromos készilék,
amely nem kapcsolhato be vagy ki, veszélyes, és
javitésra szorul.

A késziilék beallitasa, tartozékcsere vagy a késziilék
lerakésa el6tt hiizza ki a dugdjat a halézatbal és/
vagy vegye ki az akkujat. Ezek a biztonsagi rendel-
kezések megakadalyozzak a készlilék véletlenszerii
bekapcsolasat.

A nem hasznalt elektromos késziilékeket
gyermekektdl tavol tarolja. Akadalyozza meg, hogy
az elektromos késziiléket olyan személyek hasznal-
hassak, akik nem ismerik a hasznélatat, vagy nem
olvastak el ezt a hasznalati itmutatoét. Az elektromos
készlilékek veszélyesek, ha gyakorlatlan személyek
hasznéljak oket.

Apolja elektromos késziilékeit. Ellenérizze le, hogy
a késziilék mozgd részei hibatlanul miikddnek és
nem szorulnak, tovabba hogy nem repedtek vagy
mas modon ugy sériiltek, hogy az negativ kihatassal
van az elektromos késziilék miikodésére. A késziilék
hasznalatSzamos balesetet a rosszul karbantartott
elektromos szerszdmok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. Az
alaposan apolt, éles szerszamok ritkdbban szorulnak
be, és konnyebb a vezetésiik.

Az elektromos késziilékeket, tartozékokat, tolda-
tokat stb. e hasznalati utmutatdval 6sszhangban
hasznalja. Mindig vegye figyelembe a munkakoriil-
ményeket és a végzett tevékenységet. Az elektromos
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késztilékek nem rendeltetésszer(i hasznélata veszélyes
helyzetek kialakuléséhoz vezethet.

5) Szerviz

a) Azelektromos szerszamot kizarélag szakképezett
személyzet javithatja, minden esetben eredeti pétal-
katrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a készuilék
tovébbi biztonsdgos hasznélatat.

Biztonsagi utasitasok Koszorugep/elesito
kombinacio

/\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoléval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max.
hibaaram 30mA).

A berendezést 16 A biztositékkal ellatott 230 V-os
konnektorba kapcsolja!

Viseljen hallasvédét. A zajossag halloszervei kéroso-
daséhoz vezethet.

Viseljen véddszemiiveget.

FIGYELMEZTETES A munkavégzéskor keletkezé por
az egészségre artalmas lehet. llyen esetben ajénlatos a
megfeleld elszivo berendezés és a védémaszk hasznélata.
A munkaterileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani, pl. elszivéssal.

Munkavégzéshez a gépet vizszintes és sima aljzatra (pl.
munkaasztalra) kell helyezni

A gépet ne hagyja feliigyelet nélkiill Ha nem hasznalja,
kapcsolja ki az aramkorbdl!

A\ Minden iizembe helyezés el6tt ellendrizze a
csavaros és a tolo csatlakozdkat, szintén a
biztonsagi berendezéseket tartanak-e, helyesen
be vannak-e szoritva, s a mozgd részek
akadalymentes és konny futnak-e.

A Szigordan tilos a gépre felszerelt
véddberendezéseket leszerelni, kicserélni, nem a
rendeltetésnek megfeleléen hasznalni, vagy mas
gyartoktol szarmazo biztonsagi berendezéseket
hasznélni.

A\ Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha
hibas, vagy a biztonsagi berendezés meg van
kérosodva. A kopott és hibas alkatrészeket
haladéktalanul cserélje ki.

Akészlilék, valamint a biztonsagi berendezések vagy a
csiszolotaresa hibdit a kideritéstiket kovetéen haladéktala-
nul jelenteni kell a biztonsagi technikus felé.

Hasznalat el6tt ellendrizze a készliléket, haldzati csatlako-
26~ és hoszabbito kabeleket, valamint a csatlakozé dugét
hibasodas elhasznalédas szempontjabdl, szikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

A be-/kikapcsolé gomb benyomasa el6tt ellenérizze

le, hogy a csiszolokorong helyesen van a helyére
erdsitve.

Ahhoz, hogy a munkavégzés biztonsagos legyen, haszndl-
jon olyan segédeszkozoket, mint pl. a késziiléktdmasz,
nagyité, munkadarabtarto stb.

Szigoruan tilos a flirészpor és a faszalkak eltavolitasa a
mikddésben levé géprél!

Valasszon az adott munkadarabnak megfeleld csiszolé-
korongot.

A jelen haszndlati Gtmutatdban feltlintetett jellemzéknek
meg nem feleld csiszolokorongok hasznalata tilos.

Be kell tartani a csiszolékorongon feltlintetett maximalis
fordulatszam értéket.

Ismerkedjen meg a tisztitasra, karbantartasra és a
flirészpor rendszeres eltavolitasara vonatkozo biztonsagi
eljarasokkal, hogy csokkentse a tlizveszélyt!

Biztositsa be, hogy a hasznalt perem, a gyartd utasitasa
szerint, alkalmas legyen az illetékes hasznalathoz!

Ha a gép szorul, azonnal kapcsolja ki. Hizza ki a dugot, és
tavolitsa el a beszorult munkadarabot.

Rendszeresen ellenérizze a szikravédelem beallitasat, és
megfeleléd modon llitsa be a csiszolokorong kopasat.

A szikravédelem és a csiszolokorong kozétti tavolsag
lehetéség szerint ne legyen nagy (max. 2 mm).

A munkadarab témaszték bedllitésat rendszeresen
ellendrizze le, és megfelelé modon éllitsa be a csiszoloko-
rong kopasat.

Soha ne csiszoljon hideg csiszolékoronggal. A munka-
végzés kezdete el6tt hagyja egy percig Uresjaratban
forogni a csiszold koronogot.

Soha ne csiszoljon a csiszolokorong oldalfeliileteivel.
Csiszolashoz mindig a homlokfeliiletét hasznalja.

A hiitokozeget soha ne hordja fel kdzvetleniil a csis-
zolokorongra. A htit6kdzeg negativan befolyasolhatja a
csiszolokorong tapadd képességét, és igy annak kiesését
okozhatja.

A csiszolokorongot csak a homlokoldalon igazitsa be.
A csiszolas magas hémérséklettel jar. Csak akkor érjen
a munkadarabhoz, ha mar megfelelGen lehdilt.

/\ FONTOS FIGYELMEZETETES

Tulterhelés esetén a motor automatikusan kikapcsol. A
(ktilonb6z6 id6tartamu) kihtilést kovetéen a motor ismét
bekapcsolhato.

A balesetveszély elkeriilése érdekében a munkadarabokat
régzitd szerszam (pl. fogod) segitségével tartsa.

/\ FONTOS FIGYELMEZETETES

Megjegyzés Ha a nedves csiszolokorong kérjiik hogy
a vizet, a haszndlat utan a légtelenité hasznalataval mell-
bimbo a tartalybol, kiilénben a kerék dztassa vizzel, és ha
ez adott feloldodik vagy kiegyensulyozatlan.
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Karbantartas

A\ Akésziiléken végzett barmilyen munka elétt
mindig ki kell htizni a csatlakozo dugaszt a
konektorbdl

FIGYELMEZTETES A kész(iléket nem szabad
hasznalni, ha meg van rongalva, vagy a biztonségi
berendezések hibasak.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znélati utasitds nem tartalmaz, kizardélag autorizalt
szakemberek végezhetik!

A gépet, elsésorban a szell6z6 nyildsokat tartsa
tisztan. A flirészpor kiszord berendezést rendszeresen
tisztitsal A gépre tilos vizet fecskendezni!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Kizérolag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhato segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldésze-
rekkel, gyulékony vagy mérgez6 anyagokkal, csak
egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan
ellendrizte hogy a gép aramtalanitva van.

A gép mozgd részeit kenje be olyan olajjal, mely nincs
kéros hatassal a kérnyezetre!

Sziikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotéllas idétartalma 12 honap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotéllas a késziilék
megvétele napjan kezdédik.A jotallas kizarolag az
anyagi, vagy gyartasi hibakbol eredé elégtelensége-
kre vonatkozik. Reklamacio esetén fel kell mutatni az
eredeti, a vasarlaskor kapott, s a vasarlas datumaval
ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibékra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznalata, vagy idegen
targyakkal valo megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacio? Sziiksége van potalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
blrokraciat kizérva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithesstink. Hogy gépét reklaméacio
esetén identifikdlhassuk, szlikséglink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szdm
Megrendelési szam

Gyartési év

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznalé figyelmét, hogy mind a jétélla-
si id6ben, mind annak lejértat kovetéen visszaadasra
kizérélag az eredeti csomagolasban keriilhet sor. Ezzel
hatékonyan megel6ézhetdk a berendezés szallités
kozbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacids ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagoldsa optimélisan
6vja, és igy biztositott a reklamacids igény miel6bbi
feldolgozasa.




SLOVENIJA

Tehni¢ni podatki
Mokro in suho mlinéekGNS 200/150

Kataloska Stevilka 40350
I prikljucek 230V~50 Hz
I Zmogljivost maks............. 350 W (P1/52/30 min.)

© Stevilo vrtljajev pri delovanju brez obremenitve..
€ 2950 min

Dimenzije brusnega koluta

K36 150x20 mm
©Q K80 200x40 mm
& Premer gredi motorja ... 12,7 mm/20 mm
Teza 8,8kg

Informacije o hrupnosti in vibracijah
Akusti¢ni tlak LpAn,zv 76dB (A)
Zajamcena ravan akusticne zmogljivosti L, 86 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

1zmerjeno po EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Bremenski tek, Nihanje K=3 dB (A)

Y Navedene vrednosti so emisijske vrednosti in zato ni
nujno, da predstavljajo tudi varne vrednosti na delov-
nem mestu. Ceprav obstaja povezava med emisijskimi
in imisijskimi vrednostmi, ni iz tega mogoce zanesljivo
izpeljati oz. ugotoviti, ali so potrebni dodatni previd-
nostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na dejanske
imisijske vrednosti na delovnem mestu, vkljucujejo
vrsto de- lovnega prostora in druge vire hrupa, kot so
npr. Stevilo strojev in drugi sosednji delovni postopki
in stroji. Zanesljive vrednosti na delovnem mestu se
prav tako lahko razlikujejo od drzave do drzave. Ven-
dar pa bi ta podatek naj uporabniku pomagal oceniti
ne- varnost in prepreciti tveganja.

Uporabljajte napravo $ele, ko natancno preberete
in dojamete to navodilo za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

AO

Uporaba v skladu znamenom

Dvojni brusilniki za odstranjevanje iveri, brusenje
obdelovancev in ostrine, ter jeklenih zlitin.Napravo
lahko uporabljate le v naveden namen. Z ozirom na
tehni¢ne podatke in varnostne napotke.Proizvajalec

ne odgovarja za $kode in posledice, ki bi nastale
zaradi neupostevanja splosno veljavnih predpisov in
dolocil v tem navodilu za uporabo.
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Opis naprave

Rezervoar za vodo

Odprtina za montazo delovne mize
stikalo O OFF

Prislon obdelovanca

Brusni kolut K36

Zascitni kolut

Mokro-Brusni kolut K80

Adapter

© N O WUk W=

Preostala tveganja

/\ Nevarnost poskodb!
Nikoli ne vtikajte rok v prostor brusnega koluta.

Nevarnost poskodb za prste in roke, zahvaljujo¢
brusnim kolutom pri nestrokovnem rokovanju oz.
podpiranju obdelovanega materiala.

Kljub upostevanju vseh pristojnih predpisov lahko
pride do nevarnosti npr. - zaradi odletavanja delov
obdelovanca,

- zaradi odletavanje delov poskodovanega orodja,
- zaradi nastale hrupnosti,

- zaradi nastalega lesnega prahu

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi za¢nite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajSéem moznem casu. Zavarujte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomodi, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomog, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.

Ce potrebujete strokovno pomot, izpolnite prosim
sledece podatke

1. Kraj nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4.Vrsta poskodbe

SLO
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Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 16. leto starosti. Izjema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom uitelja.

Solanje Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natancno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.
Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarnosti
tretjih oseb.

Simboli

A Opozorilo/previdno!

Preberite navodilo za uporabol!!

Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vti¢nice na zidu.

0O
B

Uporabljajte zascitna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Uporabljajte ustrezno zas¢ito dihal.

Uporabljajte zascitne rokavice!

Uporabljajte varnostno obutev z jeklenimi
oblogami!

Ne dotikajte se z rokami notranjih delov

Zavarujte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

Pri delu ne nosite nakita.
Pri delu ne nosite kravate.

Pri delu ne imejte dolgih lasov

Zavarujte pred vlago.

Zavarujte pred mrazom.

@

Otroci in ostale osebe morajo biti v varni
) razdalji od elektricne naprave.

@ "

Opozorilo pred nevarnostjo elektricnega
udara.

Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji
od naprave. 5m)

Zavarujte se pred odbitimi in lete¢imi
predmeti

Pazite, da se ne zataknete ob stroj!

Poskodovane i ali dotrajane elektri¢ne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

13> B> B

<
N

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpicno.

=)

Splosni varnostni napotki za elektri¢ne
naprave
/\ Opozorilo

Natancno preberite vse varnostne napotke in vsebino
tega navodila. Napake ob upostevanju spodaj nave-
denih napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar i ali
hude poskodbe.

Vse varnostne napotke in priporocila shranite na
varno za kasnejso rabo.

Spodaj uporabljen naziv »elektricna napravac se tice
elektri¢nega orodja priklju¢enega na omrezje preko el.
kabla, polnilne ali druge baterije (brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Delovno mesto naj bo cisto in osvetljeno. Nered in
nepravilna osvetlitev delovnega mesta lahko povzroci
nezgodo.

b) « Ne uporabljajte elektricne naprave v okolju, v katerem
obstaja nevarnost eksplozije oz. so prisotne vnetljive
tekocine, plini in prah.Elektri¢ne naprave ustvarjajo
iskre, ki so lahko vir vziga prahu ali hlapov.

¢) Otroci in ostale osebe morajo biti v varni razdalji
od elektri¢ne naprave. Raztreseni lahko izgubite
nadzor nad delujoco napravo.
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2) Varnost elektri¢nih delov

a) Prikljucni vtic elektricne naprave mora biti prilagojen
vticnici. Vti¢nice ni mogoce zamenjati za drug tip. Ne
uporabljajte ozemljenih elektri¢nih naprav skupaj
z pretvorniki na vticih. Originalni vtici in primerne
vti¢nice zmanjsujejo nevarnost elektri¢cnega udara.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so cevi,
centralno ogrevanje, stedilniki in hladilniki. Obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, v kolikor ste v stiku z
zemljo.

¢) Nikoli ne izpostavljajte naprave deZju in vlagi.

Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje nevarnost
elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim

namenom ne nosite naprave za kabel in ne vlecite

zanj vtica iz vticnice. Kabel zascitite pred visokimi
temperaturami, oljem, ostrimi robovi ali premi¢nimi
deli naprave. Poskodovani in zviti kabli so potencialno
nevarni zaradi moznega elektri¢cnega udara..

+V kolikor napravo uporabljate na prostem (zunaj),

uporabljajte le podaljske, ki so namenjeniin

odobreni za zunanjo rabo. Zunaj uporabljajte kabel,
ki je odobren za zunanjo uporabo, da se izognete
morebitnim poskodbam.

V kolikor ste primorani napravo uporabljjati v

vlaznem okolju, uporabite varnostno stikalo proti

nihanju elektricnega toka. Uporaba stikala za zascito
proti nihanju toka zmanjsuje nevarnost elektri¢cnega
udara.

o

)

3) Varnost oseb

a) Bodite previdni, pazite na to kar delate, ravnajte
preudarno kadar uporabljate napravo. Ne uporablja-
jte naprave, ce ste raztreseni, ali utrujeni, oziroma c¢e
ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi naprave, lahko povzroci hude
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno

zas¢itna ocala. Z uporabo osebnih zas¢itnih sredstev

kot so dihalna naprava, obutev, ki ne drsi, zascitna

Celada ali $¢itniki za usesa, se boste (odvisno od tipa

naprave) ve¢ ali manj obvarovali posledic morebitnih

nezgod pri delu.

Preprecite slucajen vklop naprave. Poskrbite, da

bo elektri¢na naprava izklopljena se preden jo

prikljucite ana vir el. toka oz. baterije, oz. Se preden jo

dvigate ali prenasate. Ce napravo nosite s prstom na
stikalu, ali prikljucujete napravo na elektricno omrezje

s prstom na stikaly, se lahko hudo poskodujete.

d) Preden napravo vklopite, pospravite montazne
kljuce in orodje, ki ga ne potrebujete. Orodje ali klju¢,
ki se nahaja v gibljivem delu naprave, lahko povzroci
poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni drzi telesa! Poskrbite za
dobro stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju! Le

C

tako boste zmogli napravo v nepricakovanih situacijah
bolje nadzirati.

f) Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite
presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko in rokavice
imejte v varni razdalji od gibljivih delov naprave.
Ohlapna obleka ali nakit se lahko zataknejo v delujoce
dele naprave.

g) Ce naprava omogo¢a montazo sesalcain lovilca
prahu se prepricajte, ¢e so pravilno prikljuceni, da se
lahko ustrezno uporabijo. Uporaba sesalnika prahu
lahko zmanjsa nevarnost ogrozanja s prahom.

4) Uporaba in nega elektricne naprave

a) Ne preobremenjujte naprave. Za vsako delo
uporabljajte ustrezno elektri¢no napravo. S primerno
napravo in ustrezno zmogljivostjo boste delo opravili
bolje, hitreje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricne naprave, ce je njeno
stikalo v okvari. Naprava, ki je ni mogoce pravilno iz-
klopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo mora popraviti
strokovnjak.

) Vti¢izvlecite iz vticnice oz. baterijo vzemite ven pred
nastavljanjem naprave, zamenjavo njene opreme ali
preden jo odlozite. Ti varnostni ukrepi preprecujejo
slucajen zagon naprave.

d) Elektricne naprave, ki jih ne uporabljate, shranite

izven dosega otrok. Osebam, ki ne poznajo naprave

in ne preberejo teh navodil za uporabo, preprecite,
da jo uporabljajo. Elektricne naprave so nevarne, ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Neguijte svojo napravo! Preverjajte, ce gibljivi deli

naprave pravilno delujejo in se ne zatikajo, ¢e

niso razpokani ali poskodovani tako, da omen-

jene poskodbe vplivajo na delovanje naprave.

Poskodovane dele popravite e pred ponovno

uporabo naprave.Vzrok za nezgode so pogosto

napacno vzdrzevani elektricni aparati.

Nastavke vzdrzuijte ciste in ostre. Natan¢no negovana

in ostra rezila dosti bolje opravljajo svojo funkcijo in se

lazje vodijo.

g) Elektricno napravo, opremo, nastavke itd. uporabl-
jajte v skladu s temi napotki. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in delo ki ga opravljate. Uporaba
elektri¢nih naprav na drug (nepriporocen) nacin
uporabe je nevaren, ker povzroca nevarne situacije.

o

=

5) Servis

a) Elektricno napravo lahko popravlja le pooblasc¢ena
oseba in sicer s pomocjo originalnih rezervnih delov.
S tem bo varnost pri uporabi naprave zajamcena.
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Varnostni napotki Mokro in suho mlincek

A Uporaba naprave je mozna samo z
zascitnim stikalom proti nihanju napetosti
(RCD maksimalni izklopni tok je 30mA).

Naprava mora biti priklju¢ena v vti¢ 230V z
varovalko 16 A.

Nosite zas¢ito za sluh! Pod vplivom hrupa lahko pride do
poskodb sluha.

Uporabljajte zas¢itna ocala

OPOZORILO Prah, ki nastaja pri delovanju je po-

gosto skodljiv za zdravje, zato njegovo vdihavanje

ni priporocljivo. Uporabljajte primerno napravo za
odsesavanje prahu in nosite zasito dihal. Prah, ki se nabira,
temeljito ocistite, npr. posesajte.

Medtem ko deluje, mora biti naprava pritrjena na vodora-
vni in ravni povrsini (npr. delovna miza itd.)

Stroj izkljucite, kadar je brez nadzora in izvlecite vti¢ iz
vticnice.

/\ Pred vsakim zagonom preverite vse vijacne in
zatiCne zveze, kot tudi zascitne naprave z vidika
trdnosti, pravilne pritrditve in nemotenega teka
vseh gibljivih delov.

A Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih
varnostnih naprav, ki se oziroma naj bi se nahajale
na napravi je strogo prepovedano, saj bi delovale
v neskladju z njihovim namenom.

/\ Naprave ne uporabljajte, v kolikor je
poskodovana oz. ¢e je poskodovan njen varnostni
sistem. Obrabljene poskodovane dele zamenjajte
Z novimi.

Okvare na stroju, vkljuéno z zascitno napravo ali brusnim
kolutom, je treba nemudoma prijaviti varnostnemu
tehniku.

Pred vsakr$no uporabo preverite napravo, elektricni oz.
podaljsevalni kabel ter vti¢, e niso poskodovani ali posta-
rani. Poskodovane dele naj popravi strokovnjak.

Preden pritisnete na gumb za vklop/izklop se
prepricajte, Ce je kolut pravilno montiran.

Da bi bilo delo varno, uporabljajte napravo kot npr. prislon
naprave, povecevalno steklo, drzaj obdelovancaitd..
Qdstranjevanje zagovine in prahu medtem, ko naprava
deluje, je strogo prepovedano.

Izberite brusni kolut, ki je primeren za obdelavo
dolocenega obdelovanca.

Uporaba kolutoy, ki ne ustrezajo parametrom, navedenim
v teh navodilih za uporabo, je prepovedana.

Upostevajte maksimalne vrtljaje, ki so navedeni na
brusnem kolutu.

Seznanite se z varnostnimi postopki pri ¢is¢enju,

vzdrzevanju in rednem odstranjevanju Zagovine in prahu,
dazmanjsate nevarnost pozara.

Poskrbite, da bo uporabljena prirobnica (kot navaja
proizvajalec) bila primerna namenu uporabe.

V kolikor se stroj zagozdi, ga takoj izklopite. Izvlecite vti¢ iz
vti¢nice in odstranite obdelovanec, ki je v napoto.
Pogosto preverjajte nastavljivost zascite proti iskrenju

in na ustrezen nacin nastavite tudi obrabljenost koluta.
Razdalja med zad¢ito proti iskrenju in brusnim kolutom
mora biti ¢im manjsa (najvec¢ 2 mm).

Nastavitev prislona za obdelovanec redno preverjajte in
na ustrezen nacin nastavite tudi brusni kolut.

Ne brusite s hladnim brusilnim kolutom. Se preden se
lotite dela, pustite kolut delovati nekaj ¢asa na prazno.

Ne brusite s stranicami brusilnega koluta. Brusite samo na
sprednji strani.

Hladilno sredstvo nanasajte neposredno na brusilni
kolut. Hladilno sredstvo lahko negativno vpliva na brusni
kolut in lahko povzroci njegove okvare.

Brusilni kolut poravnajte samo na spredniji strani.

Pri brusenju nastajajo visoke temperature. Obdelvan-
ca se dotikajte le tedaj, kadar je dovolj hladen.

/\ POMEMBNO OPOZORILO

Ko se preobremeni, se aparat samodejno izklopi. Ko se
ohladi (daljsi oz. krajsi ¢as) lahko motor ponovno vklopite.
Obdelovance drzite trdno npr. s klesi, da preprecite
morebitne poskodbe.

/\ POMEMBNO OPOZORILO

Opomba Pri uporabi mokrega brus prosim da se voda
odtece po uporabi s pomocjo odzracevalni ventil iz poso-
de, drugace namakati kolo z vodo, in ¢e je dan raztopi ali
asimetricno.

Vzdrzevanje

/\ Pred vsakrnim poseganjem v ¢rpalko vedno
najprej izvlecite vtic na elektricnem kablu iz
vticnice na zidu.

OPOZORILO Uporaba poskodovane ¢rpalke ali njenih
delov je njena uporaba prepovedana.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.
Naprava, prezracevalne odprtine morajo biti vedno
Ciste. Izmet zagovine i ali sesalec prahu redno Cistite.
Ne brizgajte vode na napravo.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.
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Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,
vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo navlazeno krpo.

Vse premicne dele naprave redno negujte z ekoloskim
oljem.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske rabe
ali 24 mesecev pri potro$niku in se zatne na dan pro-
daje naprave.Garancija velja le za tovarniske napake
oz. napake, nastale na materialih, iz katerih je naprava
izdelana. Ce zahtevate popravila v okviru garancije
vedno priloZite veljaven racun, ki mora vsebovati
datum prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko Stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka
Kataloska stevilka

Leto izdelave

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu redevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, ce je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.
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Tehnicki podaci
Mokro isuho brusilicaGNS 200/150

Br. za narudzbu 40350

- prikljucak 230V~50 Hz

I Maksimalna snaga.............. 350 W (P1/52/30 min.)

(&) Broj okretaja praznog hoda........ccccccccee.. 2950 min”!

¢ Dimenzije brusnog koluta

K36 150x20 mm

K80 200x40 mm

© Promjer vratila motora............. 12,7 mm/20 mm

& Masa 8,8kg
Informacije o buci/vibracijama

Razina akustickog tlaka LDA‘“’ ............................... 76dB (A)

Garantirana razina akusticke snage L, ?......... 86 dB (A)

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Y 1zmjereno prema EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Rad pod opterecenjem, Nesigurnost K=3 dB (A)

2Vrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne
moraju takoder osigurati vaze¢im izlozenosti. lako je
korelacija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze
se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne
mjere opreza ili ne. Ukljucite ¢cimbenici koji utjeCu na
trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije
prirode radnog prostora i drugih izvora buke kojibroj
strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno
ogranicenje izloZzenosti takoder mogu varirati od
drzave do drzave. Medutim, ove informacije treba
omoguciti korisniku bolju procjenu rizika i rizika za
napraviti.

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shva-

tili sve upute navedene u naputku za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema trecim osobama.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

A @ Namjenska uporaba

Dvojne brusilice za brusenje ostrih rubova, brusenje i
ostrenje obradaka od celika i legiranog celika.Ovaj stroj
smije se koristiti samo u navedene svrhe. U skladu sa
tehnickim podacima i sigurnosnim uputama.U slucaju
nepostivanja odredbi opce vazedih propisa i uputa
navedenih u ovom Naputku za uporabu proizvodac
stroja ne snosi nikakvu odgovornost za eventualne
Stete.

Oznaka uredaja

Spremnik vode

Otvor za montazu radnog stola
prekidac O OFF

Oslonac za podupiranje obratka
Brusni kolut K36

Zastitni kolut

Mokar-Brusni kolut K80
Adapter

© N OV W=

Preostala rizike

/\ Opasnost od ozljeda!
Nikad ne stavljajte ruke u podrucje brusnog
koluta.

Opasnost od ozljeda prstiju i ruku zbog dodira s
rotiraju¢im brusnim plo¢ama u slucaju nestru¢nog
rukovanja ili podupiranja obratka.

lako su poduzete sve sigurnosne mjere, kod rada
sa strojem postoje slijedeci rizici

- obradivani predmet moZze odskociti,

- osteceni alat moze odskoditi,

- emisije buke,

- emisije drvnog praha.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomo¢. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
ljekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lijecni¢ku pomo¢, navedite slijedece
podatke

1. Mjesto nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba

4.Vrsta ozljede

Zahtjevi na osoblje
Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

Kvalifikacija Osim detaljnog upoznavanja sa strojem
od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika Sa strojem smiju raditi




HRVATSKI

samo osobe koje su navrsile 16 godina. Iznimku pred-
stavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Obuka Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom

za koristenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osobama
za sve Stete ili rizike.

Simboli

A Upozorenje/Paznja!

Procitajte naputak za koristenje!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
uvijek izvadite utika¢ priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

@0

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluhal

Upotrebljavajte respirator!

Pri radu uvijek nosite zastitne rukavice!

&

Upotrebljavajte sigurnosnu obucu sa
zastitnim celikom!

4

Ne dirajte unutarnje dijelove golim
rukama.

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Pri radu zabranjeno je nositi lancic.
Ne upotrebljavajte kravatu

Osobe s dugackom kosom ne smiju raditi s
ovim strojem

Cuvati od vlage

Zastititi od mraza

@
®
®
®
®

Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati
na dovoljnoj udaljenosti od elektricnog
postrojenja.

Pozor - opasnost od elektricnog napona
Osobe u okolnom prostoru moraju se
zadrzavati na sigurnoj udaljenosti od
uredaja (najmanje 5m).

Opasnost od letecih dijelova.

Upozorenje pazite da se ne zakacite!

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

1> BB

N

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

=)

Opce sigurnosne upute za eletricne

uredaje

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke. Greske i
nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u bududnosti.

U sigurnosnim uputama koristeni pojam,elektricno po-
strojenje” odnosi se na elektri¢ne uredaje napajane preko
kabla za napajanje (s kablom za napajanje), elektricne
uredaje napajane preko baterije (bez kabla za napajanje).

1) Sigurnost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u Cistom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno osvjetl-
jenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri¢no postrojenje se ni u kom slu¢aju ne smije ko-
ristiti u prostorima s opasnoscu od eksplozije u kojima
se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i prasina.Elektricno
postrojenje stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

¢) Djecaiostale osobe trebaju se zadrzavati na do-
voljnoj udaljenosti od elektricnog postrojenja. Ako
niste dovoljno koncentrirani, postoji opasnost od
gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog postrojenja mora
odgovarati uticnici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati utikac
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postrojenja. Nemojte nikada koristiti uzemljeno
elektri¢no postrojenje zajedno sa adapterima za
utikac. Originalni utikaci bez promjena i odgovarajuce
uticnice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao $to su cijevi, grijanje, Stednjaci i hlad-
njaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji ve¢i rizik od
strujnog udara.

¢) Elektricne uredaje nemojte izlagati vlaznostii kisi.
Prodor vode u unutrasnjost elektricnog postrojenja
povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemoijte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje po-
strojenja, vjesanije, niti za vadenje utikaca iz uticnice
(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjernih
temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od dodir
Ostecenii isprepleteni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara..

e) Ukoliko radite s elektri¢nim postrojenjem u vanjskoj

sredini, koristite samo produzne kablove koji su

odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini. Koristenje

produznih kablova koji su odobreni za upotrebu u

vanjskoj sredini smanjuije rizik od strujnog udara.

Ukoliko nije moguce izbjeci upotrebu elektricnog

uredaja u vlaznoj sredini, neophodno je instalirati

zastitni prekidac za zastitu od struje greske Upotreba
prekidaca za zastitu od struje greske smanjuje opas-
nost od strujnog udara.

=

3) Sigurnost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektricnim postrojenjima. Nemojte ni u
kom slucaju koristiti elektricno postrojenje ako ste
umorni ili ako ste pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepozornosti kod upotrebe postro-
jenja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Priradu uvijek koristite sredstva za osobnu zastitu i
uvijek koristite zastitne naocale. Koristenje sredstava
za zatitu na radu kao $to su respirator, neklizajuca
radna obuca, zastitna kaciga odnosno zastita sluha,
ovisno o vrsti i nacinu primjene elektricnog postrojen-
ja, smanjuje rizik od ozljeda.

o) Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Prije
prikljucenja brusilice na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja odnosno premjestanja provjerite da je
elektricni uredaj iskljucen. Ako prilikom premjestanja
elektri¢nog postrojenja drzite prst na prekidacu ili
ako je postrojenje ukljuceno (prekidac u polozaju
ukljuceno) dok ga prikljucujete na izvor napajanja,
postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucivanja stroja izvadite iz elektricnog po-
strojenja sve alate za podesavanije i kljuceve. Alat ili
kljuc koji se nalaze unutar pokretnog dijela postrojenja,
mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postrojenje
u neocekivanim situacijama.

Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku

odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice cuvajte

na dovoljnoj udaljenosti od pokretnih dijelova
postrojenja. Siroka odjeca, duga kosa ili nakiti mogu
biti zahvaceni pokretnim dijelovima uredaja.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar prasine,
provjerite da su ovi dijelovi ispravno montirani i
koristeni. Primjena usisivaca prasine smanjuje opas-
nost ozljeda prasinom.

=

4) Uporaba i njega elektricnog uredaja

a) Uredaj ne preopterecujte. Koristite odgovarajuce
elektriéno postrojenje u skladu koje odgovara
odredenoj namjeni. Radi postizanja boljih rezultata
rada i sigurnosti na radu koristite postrojenje u propisa-
nom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektricno postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni u kom
slucaju koristiti elektricno postrojenje koje se ne moze
ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba odmah ukloniti.

¢) Prije podesavanja, zamjene priboraiili prije odlagan-
ja/iskljucivanja postrojenja izvadite utikac iz uticnice.
Ove mjere sigurnosti sprjecavaju slucajno pokretanje
postrojenja.

d) Ako elektricno postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da elektricno
postrojenje koriste osobe koje nisu upoznate s
njegovom upotrebom i osobe koje nisu procitale
ovaj naputak. Elektricno postrojenje je veoma opasno
ako ga koriste neiskusne osobe.

e) Redovito negujte svoj uredaj! Provjerite ispravno i

besprijekorno funkcioniranje pokretnih dijelova -

eventualna blokada, zaglavljenje i slicno, pukotine ili

ostecenja koje negativno utjecu na rad elektri¢nog

postrojenja. Ostecene dijelove odnesite na serUzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanije elektricnog postrojenja.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostrenii Cisti.

Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno se manje

zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektricni uredaj, opremu i nastavke itd. koristite
u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
konkretne radne uvjete i specifi¢nosti konkretnih
radova. Koristenje elektri¢nih postrojenja u svrhe za
koje postrojenje nije namijenjeno moze uzrokovati
nastanak opasnih situacija.

=

5) Servis

a) Popravke elektri¢nog uredaja smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to iskljucivo
uz primjenu originalnih rezervnih dijelova. Time ¢e
biti osigurana sigurnost i funkcionalnost uredaja.
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Sigurnosne upute Mokro isuho brusilica

/\ Stroj smije biti prikljuéen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uticnicu 230V s
osiguracem 16A.

Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke moze dovesti do
oStecenja sluha.

Pri radu koristite zastitne naocale.

UPOZORENJE Prasina koja nastaje kod rada cesto je
Stetna po zdravlje i ne smije dospjeti u tijelo. Kod rada ko-
ristite opremu za odsis prasine i nosite prikladnu zastitnu
masku za zastitu od prasine. Sleglu prasinu treba temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Prilikom upotrebe uredaj mora biti postavljen odnosno
pri¢vrs¢en na vodoravnoj podlozi (na primjer na radnom
stolu).

Uredaj iskljucite i utikac izvadite iz uti¢nice, ako ga ostavl-
jate bez nadzora.

/\ Prije svakog pustanja kosilice u rad provjerite
sve vij¢ane spojeve i sve druge spojeve kao i
Cvrstocu, ispravnu zategnutost i laki hod svih
pokretnih dijelova kosilice.

/\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
stroju kao i koristiti iste protivno njihovoj namjeni
odnosno koristiti zastitne elemente drugih
proizvodaca.

/\ Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

O utvrdenim kvarovima na zastitnim elementima ili
brusnoj plo¢i neophodno je 0 tome odmah obavijestiti
djelatnika zaduZenog za sigurnost i zastitu na radu.

Prije svake upotrebe provjerite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, priklju¢nog kabla, produznog kabla

i utikaca. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
strucnjaka.

Prije nego pritisnete na gumb za ukljucenje/
iskljucenje provjerite, da li je kolut pravilno montiran.
Radi sigurnosti na radu koristite odgovaraju¢u dodatnu
opremu kao $to su na primjer oslonci, lupa, drza¢ obratka
itd.

Ne istite piljevine i drvenu prasinu oko uredaja dok je u
radu.

Odaberite brusnu plocu koja je prikladna za predmetni
obradak.

Je tfeba dodrzovat maximalni otacky, uvedené na
brusném kotouci.

Zabranjeno je koristenje brusnih ploca koje ne odgovara-
ju karakteristikama navedenim u ovom naputku.

Prije upotrebe stroja proucite sigurnosne upute za
CiS¢enje, odrzavanje i redovito uklanjanje piljevina radi
smanjenja opasnosti od pozara.

Provjerite da je prirubnica (kao $to navodi proizvodac)
prikladna za predmetnu svrhu.

Ukoliko se uredaj blokira, odmah ga ugasite. lzvucite
uti¢nicu iz zida i izvadite zaglavljeni materijal.

Cesto provjeravajte podesenost zadtite od iskara i
podesite na odgovarajuci nacin trosenje brusne ploce.

Po mogucnosti podesite mali razmak izmedu zastite od
iskara i brusne ploce (najvise 2 mm).

Redovito provjeravajte podesenost (polozaj) oslonca
obratka i na odgovarajuci nacin podesite trosenje brusne
ploce.

Ne brusite s hladnim kolutom za brusenje. Prije brusenja
ukljucite brusilicu i ostavite brusnu plo¢u da se slobodno
okrece oko 1 min. bez brusenja.

Za brusenje nemojte koristiti bocne povriine brusne
ploce. Brusite samo na prednjoj strani.

Rashladno sredstvo ne nanosite neposredno na kolut
za brusenje. Rashladno sredstvo moze negativno utjecati
na prianjanje brusne ploce i uzrokovati kvar.

Brusite samo na prednjoj strani.

Prilikom brusenja nastaju visoke temperature. Nemo-
jte dirati obradak dok se ne ohladi.

/\ VAZNO UPOZORENJE

Motor se u sluaju pregrijavanja automatski iskljucuje.
Nakon $to se ohladi, moZe se motor ponovno ukljuciti.
Materijal, koji obradujete drzite ¢vrsto pomocu rukohvata
(klijesta), da sprijecite udarima

/\ VAZNO UPOZORENJE

Napomena Kada koristite mokri brusa molimo da je
voda ispusta nakon uporabe pomocu mjehuri¢ iz posude,
inace potopiti kotac s vodom, a ako je dano otapaiili
neuravnotezen.
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Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
neophodno je izvaditi utikac prikljucnog kabla iz
mrezne uticnice.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata pumpa se ne smije koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Uredaj, zraCnici na uredaju moraju biti uvijek isti.
Otvor za izbacivanje piljevina i/ili prasine redovito
Cistite. Ne brizgajte vodu na uredaj!
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Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim tekucinama. Za ¢is¢enje primije-
nite samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste

izvukli utikac iz strujne uti¢nice.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske upora-
be, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan proda-
je uredaja.Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kva-
rove uzrokovane zbog mana materijala ili tvornicke
greske. U slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka
neophodno je dostaviti originalni racun kao potvrdu
o kupnji, s navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog eovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.
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TexHNYecKn gaHHM
Cyxo 1 mokpo menHnuaGNS 200/150

3anBKa N2 40350
:.'an/ICbeﬂI/IHeHVIe ...................................... 230V~50 Hz
MakcmmanHa MowHocT.......350 W (P1/52/30 min.)
(@ 060poTH Ha Npa3eH Xof .. .2950 min™
¢ Pasmepy Ha wnaidawma auck
K36 150x20 mm
K80 200x40 mm

° [nameTbp Ha Bana Ha asuratenal2,7 mm/20 mm

& Terno 8,8kg
NHdpopmayma 3a wyma/snbpauunte
HWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LPA”' 2 ..76dB (A)

TapaHTVpaHO HUBO Ha 3ByKoBa MoluHocT L, ?..86 dB (A)

[la ce Hocn NpefnasHo cpeacTBo 3a cyxal

Y N3mepeHo cropes EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Xop npw HaToBapBaHe, HecurypHoct K=3 dB (A)

2 CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM Ca HMBATa Ha eMUCUUTE 1 MO
TO3M HaUMH He Ca CbLLO Taka TpAGBa fja rapaHTMpame
CUrypHOCTTA, MPUAOKIMIA AOMYCTUMU KOHLIEHTPaLN.
Bbnpekw, ye chblyecTByBa B3aMMHa Bpb3Ka Mexy
emncumTe 1 Immissionspegeln He Moxe Aa ce u3Bneye
HaAEXAHO, Aank Ma JOMbAHUTENHY NPeanasHn
MepKM Ca HeobXoaVMY UK He. BKntousaT Gaktopw,
KOUTO BNUAAT BbPXY TeKyLLaTa PaboTHOTO MACTO
peasnHo CbLUeCTBYBALUM IMUCUITE eCTECTBOTO Ha
PabOTHOTO NPOCTPAHCTBO U APYTW U3TOYHNLM Ha LUyM,
Ue BPOAT Ha MALLVHTE U [Py CbCeAHV OnepaLnn.
[lonycTymata rpaHmLa Ha eKCo3nLMA MOXe CbLLO Aa
Ce pa3nnyaBart oT [bpaBa [0 bpxasa. Bbrpeky ToBa,
Tasu MHGopmaLyiA TpAGBa i@ MO3BONM Ha NoTpebuTens
no-Aobpa oLeHKa Ha PUCKa 1 PUCK fia Ce HampaBy.

VI3non3BaiiTe yCTPOIICTBOTO CaMO Clef} KaTo NpoyeTeTe
BHMMaTeNHO PbKOBOACTBOTO U pazbpaHu. Cnepagaiite
BCUYKM VHCTPYKLN 32 6e30MacHOCT, BKNKOYEHM B TOBa
PBKOBOACTBO. [ibpKat. OTroBapaA Ha BCAKO APYro nuue
AKo 1MaTe CbMHeHNA OTHOCHO CBbP3BaHETO 1
06CNyXBaHETO Ha ypefa, 06 bpHETE e KbM KINEHTCKM
cepBy3.

PN 1 —

CbOTBEeTCTBME C NpeaHa3HaYeHneTo

[IBOVHM WAMGOBBYHM MaLLVHW 33 06pA3BaHe,
LunaridaHe 1 0CTPeHe Ha AeTaliny oT CTOMaHa 1
CTOMaHeH cnnaBi.To3n yper MoXe fia Ce 13Mon3Ba
1o NpefHa3HayeHme camo KakTo e nocoyeHo. C
orfef; Ha TEXHNYECKTE JaHHU N UHCTPYKLMTE MO

6e3onacHocTlpy HecnassaHe Ha pasnopeaoure ot
061140 BannHMTe NpeanucaHis v pasnopeatu oT Tosa
yrbTBaHe NPOV3BOAUTENIA HE MOXKe Aa Ce BUHI 3a
Bb3HUKHAN LeT

OnuncaHue Ha ypepa

pe3epBoap 3a BoAa

OTBOp 32 MOHTaX Ha paboTHaTa Maca
Bkmousaten O OFF

Kpenuten Ha fieTaiina

LLUnndosbueH auck K36

MpepnaseH anck
Mokbp-LLnnposbueH arck K80

© N oA wN =

apanTep

OcTaTbyHU pUCKOBE

/\ OnacHocr 3a 3nononyka!
HuKora He nocTaBsiiTe pbLe B 0bnacTTa Ha
WANPOBBYHNA AUCK.

OnacHOCT OT HapaHsBaHe Ha NPbCTUTE U PbLETe
6narofjapeHue Ha BbpTALMTE ce LWINGOBBYHM
[DMCKOBE NPU HeNpPodhEeCUOHANHO HAaCoUBaHe Ui
NoAKpensaHe Ha WwnandaHua getansn.

Bbnpeky cna3BaHeTo Ha CTPOUTENHUTE
M3UCKBaHUA NpU paboTa Ha MallMHaTa MoraT
1@ Bb3HUKHAT JOMbHUTENHM OMAaCHOCTY, Hamp.
nopagu

- pa3npbCKBaHe Ha YacTu OT AeTaiina,

- pa3npbCcBaHe Ha YacTy OT fieTalina npu
NOBPeAEHN MHCTPYMEHTH,

- LYMOBY EMUCIY,

3aMbpCABaHe OT AbPBECEH MpaXx.

MNMoBepgeHune B cnyuyaii Ha 6epa

OkaxeTe npu 3n10M0yKa CbOTBETHATA MbPBa MOMOLL 1
MOBUKaliTe KOJIKOTO Ce MOXe Mo Obp30 KBanudmLmpaHa
MeAmnUmMHcKa nomoLl,. MpegnaseTe nocTpaganvia ot
JPYru 3MI0MOAYKI 1 FO YCNOKOVTe. 3apaau eBeHTyanHa
3M10MosyKa Ha PaboTHOTO MACTO TPAGBA BUHArW fa Ma
nog, pbKa anTeyka 3a mbpea nomoty cnopeg DIN 13164.
Matepuana, KoiTo B3emeTe OT anTeykaTa TpsabBa fa
6bAe AOMb/HEH BeAHara.

AKO MCKaTe MOMOLL, MocoyeTe Te3n AaHHU

1. MAcTo Ha 3nononykarta
2.Bwnpa Ha 3nononykata

3. bpoii Ha paHeHuTe
4.Bup HapaHABaHe
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UsunckBaHusa 3a OGCHV)KBaHe

Mpean ynotpeba Ha ypena o6cyKBaLLms TpA6Ba
BHMMATETHO [1a POYETE YMBTBAHETO 3a 0OCITyKBaHE.
KeanudukaLwma OcseH noppobHO noyueHme ot
CMeLWanicT 3a N3Mon3BaHeTo Ha ypesa He e
HeobXOfMMa HIKaKBa CrieLanHa KBanuduKkaums.
MwuHnmanHa Bb3pact C ypeaa morat fia paboTat camo
NMLA, KOUTO Ca HaBbPLLMAK 16 FOANH. V3KntoueHNs
MPaBy U3MON3BAHETO Ha HEMbJIHONETHY CaMO, aKo TOBa
CTaBa o Bpeme Ha NpoecoHanHoTo 0byueHue C Lien
MocTUraHe Ha yMeHue Noj, Haji30pa Ha 06y4aBalLoTo
nmue.

O6yueHnie V3non3BaHeTo Ha ypepa 13nckBa camo
CbOTBETHO MOyYaBaHe OT CMeLMANICT, PECr. yTbTBaHe 3a
obcnyxsaHe. CneyyanHo obyyeHme He e HeobXoaUMO.
O6cnyxBaLLma OTroBapA 3a 3710M0yKU WM ONacHOCTY
CNPAMO TPeTU nLa.

CumBonu

MpepynpexpeHue/ BHUMaHue!

MpoyeTeTe yMbTBAaHETO 32 06C/TYKBaHE!

lMpean n3BbpLIBaHE Ha KakBaTo 1 Aa 61no
paboTa Mo nommnata BUHaru Haii-Hampep,
13BafieTe Luercena Ha 3axpaHBalyvsa kaben
OT LencenHara KyTus.

Hocete npeana3sxu ounnal

[la ce Hocy NpeanasHo cpefcTBo 3a
cnyxal

Hocete pecnupatop!

A\
o
®
®

HoceTe npeanasHu pbkasuuy!

- HoceTe 3awuTHN 06YBKM CbC CTOMaHEHa
netal

3abpaHeHo e nunaHeTo BbTPe

[a3ete npeg Bnara
He n3naraiTte malwmHaTa Ha AbXa.

®
@ 3abpaHa 3a 06CNyKBaHE CbC CUHAKMPYE

3abpaHeHo e 06C/yBaHe C BPaToBpb3ka

3abpaHa 3a 06CNy>KBaHe C Ab/ITW KOCU

[MaseTe npep Bnara

[TaseTe oT 3ampb3BaHe

@

[lpbKTe geuarta 1 octaHanuTe
n1La Ha 6€30MacHO PasCTosHe OT
eNeKTPUYECKIUTE ypeaun.

‘2}9

I'Ipe,qynpe»(,qume 3a onacHo
E€NIEKTPUNYECKO HanpeXxeHne

[pbxTe 6nusKocToAwWMTe N1LA Ha
6€30MacHo Pa3CcTosHYie OT MalLMHaTA
(MUH. 5m)

MpenynpexzaeHvie 3a OTXBbPEHM
npesmeTu

MpepynpexpaeHue cpelly onacHoCT OT
BMbKBaHe

[edbekTHn n/vnn NUKBMANPaHN
eNeKTPUYECKY VNN eNeKTPOHHM ypean
TpsAOBa fja ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
MNyHKTOBE 3a CbbupaHe.

14> BB D>

.
N

[Masete npep Bnara

OnakoBKaTa TpsbBa fja 6bae HacoYeHa
Harope

=)

061wy yKka3aHuA 3a 6esonacHoCT 3a

eJIeKTpUuYyeCcKkn ypeagun

MpoueTeTe BCUYKM YKa3aHWA 1 MHCTPYKLUN

3a 6esonacHocT . PeLLKy NpK Cria3BaHe Ha Jony
MOCOYEeHMTe yKa3aHns MoraT fa JoBe/jaT 0 TOKOB yaap,
noxap U/ Cepro3HI 310MOMYKU.

CbXpaHABaiiTe BCMYKY YKa3aHNA 1 IHCTPYKLMN 33
6e3onacHocT 3a 6baella ynorpeba.

B ykazaHusTa 3a 6€30MacHOCT 13MOM3BaHOTO NOHATYE
,ENEKTPUYECKN ypea" ce OTHACA [0 3aXpaHBaHuTe C
Kaben eneKTpuyeckn MHCTPYMEHTU (CbC 3axpaHBalLl
Kaben) 1 ¢ 6aTepum 3axpaHBaHN eNEKTPUYECKN
VHCTPyMeHTY (63 3axpaHBaLy kaben).

1) Be3onacHOCT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MopabpikaiTte paboTHOTO MACTO YKCTO N JOOPe
ocBeTeHo. be3nopsabKa U HELOCTaTbYHOTO
0CBeT/IeHMe Ha PaboOTHOTO MACTO MOraT fja joBeAaT
[0 3710MONYKIA.

b) He pabortete c enektpuyeckus yper B 3annalleHa
OT eKCMNo31A CpPefa, B KOATO Ce HamMMPaT 3anaiumit
TEYHOCTW, ra30Be v Npax. Enektpuueckute ypean
Cb3[aBaT UCKPY, KOUTO MOTaT Ja Bb3MamMeHsAT
npaxoo6pasHy MaTepuany U1 13napeHus.
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¢) [pbXTe Aeuarta v oCTaHanuTe Nua Ha 6e3onacHo
pascTosHue OT eneKTpuyeckute ypeau. Korato
pasceiiBaTe BHUMAHMNETO CU MOXeTe Aa 3ary6ure
KOHTpOJ Hag ypeaa.

2) Enektpuyecka 6esonacHoct

a) CBbp3BaLLMA KYMNYHT Ha eNeKTPUYeCKIs ypen,
Tps6Ba Aa Nacsa B WencenHata Kytus. Llencena
He TpA6Ba la Ce NPOMEHA MO KaKbBTO 1 Aa 61no
HauuH. He n3nonssaiite 3a3eMeHNTe €NEKTPUYECKN
ypenu B KOMOMHaLWA C LencenHy agantepu.
HenpomeHeHuTe Lenceni 1 NOAXOAALLY LencenHm
KyTUM HamansagaT prcKa 3a TOKOB yAap.

b) MpepoTBpaTeTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMEHN
NOBBbPXHOCTY KaKBUTO Ca TPBOU, OTONUTENHU
Tena, neyky u xnagunHuum. CoLuecTByBa NoBULLIEH
PUCK 3a TOKOB yfjap, Korato TANoTo Bu e 3a3emeHo.

¢) He usnaraiite enektpuyeckuTe ypeam Ha Abxa
1 Bnara. [poHNKBaHEeTO Ha BOfa B €N1EKTPUYECKNS
YPef, yBennyaBa pucka ot ToKOB YAap.

d) He n3nonsgatite kabena B npoT1BoOpeume
HEeroBoTO NpefjHa3HauyeHme, 3a HOCEHe Ha ypeaa,
HEroBOTO OKauBaHe WK 3a U3Ter/AHe Ha LWencena
oT LencenHara KyTus. Naserte kabena ot BUCOKM
TemnepaTypu, Macna, ocTpy pb6oBe U MOZBVKHU
yacTu Ha ypepa. [oBpeaeHy nnv ycykaHm Kabenm
YBE/MYaBaT prCKa OT TOKOB yaap..

e) + Ako paboTuTe C eneKTpnYecKn ypeam Ha

OTKPUTO, U3MON3BaIiTe CAMO YABL/KUTENHU

Kabenu, Kouto ca noaxoAALLy 3a ynotpeba Ha

OTKpUTO. /I13M03BaHETO Ha yabIKITENEH Kaben,

npefHa3HayeH 3a U3Mos3BaHe Ha OTKPUTO HamansBa

puCKa OT TOKOB yfap.

KoraTo He moxe fia ce n3berHe pabota Ha

eNeKTPUYecKs ype BbB BRaxHa cpefa,

u3non3saiiTe npepnaseH NpeKbcBay cpeLly
norpeLLeH ToK. /13non3BaHeTo Ha npefnaseH

MpeKbCBay CpeLLly norpeLleH TOK HaManABa prcka ot

TOKOB YAap.

=

3) JinyHa 6e3onacHocT

a) bbpete BHMMaTenHu, 06bpHeTe BHUMaHe Ha TOBa,
KOeTo NpaBuTe, 1 Npu paboTa ¢ enekTpuyeckn
ypen noaxoxpaante pasymHo. He nsnonssaiite
eNeKTPUYECKY ypes KoraTo CTe U3MOPEH 1iu nog,
BNVIAIHME Ha HAPKOTULIW, aNKOXON 1 NleKapcTBa.
MomeHT Ha HeBHUMaHWe, JOKaTo 13non3BaTe ypeaa
MOXe [1a JOBEAE 1O CEPVO3HU 3M10MONYKI.

b) Hocete nnuHmn npegnasHu cpeAcTBa 1 BUHaru
HoceTe npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha INYHK
npeAnasHy nomarana KakBuTo ca pecrivparop,
Hexnb3ralLm ce 6e3onacHu obyBK, NpeAnasHa
Kacka 1m 3aLymTa 3a Cyxa, B 3aBUCMMOCT OT TUMa 1
13MON3BAHETO Ha eNeKTPUYECKUA yper, HamanABa
pUCKa 3a 3710MONYKN.

) NpepoTBpateTe HeyMULLNEHO NyCKaHe B AeCTBUE.
Y6epete ce, ye enekTpUYECKUsA ypep e USKIIoYEH,
npeav ia ro NpUCcbeanHNTE KbM U3TOYHIKA Ha
HanpexeHue n/unu 6atepusTa, BAUrHeTe NN
noHecete. AKO Mo BpeMe Ha NpeHacaHe AbpiTte
MPBCT BbPXY MPEBKOYBATENA Ha eNEKTPUYECKIA
ypen 1nv BKMlouBaTe ypeaa B Mpesxara, KoraTo e
BKJTIOYEH, TOBa MOXe Aia JoBe/ie [0 3/I0MOMyKM.

d) Mpean BKNlOUBaHe OTCTPaHETE OT eNeKTPNYECKNA
YPeA UHCTPYMEHTUTE 3a HaCTPOIIKa 1 KIio4OBeTe.
VIHCTPYMEHT 1nu Kiloy, KOITO ce Hammpa B
MOABMXKHITE YaCTV Ha ypesa, MOXe Aa MPUUMHM
3nononyka.

€) V36erHeTe abHOPMasHO NOMOXKEHWE Ha TANOTO.

3aemeTe cTabunHa No3nLMA 1 NoaabpXaiiTe

HenpeKbcHaTo paBHOBeCHE. Taka B HeOUaKBaHM

CUTyaLmm MoxeTe Nno-aobpe Aa KOHTponupare

eneKTpUYecKua ypes.

HoceTe noaxopsLyo o6nekno. He HoceTe Wpoko

o6nekno 1 6ukyTa. [lpbxTe Kocata, 061€KN0TO

1 pbKaBuLuTe Ha 6e30nacHo pa3cTosHIE OT

nofsuxHuTe Yactu. CBo60AHOTO 0BNeKNo,

6VnKyTaTa v fbArMTe KOCU MoraT Aja ObaT 3axBaHaTu

OT NOABVKHUTE YacTu.

g) AKO MOXe Aja ce MOHTHpaT U3CMYKBaLLM
YCTPOICTBa 1 NpaxoynoBuTeny, ybepeTe ce, ye
Te ca NPUCbEAVHEHN 1 Ce U3MON3BaT NPaBUIHO.
/13non3BaHeTo Ha yCTPOICTBO 3a M3CMyKBaHe Ha
npaxa MoXe fa Hamanu 3ariaxara ot npax.

=

4) Vi3non3BaHe 1 rpuKa 3a eNeKTpnYecKnsa ypes,.

a) He npetoBapsaiite ypepa. 3a Bcsika paboTa
13non3BaiiTe NoAxoAALY enektTpuyecku ypea. C
NOAXOAALL, eNIeKTPUYECKM ypep ce paboT no-gobpe
11 Mo-6e30MacHo B NOCOYEHIA A ana3oH Ha MOLHOCT.

b) He n3nonsgaiite enekTpnyeckm ypea, Yniito

npeBKoyBaten e gedexreH. Enektpuyeckn ypes,

KOWTO He MOXe [ia e BKIIOUM WM 3KIK0UM, e omaceH

1 TpAGBa fia Gbfie PeMOHTMPaH.

M3BapeTe wwencena oT LWencenHata Kytna u/unn

6aTepusATa Npeay fa NpaBuTe HACTPOIIKa Ha ypeaa,

CMAHa Ha NPUHaANEXHOCTUTE UK OTNaraHe Ha

ypega. Te3v MepKy 3a CUrypHOCT NpeaoTBpaTABaT

CyyaliHo MycKaHe Ha enekTPUYecKkna ypen.

d) EnekTpuyecku ypeau, KOuTo He U3ronsBare,
CbXpaHsABaliTe Ha HEAOCTBIHO 3a AeLia MACTO.
MpepoTtBpateTe enekTpruyecKuTe ypean aa 6baat
M3MON3BaHY OT LA, KOUTO HE Ca 3ano3HaTn
CHEro UV He ca NPOYeny Te3u UHCTPYKLMN.
EnexTpuyeckiTe ypeay ca onacHu, Korato rv
13M0/13BaT HEOMUTHU NINLA.

e) MpuxeTe ce 3a enekTpuyeckute ypeau. Mposepere,
[lanu NoABUKHUTE YacTy Ha ypeaa GpyHKLMoHMpaT
6e3ynpeyHo 1 He 3aTAraT, anu He ca HanyKaHu
N1 NOBpeAeHN Taka, Ye HebnaronpumaTHo

o
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[ia Bnmse BbpXy GYHKLIMOHNPAHETO Ha
enekTpuyeckus yped. OctaBete noBpefeHuTe
4acTu Aa 6baT peMOHTUPaHN Npean Aa
u3non3gare ypepa.llprurHa 3a MHOTO 3710MONYKM Ca
JIOLLO NOAABbPXKAH eNeKTPUYECKN ypean.
MopabpxaiiTe peXxeLLnTe MHCTPYMEHTN OCTPU

1 uncti. CTapaTenHo NoaAbPXKaHNTE pexeLy

VIHCTPYMEHTI C OCTPU pbbOoBe No-psfKo ce

3aKneLLBaT 1 No-NIeCHO Ce HacoYBaT.

g) W3non3Balite enektpuyeckute ypeau,
NPUHaANEXHOCTI, PasLUMPeHna N Ap. B
CbOTBETCTBME C HACTOALLUTE UHCTPYKLMMN.
EnHOBpemeHHO B3emeTe nop BHUMaHe paboTHuTe
YCNOBUA U JefHOCTTa, KOATO M3BbpLUBATE.
/3non3BaHeTo Ha enekTpuyecKuTe ypeam 3a apyri,
OCBeH NpefHa3HaueHuTe Lieny MoXe fia JoBefe A0
OMacHu cuTyaLmm.

=

5) CepBu3

a) Enektpuyeckus ypep Moxe fa 6bae peMoHTUpaH
€amo OT KBanuduumpaH oTopr3npaH nepcoHan,
11 TO Camo C IOMOLLIA Ha OPUTHAJTHYN Pe3epPBHI
yactu. Toa LLie rapaHTVpa, Ye 6e30mnacHOCTTa Ha
ypefa e oCTaHe 3anaseHa.

MHcTpyKummn no 6esonacHoct Cyxo n
MOKPO MejTHMLa

/\ Pa6otara e paspelueHa camo c npeanaseH
n3KnoYBaTen NpoTus norpeteH 1ok (RCD
MaKC. norpeLueH Tok 30mA).

Ypera TpsbBa fja ce BKOUU B LENCEeHa Ky TS
230V c npegnasuten 16 A.

Hocete cpepcTBO 3a 3awuTa Ha cnyxa.
Bb3gelicTBIETO Ha LymMa MOXe Aia Npeau3BuKa 3aryba
Ha cyxa.

BHUMAHME MMpy paboTa Ha OTKPKTO Wi KoraTo

B MalLVHaTa MoraT fja nonagHar Bfara unu npax, ce
npernopbyBa ypeabT fia e CBbP3Ba Ype3 3aLluTeH
npeKbcBay 3a yTeyeH TOK C MakcmanHo 30 mA ToK Ha
3aeCcTBaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa MaLLMHaTa TpAGBa Aa CTow pecn.
Aa Objie Ha BOJOPaBHa 1 paBHa OCHOBa (Hamnp. paboTHa
Maca)

VI3knioueTe MallMHaTa, BeHara Korato He e nog, Haa3op,
1 A U3KIIoYeTe OT MpeXara.

A I'Ipe/.wl BCAKO NMycCKaHe B nencreue nposepete
BCMYKM BUHTOBM W LLENCENHN BPB3KN, U CbLLO
npeanasHnTe CboOPbKEHNA OT rNeHa TOUKa Ha
3[4paBMHa 1 NPaBUTHO 3aTAraHe 1 IeKoTa Ha
ABVXKeHNE Ha BCUYKM NOABUMXHN YaCTW.

/\ Crporo e 3a6paHeHo ja ce JeMOHTUPEBaT,
VI3MEHAT 1 [ja Ce 130oN3BaT B NPOTHNBOpeyme ¢
npefHa3HaYeHNETO NPeAnasHITE CbOPBXEHNS,
KOMTO Ce HamMMpaT Ha MaluVHaTa 1nm aa ce
3aKpenBaT NpeAnasHu CbOPbXEHNsA OT APYri
NPON3BOANTENN.

A Ypena He MOXe a Ce 13MN0N3Ba, Korato e
noBpefeH nnn ca ,qe¢eKTHM CbOPDBXKEHMATA 3a
6e3onacHocT. CMeHeTe U3HOCEHNTE 1
nospefeHnTe Yactn.

[ledexTi B MalLMHaTa, BKMIOUNTENHO Ha NpeanasHuTe
CHOPBKEHNA VAN LWAMPOBBYHMA AUCK, € HEOOXOAUMO
Be[Hara cfief] KaTto ObJaT yCTaHOBEHN fla Ce CbOOLAT Ha
TeXHUKa no 6e3onacHocT.

Mpeay BCAKO M3Mon3BaHe NpoBepeTe 3a NoBpesa v
CTapeeHe ypefa, CBbp3BaLLMA Kaben, yabmKUTeNHUA
Kaben 1 wencena. [MoBpegeHnTe YacTu fa ce
PEMOHTMPAT CaMO OT CreLINaNHACT.

lpeaw HaTUCKaHe Ha BKKoYBaTeNA/3KloyBaTens

ce ybepnete, fany WANGOBBLYHNA NCK € MOHTUPAH
MpaBusHO.

3a 6e3onacHa paboTa, U3Mon3BaliTe yCTPOICTBa
KaKBUTO Harp. ca oropu Ha ypepa, Nyna, Abpay Ha
[netaiina v ap.

Crporo e 3abpaHeHo Aa ce OTCTPaHABAT MKW U TPECKU
OT MallMHaTa, KOraTo e B fiBIIKEHNE.

V136epeTe WndoBbYEH ANCK, KOWTO € NOAXOAALL 33
[lafeHVs aeTann.

He TpsabBa Ae ce U3non3gat WAMGOBbYHM AVICKOBE,
KOWTO He OTrOBapAT Ha XapaKTePUCTUKNTE MOCOYEHM B
TOBa YMbTBaHe 3a ynotpeba.

TpnbBa fa ce cna3saT MakCMasnHuTe 060poTH,
MOCOYEHM BbPXY LNGOBBUHNIA JNCK.

3ano3HaiiTe ce C MIHCTPYKLMUTe 3a 6e30MmacHuTe METOAu
NPV NOYNCTBaHE, NOAAPBKKA 11 PEOBHO OTCTPaHABaHe
Ha NWAKKTE 1 Npax, 3a fia Ce Hamanu pucka 3a noxap.
Ocurypere, n3non3saHua $raHeL|, KakTo Mocoysa
npowv3soauTens, Aa 6bfie NOAXOAALL 3a onpefeneHata
Lien Ha ynoTpeba.

Ao MalL1HaTa 6NoKIpa, U3KIYETe A BeAHara.
/I3BapeTe Liencena 1 oTCTpaHeTe 3acefHanuns AeTaii.
KoHTponupaiite 4ecTo CbopbxeHATa 3a 3aLymTa
CpeLLy UCKPW 1 MO CbOTBETEH HAUYUH perynupaiTe
13HOCBAHETO Ha LNNGOBBYHNA ANCK. PascToAHMETO
MeXny 3alluTaTa CpeLLy UCKPY U WiNGOBbUHUA AUCK
M0 Bb3MOXXHOCT MaJKo (MaKc. 2 MM).

PenoBHO KOHTpONMpaiiTe HaCTpolKaTa Ha ornoparta
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Ha fieTaiina u No CbOTBETEH HAUYMH perynmpaiTe
M3HOCBAHETO Ha LUNNGOBBYHNA JUCK.

He wnaitdaiite cbe cTyaeH wndosbyeH Anck. Mpeau
3aroyBaHe Ha paboTa ocTaBeTe WNGOBbYHIA ANCK fa
ce ABVKM efiHa MHYTa HanpasHo.

He wnalidaiiTe BbpXy CTPaHNUHYTE NOBBPXHOCT HA
LoBbHHIA UK. LLInaiidaliTe camo Bbpxy nvLieBaTa CTpaHa.
He HaHacsATe 0XNaXXAaLLOTO CPeACTBO ANPEKTHO
BbpXY WNPOBBYHNA ANCK. OXNNaXALLOTO CPeACTBO
MOXe HeraTVBHO [ia MOBVisie BbPXY CLiENEHNETo

Ha WANdOBBYHNA AUCK V1 Taka [ja MPUYMHI HEFOBOTO
oTrajiaHe.

MoppaBHeTe WNNPOBLYHNA AUCK CAMO BbPXY
nuLeBaTa cTpaHa.

Mo Bpeme Ha WwhnaiidaHe Bb3HNKBAT BUCOKU
Temnepatypu. [oKoCBaliTe fieTaiina efjga Torasa,
KOraTo e M3CTUHaN AOCTaTbuHO.

/\ BAXKHO NPEAYNPEXAEHVE

[pv NpeToBapBaHe ABMraTeNs aBTOMAaTUYHO ce
u3kniousa. Cnef BpemeTo Ha oxnaxpaaHe (Yacosa
pa3nvika) ABMraTens Moxe Aa Ce BKII0UM OTHOBO.
[pbiKTe 34paBo feTalna C NOMOLLA Ha fbpxKay (Hanp.
Krnelum), 3a fja ce 136erHar 3n10nomyKu.

/\ BAYHO NPEAYNPEXAEHVE

3abenexka Korato usnonspare wet wnaiduaii6ara
MOJIAl Ye BoJaTa Ce OTTYa Ceq ynotpeba c nomoLLTa
Ha npobKaTa OT KOHTelHePa, B NPOTVBEH Ciyvali ce
HaKIICBa KONeNoTo C BOAA V1 ako e AafleHo pasTeapa unn
HepaBHOMEPHO.

Mopapbxka

A Mpepay n3BbpLUBaHe Ha KaKBaTo U fja 6uno
paboTa no nomnara BUHaru Hail-Hanpeg
n3BapeTe Liencena Ha 3axpaHBaLuus Kaben ot
LiencenHara KyTms.

BHUMAHMUE B cnyyai Ha sedeKT Ha nomnata unm
HelHW NpeanasH CbOPbXeHWA NoMMaTa He MoXe Jja ce
yrnotpebsisa

PemoHTI 11 paboTi, KOUTO He Ca OnncaHu B TOBa
YMBTBaHE, MOXe [ja M3BbPLLBA CaMO KBauduLmpaH
0TOPY3MpPaH NepcoHar.

Mopabpaiite MalLKHaTa, 0CO6eHO NPOBeTPABaLLMTE
NPOAYKY BUHATW YACTU. PefloBHO MoumncTaaiTe
V3XBbP/IAHETO Ha MWTIKUTE W/ N3CMYKBAHETO Ha
npaxa. Hikora He npbckaliTe BoAa BbpXy ypeaa!

[la ce U3non3Bat camo OpuUrvIHaHU aKkcecoapi n
OPUrMHAMHN PE3ePBHU YacTu.

Camo pefoBHO NOAAbPKaH M 06CYKBaH Yped MoxXe
na Gbje 3a10BONUTENHO NOMarano. HegoctarbuHara
NOAAPBKKA 1 rPUKa MOXKE [1a A0BEAE 10 HEOUAKBAHI
VIHUMAEHTM 1 3710MOAYKIA.

He nouncTgarite MawwmHata pasTsopuTenu n
JIeCHO3ananumm U OTPOBHU TEYHOCT. 3auenta
11310/13BalTe eANHCTBEHO NEKO HaBNaXHeHa Kbpna, HO
€[1Ba C/ief] KaTo CTe Ce YBepunu, Ye LencensT e U3BafeH
OT eNEKTPNYECKNA KOHTAKT.

O6Cﬂy)KETe BCMYKW NOABWMKHI HaCTW C eKOJTOrMYHO MadJ1o.

B cytyyait Ha HEOGXOAMMOCT LLe HAMEPHTE CMIMCHK Ha
pe3ePBHUTE YACTI HA VHTEPHET CTPAHMULIATa WWW.
guede.com.

FapaHuyusa

lapaHUMOHHMA CpoK NpeacTasnaga 12 mecela npu
npomuLLieHa ynoTpeba, 24 Mecella 3a NoTpebuteny u
3arouBa OT fleHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypefa.fapaHuuaTa
Ce OTHACA U3KJTIOYUNTENHO 3a HEOCTATbLV MPUYVHEHN
nopaay AedekTy Ha MaTepuana nnm GabpruuHm
pedexT. Mpy ynpaxHaABaHe Ha peknamalmmn B
rapaHLYIOHHA CPOK NprbaBeTe OpUrHaNeH JOKYMEHT
OT 3aKyryBaHETO C J1aTa Ha MoKynKaTa

Oor MPaBo Ha rapaHuma ca UsKn4eHn
HEI'IpOd)ECVIOHaJ'IHa yn0Tpe6a KaTo Hanp. NnpeToBapBaHe
Haypeaa, yn0Tpe6a CbC CUia, yBpeXdaHe OT Hyxao
Jiile unn ot Yy npeamer. HecnassaHe Ha YyNbTBaHETO
3a yn0Tpe6a M yMBbTBAHETO 33 MOHTaX M HOPMaIHOTO
M3HOCBaHE CbLLO Ca M3KOYEHW OT rapaHUnA.

CepBus

VimaTe nu TexHmnyeckmn Bbnpocu? Peknamauyn?
Heobxoaumu v By ca pe3epBHM YacTy uni yrmbTeaHe 3a
obcnyxsaHe? Ha HawmTe cTpaHuuy www.guede.com B
otaen Cepsu3 Lue B nomorHem 6bp30 1 6e3 n3nnwHa
6lopokpaLis. [omMorHeTe Ht, MO, 3a ja MoxeM fia Bn
rnomarame. 3a fia MoXxeM Aa upeHTuduLmpame Bawwwma
ypen B Clyyali Ha peknamaLus, H1 e Heobxoanmo Aa
3HaeM HeroByiA cepueH Homep, HoMepa Ha NPoAyKTa

V1 TOVHa Ha MPOU3BOACTBO. BCUKM Te31 AaHHN Lie
HamepuTe Ha TUNoBaTa Tabenka. 3a ja ' mate nop
pbKa MOCTOAHHO, 3aMLLIETe i1, MOMA, TYK.

CepueH Homep
Homep Ha npopykTa

foguHa Ha NpoV3BOACTBO

BaxHun MHdopMaLyn 3a KnueHTa.

MpepynpexpaBame, Ye BPbLIAHETO MO BpeMe Ha rapaHLMOHHIA
CPOK U 1 CNIER, FapaHLMOHHIA CPOK € HEOBXOAMMO BUHATM

[la Ce U3BbPLLUN B OPUrMHaNHa onakoeka. C Ta3n MApKa Lue ce
136erHe N3NMLIHOTO YBPEXAaHE Mo BpeMe Ha TpaHCNopTypaHe
1 HErOBOTO YeCTO CMOPHO ypesk/aHe. YCTPOCTBOTO e
3aLLUMTEHO ONTVMAIHO CaMO B OPUrHaNHaTa OMaKoBKa, 1 Taka e
ocurypeHa niasHa npepabotka.

/1
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Date Tehnice
Umeda si uscata polizorGNS 200/150
Comanda nr. 40350
B Racord 230V~50 Hz
[ putere Max. .o 350 W (P1/52/30 min.)
(&) Turatia la mersul in gol.... .2950 min”!
€ Dimensiuni disc abraziv
K36 150x20 mm
K80 200x40 mm
© Diametrul axului motorului......... 12,7 mm/20 mm
# Greutate 8,8kg
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Nivelul presiunii acustice LDA"'Z’ ............................ 76dB (A)

Nivelul garantat al puterii sunetuluiL,?.......86 dB (A)

Purtati casti de protectie a auzului

" Masurat conform EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
sub sarcind, Nesigurant® K=3 dB (A)

2Valorile indicate sunt valori de emisie si nu trebuie sa
reprezinte astfel valori sigure la locul de munca. Desi
exista o legdtura intre nivelul de emisie si cel de imisie,
nu se poate deduce cu siguranta daca sunt necesare
madsuri suplimentare de protectie sau nu. Printre
factorii care pot influenta nivelul de imisie la locul

de munca, se numdra durata actiunii, particularitatile
incaperii de lucru, alte surse de zgomot etc., de exem-
plu numarul masinilor si al altor operatii invecinate.
Nivelul permis al intensitatii acustice poate varia

de la tard la tard. Aceasta informatie permite insa
utilizatorului o apreciere mai buna a periculozitatii si
ariscurilor.

Utilizati pompa abia dupd ce ati citit cu atentie

si atiinteles modul de operare Respectati toate
instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Dacad aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

AO

Utilizare conform destinatiei

Polizor dublu pentru debavurare, slefuire si ascutirea
pieselor din otel si din aliaje de otelAceasta instalatie
se poate utiliza numai in scopul prezentat. Avand in
vedere datele tehnice si instructiunile de securi-
tateNerespectand prevederile din prescriptiile si

instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Descriere utilaj

Rezervor de apa

Orificiu pentru montarea mesei de lucru
Comutator O OFF

Suport piesa de prelucrat

Disc abraziv K36

Disc de protectie

Umed-Disc abraziv K80

Adaptor

© N O WUk W=

Riscurilor reziduale

/\ Pericol de accidentare!
Niciodatd nu introduceti mainile in zona discurilor
de slefuit

Pericol de accidentare a degetelor si maini-
lor datorita discurilor de polizor atunci cand
piesa de prelucrat este purtatd sau sprijinita
necorespunzator

Desi se vor respecta toate prescriptiile aferente,
in timpul exploatarii ferdstraului mai pot sa apara
pericole, de ex.

- desprindere de bucati din piesa care se
prelucreaza,

- desprinderea de bucati din scula deteriorata,

- emisii de zgomot,

- emisii de praf din lemn.

Comportament in cazuri extreme

Acordati rdnitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului. Paziti
ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul unui
eventual accident, la locul de munca trebuie sé se
gaseasca intotdeauna la indemana o trusa medicala
de prim-ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul
pe care il veti consuma din trusa medicala trebuie
completat imediat.

Dacd sunteti in cautarea de ajutor, va rugam sa
furnizati urmatoarele informatii

1. Locul accidentului
2.Tipul accidentului
3. Numdrul ranitilor

4. Tipul ranirii
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Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Calificare [n afara de o instruire amanuntita din partea
unui specialist, nu este necesara nici o alta calificare
speciald pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 16 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instructaj Utilizarea aparatului necesitd numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de accidentele
sau periclitarea persoanelor terte.

Simboluri

A Avertisment/atentie!

Cititi modul de utilizare.!

Atunci cand efectuati orice lucréri pe
pompd, intotdeauna scoateti mai intai
stecherul cablului de alimentare din priza
de retea.

@O0

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Purtati mascd de protectie respiratorie

Purtati manusi d protectie!

&

Purtati incaltaminte de securitate cu
insertii de otel!

4

Este interzis a se pune mana induntru!

Ocrotiti de umezeald
Nu expuneti utilajul ploii.

Este interzisd operarea cu ldntisor la gat
Este interzis a se opera cu cravata

Este interzisa operarea cu parul lung

Ocrotiti de umezeald

PR
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Protejati de ger

(2

\ Tineti copiii si celelalte persoane la distanta
) sigura de aparatele electrice.

A
A
A

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

Tineti la distantd sigura persoanele din jur
(min. 5m)

Avertisment impotriva obiectelor aruncate

Avertizare impotriva pericolului de a fi tras
in interior

Aparate electrice sau electronice defecte
si/sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

<
N

Ocrotiti de umezeala

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

=)

Instructiuni generale de securitate pentru

utilaje electrice

Cititi toate instructiunile de securitate Erori in respec-
tarea instructiunilor de mai jos pot duce la electrocutare,
incendii si/sau accidente grave

Pastrati toate instructiunile de securitate pentru o
utilizare ulterioara

Tninstructiunile de securitate, notiunea de "aparat electric”
utilizata, vizeaza sculele electrice alimentate cu cablu (cu
cablu de alimentare) si sculele electrice alimentate cu
baterii (fara cablu de alimentare).

RO

1) Securitatea la locul de munca

a) Intretineti locul de munca curat si bine iluminat
Dezordinea si locul de munca neiluminat poate duce la
accidente.

b) *Nu lucrati cu un aparat electric intr-un mediu periclitat
de explozii, in care se gasesc lichide inflamabile, gaze si
praf Aparatele electrice produc scantei care pot da foc
prafului sau vaporilor.

¢) Tineti copiii i celelalte persoane la distanta sigura
de aparatele electrice. Fiind distrat puteti pierde
controlul asupra aparatului.
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2) Securitate electrica

a) Stecherul de conectare al aparatului electric trebuie
sa se potriveasca la prizd. Stecherul nu poate fi
schimbat in nici un fel. Nu utilizati aparatele electrice
legate la pamant in combinatie cu adaptoare de
stecher. Stecherele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pamant cum sunt tevi, calorifere, aragazuri si frigi-
dere. In cazul in care corpul Dumneavoastra este legat
la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

c) Nu expuneti aparatele electrice la ploaie si umiditate.

Pétrunderea apei in aparatul electric majoreaza riscul
de electrocutare.
d) Nu utilizati cablul contrar destinatiei acestuia, la
purtarea aparatului, la agatarea acestuia sau la
scoaterea stecherului din priza. Protejati cablul de
temperaturi excesive, ulei, muchii ascutite si de
partile in miscare ale utilajului. Cablurile deteriorate si
incalcite majoreaza riscul de electrocutare..
*In cazul in care lucrati cu aparatul in exterior,
utilizati numai cabluri prelungitoare adecvate uzului
extern. Utilizarea cablului prelungitor adecvat pentru
uz extern reduce riscul de electrocutare.
Daca totusi nu puteti evita operarea aparatului
electric in mediu umed, utilizati un intrerupator
de protectie impotriva curentului fals. Utilizarea
intrerupdtorului de portectie impotriva curentului fals
reduce riscul de electrocutare.

o

)

3) Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti, abordati
cuintelepciune munca pe un utilaj electric. Nu
utilizati aparatul electric in cazul in care sunteti
obositi sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in ope-
rarea aparatului poate duce la accidente grave.

b) Purtati echipament de protectie, purtati intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie cum ar fi masca de protectie
respiratorie, incaltémintea de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau protectii ale auzului, in functie
de tipul de aparat electric utilizat, reduce riscul de
accidentare.

o

Asigurati-va ca aparatul electric este deconectat,
inainte de a-| conecta la sursa de alimentare si/sau
la baterie, inainte de a-l ridica sau deplasa. Daca aveti
degetul pe comutator in timpul deplasarii aparatului,
sau daca veti pune in priza aparatul conectat, toate
acestea pot duce la accidente.

d) Tnainte de conectare, inlaturati de pe aparatul elec-
tric toate sculele si cheile de reglare Scula sau cheia
care se afla in zona mobila a utilajului poate provoca
accidentarea.

Evitati punerea in functiune involuntara a aparatului.

e) Evitati o pozitie abnormala a corpului. Luati o pozitie

stabila si mentineti-va mereu echilibrul. Puteti astfel

controla mai bine utilajul in situatii neasteptate.

Purtati imbracdminte adecvata. Nu purtati haine

largi si bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile

la distanta sigura de partile in miscare. Hainele

largi, bijuteriile si parul lung pot fi prinse de partile in

miscare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspirare si captare
a prafului, convingeti-vd ca acestea sunt conectate
si utilizate corect. Utilizarea instalatiei de aspirare a
prafului poate reduce periclitarea cu praf.

>

4) Utilizarea si ingrijirea utilajului electric

a) Nusuprasolicitati utilajul. Folositi aparatul electric
adecvat pentru munca respectiva. Cu un utilaj electric
adecvat se lucreazd mult mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

b) Nu utilizati acel utilaj electric al carui comutator este
defect. Utilajul electric care nu poate fi conectat sau
deconectat este periculos si trebuie reparat.

) Scoateti stecherul din priza si /sau scoateti bateria
inainte de reglarea utilajului, inlocuirea accesoriilor
sau depozitarea utilajului. Aceasta masurd de secu-
ritate face sa se evite o pornire accidentald a utilajului
electric.

d) Depozitati utilajele electrice pe care nu le folositi
la un locinaccesibil copiilor. Nu permiteti ca
utilajul electric sa fie folosit de persoane care nu
au cunostinta lui sau nu au citit aceste instructiuni.
Utilajele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
operate de persoane fard experientd.

e) Ingrijiti utilajele electrice. Verificati daca partile

mobile ale utilajului functioneaza perfect fara sa se

blocheze, daca nu sunt plesnite si deteriorate astfel
incat sé aiba un impact negativ asupra functionarii
utilajului electric.Cauza multor accidente consta in
utilajele electrice prost intretinute.

Intretineti uneltele de tiiere ascutite si curate. Sculele

de taiere cu lamele ascutite si intretinute cu grija se

blocheaza mai putin frecvent si sunt dirijate cu mai
multd usurinta.

g) Folositi aparatele electrice, accesoriile, echipamente-
le, etc. conform acestor instructiuni. in acelasi timp,
aveti in vedere conditiile de lucru si activitatea pe
care o desfasurati. Utilizarea aparatelor electrice in
alte scopuri decat cele prescrise, poate duce la situatii
periculoase.

f

5) Service

a) Aparatul electric poate fi reparat numai de un per-
sonal tehnic autorizat si numai cu ajutorul pieselor
de schimb originale. Astfel se va asigura pastrarea
securitatii utilajului.
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Instructiuni de securitate Umeda si uscata
polizor

/\ Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Utilajul trebuie conectat la o prizd de 230V cu o
siguranta de 16 A.

Purtati protectii ale auzului. . Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

Purtati ochelari de protectie

AVERTISMENT Praful care apare cand se lucreaza cu
aceasta sculd poate fi ddunator sandtatii si prin urmare nu
trebuie inspirat. Utilizati un sistem de aspirare a prafului si
purtati o masca respiratoare adecvatd. ndepértati cu grija
praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

Tn timpul operarii, utilajul trebuie fixat pe o baza orizontala
cu suprafata plana ( de ex. masa de lucru)

Opriti utilajul nesupravegheat si deconectati- de la retea.

/A Tnaintea fiecirei puneri in functiune, controlati
toate imbinarile telescopice si cele cu suruburi ca
si instalatiile de protectie, dacd sunt suficient de
solide si stranse reglementar ca si usurinta de
miscarte a partilor mobile.

/\ Este strict interzisa demontarea, modificarea
sau utilizarea contrar destinatiei a tuturor
instalatiilor de protectie de pe utilaj, ca si
montarea instalatiilor de protectie ale altor
producdtori.

A Nu folositi utilajul dacd este deteriorat sau
daca sunt defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti
piesele uzate si deteriorate.

Defectele de pe utilaj, inclusiv cele de pe instalatiile de
protectie, trebuie anuntate tehnicianului pentru securi-
tatea muncii imediat ce au fost depistate.

Inainte de utilizare verificati utilajul, cablul de alimentare,
cablul prelungitor si stecherul sub aspectul deteriorarii
sau a uzurii materialului. Componentele deteriorate trebu-
ie reparate numai de un specialist.

Inainte de a apésa intrerupatorul convingeti-va daca
discul polizor este montat corect.

Pentru ca sd desfasurati munca in sigurantd, folositi acce-
sorii ca de ex. suporturi pentru utilaj, lupa, suport pentru
piesele in lucru.

Este strict interzis a se inldtura rumegusul si aschiile de pe
utilajul in functiune.

Alegeti discul polizor adecvat respectivei piese de
prelucrat.

Este interzisa utilizarea discurilor polizoare care nu
corespund caracteristicilor mentionate in prezentul mod

de utilizare.

Este necesar sd respectati rotatiile maxime, mentionate pe
discul polizor.

Faceti cunostinta cu procedeele de securitate in timpul
curdtdrii, intretinerii si inldturarii regulate a rumegusului si
a prafului, aceasta in scopul reducerii riscului de incendii.
Asigurati ca flansa utilizatd, asa cum indica producatorul,
sé fie adecvatd scopului dat.

Tn cazul in care utilajul se blocheaza, deconectati-l imediat.
Scoateti stecherul din priza si inlaturati piesa blocata.
Controlati frecvent protectia impotriva scanteilor si reglati
in mod corespunzator uzura discului polizor. Mentineti,
pe cat posibil, o distanta mica intre protectia impotriva
scanteilor si discul polizor (max. 2 mm).

Controlati cu regularitate reglarea suportului piesei de
prelucrat si reglati in mod corespunzator in functie de
uzura discului de polizor.

Nu slefuiti cu discul polizor rece. Inainte de a incepe lucrul,
lasati discul polizor sa se roteasca liber un minut.

Nu slefuiti pe suprafetele laterale ale discului polizor.
Actionati numai pe partea frontald.

Nu aplicati agentul frigorific direct pe discul polizor.
Agentul frigorific poate influenta negativ aderenta discu-
lui polizor, ducand la esec.

Aliniati discul polizor numai pe partea frontala.

In timpul prelucrérii se creeaza temperaturi inalte.
Atingeti piesa numai dacd este suficient rdcita.

/\ ATENTIONARE IMPORTANTA

In caz de suprasolicitare, motorul se deconecteazi
automat. Dupa perioada de racire (difera ca timp) motorul
poate fi pornit din nou.

Tineti temeinic piesa de prelucrat cu un suport ( de ex. cu
clestele) pentru ca sa evitati accidentele.

/\ ATENTIONARE IMPORTANTA

Nota Cand utilizati roata de macinare umeda, va
rugam ca apa este drenata dupa utilizare folosind niplul
de aerisire din recipient, in caz contrar ud roata cu apa si
dacd este data se dizolvd sau dezechilibrat.

intretinere

/\ Tnaintea efectusrii oricarei interventii pe
pompd, intotdeauna scoateti mai intai stecherul
cablului de alimentare din priza de la retea.

AVERTISMENT Pompa nu poate fi utilizata in cazul in
care este defecta pompa sau instalatiile de protectie
de pe ea.

Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Intretineti intotdeauna utilajul, in deosebi fantele de
aerisire, curate. Curatati cu regularitate evacuarea
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rumegusului si/sau instalatia de aspirare a prafului.
Niciodaté nu stropiti utilajul cu apa!
Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevézute.

Nu folositi solventj, lichide inflamabile sau toxice
pentru curatarea pistolului. Utilizati in acest scop o
carpa umeda; verificati mai intai ca stecdrul sa fie scos
din priza.

Tratati toate piesele mobile cu ulei ecologic.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriald, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.Garantia se referd in
exclusivitate la defectiunile provocate de defectele de
material sau de productie. La reclamatia in perioada
de garantie trebuie prezentat documentul de achizitie
original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionald,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortata,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
strdine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vi rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sé poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, vd rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie
Nr. comanda

An de productie

Informatii importante pentru client

Atragem atentia ca inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupd aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceastd masura este
luata pentru a se evita deteriorarea inutild in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata a
acesteia. Utilajul este protejat in mod optim numai in
ambalajul original, astfel este asigurata si solutionarea
rapida si fara piedici a reclamatiei.
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Tehnicki podaci
Mokro i suho brusilicaGNS 200/150

Br. za narudzbu 40350
- Prikljucak 230V~50 Hz
350 W (P1/52/30 min.)

© Broj okretaja motora u praznom hodu 2950 min’!
¢ Dimenzije brusnog tanjura

K36 150x20 mm

K80 200x40 mm

© Promjer vratila motora.............. 12,7 mm/20 mm

& Masa 8,8kg
Informacije o buci/vibracijama

Nivo akusti¢nog pritiska LPA”' 2 ssssssssssssssssns 76dB (A)

Garantovani nivo akusti¢ne snage L, ... 86 dB (A)

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Vzmereno prema EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Rad pod opterecenjem, Nesigurnost K=3 dB (A)

2Vrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne
moraju takoder osigurati vaze¢im izlozenosti. lako je
korelacija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze
se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne
mjere opreza ili ne. Ukljucite ¢cimbenici koji utjeCu na
trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije
prirode radnog prostora i drugih izvora buke kojibroj
strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno
ogranicenje izloZzenosti takoder mogu varirati od
drzave do drzave. Medutim, ove informacije treba
omoguciti korisniku bolju procjenu rizika i rizika za
napraviti.

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shvatili
sva uputstva navedena u uputstvu za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koris¢enje. Uvek se ponasajte odgovor-
no prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

AO

Namenska upotreba

Dvojne brusilice za brusenje ostrih rubova, brusenje i
ostrenje obradaka od celika i legiranog celika.Ovaj uredaj
sme se koristiti samo za navedene svrhe. U skladu

sa tehnickim podacima i sigurnosnim uputstvima.U
slu¢aju nepridrzavanja odredbi opste vazecih propisa
i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za upotrebu,

proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.
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Oznaka aparata

Rezervoar za vodu

Otvor za montazu radnog stola
prekidac¢,Uklju¢eno’ / Isklju¢eno’ (ON'/"OFF’)
Oslonac za podupiranje obratka

Brusni kolut K36

Zastitni kolut

Mokar-Brusni kolut K80

Adapter

© N o WUV W=

Preostala rizika

A Opasnost od povreda!
Nikad ne stavljajte ruke u podrucje brusnog
koluta.

Opasnost od ozljeda prstiju i ruku zbog dodira s
rotirajuc¢im brusnim plo¢ama u slu¢aju nestru¢nog
rukovanja ili podupiranja obratka.

lako su preduzete sve sigurnosne mere, prilikom
rada sa uredajem postoje sledeci rizici

- obradivani predmet moze odskociti;

- osteceni alat moze odskoditi;

- emitovanje buke,

- nastajanje drvenog praha.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc¢ koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povreda i
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomoc¢, navedite sledece podatke

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede

BIH

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.
Kvalifikacija Osim detaljnog upoznavanja sa

uredajem od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.
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Minimalna starost korisnika Sa uredajem smeju da
rade samo lica koja su navrsila 16 godina. lzuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje strucne prakse i obrazovanja pod nadzo-
rom izvodaca prakti¢ne nastave.

Obuka Koriscenje uredaja zahteva samo odgovarajucu
opstu obuku odnosno objadnjenje od strane
struCnjaka tj. postupanje u skladu sa uputstvom za
koris¢enje uredaja. Specijalna obuka nije neophodna.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost prema
trecim licima za sve Stete ili rizike.

Simboli

Upozorenje/Paznja!

Procitajte uputstvo za koris¢enje!

Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla
izmreZne uticnice.

Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Upotrebljavajte respirator!

Prilikom rada uvek nosite zastitne rukavice!

000>

Upotrebljavajte bezbjednosnu obucu sa
zastitnim celikom!

4

Ne dirajte unutarnje dijelove golim
rukama.

Cuvati od vlage

Uredaj ne izlazite kisi.

Zabranjeno je prilikom rada sa uredajem
nositi lancic.

Ne upotrebljavajte kravatu

Lica sa dugackom kosom ne smeju raditi sa
ovim uredajem

Cuvati od vlage

Zastititi od mraza

\ Djecai ostale osobe trebaju se zadrzavati
) na dovoljnoj udaljenosti od elektricnog
postrojenja.

Paznja - opasnost od elektri¢cnog napona
Osobe u blizini moraju se zadrzavati na
sigurnoj udaljenosti od uredaja (najmanje
5m).

Opasnost od letecih dijelova.

Upozorenje pazite da se ne zakacite!

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

1> BB

N

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

=)

Opce bezbjednosne upute za eletricne

aparate

A vpozoreme

Procitajte sve bezbjednosne upute i preporuke.
Greske i nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati
strujni udar, poZar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve bezbjednosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u bududnosti.

U bezbjednosnim uputama koristeni pojam, elektricno
postrojenje” odnosi se na elektricne aparate napajane
preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),
elektricne aparate napajane preko baterije (bez kabla za
napajanje).

1) Bezbjednost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u Cistom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno osvjetl-
jenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) «Elektricno postrojenje se ni u kom slucaju ne smije ko-
ristiti u prostorima s opasnoscu od eksplozije u kojima
se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i prasina.Elektricno
postrojenje stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

) Djecaiostale osobe trebaju se zadrzavati na do-
voljnoj udaljenosti od elektri¢nog postrojenja. Ako
niste dovoljno koncentrirani, postoji opasnost od
gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektricna bezbjednost
a) Prikljucni utikac elektricnog postrojenja mora
odgovarati uti¢nici u mjestu upotrebe. Strogo
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je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati utika¢
postrojenja. Nemojte nikada koristiti uzemljeno
elektri¢no postrojenje zajedno sa adapterima za
utikac. Originalni utikaci bez promjena i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao $to su cijevi, grijanje, Stednjacii hlad-
njaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji vedi rizik od
strujnog udara.

) Elektricne aparate nemojte izlagati vlaznosti i kisi.
Prodor vode u unutradnjost elektri¢nog postrojenja
povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za preno$enje/povlacenje po-
strojenja, vjeSanje, niti za vadenje utikaca iz uticnice
(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjernih
temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od dodir
Osteceni i isprepleteni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara..

e) Akoradite s elektricnim postrojenjem u vanjskoj

sredini, koristite samo produzne kablove koji su

odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini. Koristenje

produznih kablova koji su odobreni za upotrebu u

vanjskoj sredini smanjuije rizik od strujnog udara.

Ako nije moguce izbjeci upotrebu elektricnog

aparata u vlaznoj sredini, neophodno je instalirati

zastitni prekidac za zastitu od struje greske Upotreba
prekidaca za zastitu od struje greske smanjuje opas-
nost od strujnog udara.

)

3) Bezbjednost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektri¢nim postrojenjima. Nemojte ni u
kom slucaju koristiti elektri¢no postrojenje ako ste
umorni ili ako ste pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepozornosti kod upotrebe postro-
jenja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Priradu uvijek koristite sredstva za osobnu zastitu i

uvijek koristite zastitne naocale. Koristenje sredstava

za zatitu na radu kao $to su respirator, neklizajuca
radna obuca, zastitna kaciga odnosno zastita sluha,
ovisno o vrsti i nacinu primjene elektricnog postrojen-
ja, smanjuje rizik od ozljeda.

Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Prije

prikljucenja brusilice na izvor napajanja i/ili bateriju,

podizanja odnosno premjestanja provjerite da je
elektricni aparat iskljucen. Ako prilikom premjestanja

elektri¢nog postrojenja drZzite prst na prekidacu ili

ako je postrojenje ukljuceno (prekidac u polozaju

uklju¢eno) dok ga prikljuujete na izvor napajanja,
postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije uklju¢ivanja stroja izvadite iz elektri¢nog po-
strojenja sve alate za podesavanje i kljuceve. Alat ili
klju¢ koji se nalaze unutar pokretnog dijela postrojenja,
mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

C

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postrojenje
u neocekivanim situacijama.

Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku

odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice cuvajte

na dovoljnoj udaljenosti od pokretnih dijelova
postrojenja. Siroka odjeca, duga kosa ili nakiti mogu
biti zahvaceni pokretnim dijelovima aparata.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar prasine,
provjerite da su ovi dijelovi ispravno montirani i
koristeni. Primjena usisivaca prasine smanjuje opas-
nost ozljeda prasinom.

=

4) Uporaba i njega elektricnog aparata

a) Aparat ne preopterecuijte. Koristite odgovarajuce
elektriéno postrojenje u skladu koje odgovara
odredenoj namjeni. Radi postizanja boljih rezultata
rada i bezbjednosti na radu koristite postrojenje u
propisanom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektricno postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni u kom
slucaju koristiti elektricno postrojenje koje se ne moze
ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba odmah ukloniti.

¢) Prije podesavanja, zamjene priboraiili prije odlagan-
ja/iskljucivanja postrojenja izvadite utikac iz uticnice.
Ove mjere bezbjednosti sprjecavaju slu¢ajno pokretan-
je postrojenja.

d) Ako elektricno postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da elektricno
postrojenje koriste osobe koje nisu upoznate s
njegovom upotrebom i osobe koje nisu procitale
ovaj naputak. Elektricno postrojenje je veoma opasno
ako ga koriste neiskusne osobe.

e) Redovito negujte svoj aparat! Provjerite ispravno i

besprijekorno funkcioniranje pokretnih dijelova -

eventualna blokada, zaglavljenje i slicno, pukotine ili

ostecenja koje negativno utjecu na rad elektri¢nog

postrojenja. Ostecene dijelove odnesite na serUzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanije elektricnog postrojenja.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostrenii Cisti.

Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno se manje

zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektricni aparat, opremu i nastavke itd. koristite
u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
konkretne radne uvjete i specifi¢nosti konkretnih
radova. Koristenje elektri¢nih postrojenja u svrhe za
koje postrojenje nije namijenjeno moze uzrokovati
nastanak opasnih situacija.

=

5) Servis

a) Popravke elektri¢nog aparata smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to iskljucivo
uz primjenu originalnih rezervnih dijelova. Time ¢e
biti osigurana bezbjednost i funkcionalnost aparata.
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Sigurnosna uputstva Mokro i suho
brusilica

A Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uti¢nicu sa zastitnim prekidacem za prekostru-
jnu zastitu (RCD, maks. struja greske 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uticnicu 230V s
osiguracem 16A.

Koristite sredstva za zastitu sluha. Delovanje buke
moze dovesti do ostecenja sluha.

Pri radu koristite zastitne naocale.

UPOZORENJE Prasina koja nastaje prilikom rada cesto je
Stetna po zdravlje i ne sme dospeti u organizam. Prilikom
rada koristite opremu za usisavanje prasine i nosite
prikladnu zastitnu masku za zastitu od prasine. Slegnutu
prasinu treba temeljito odstraniti, npr. usisati.

Prilikom upotrebe aparat mora biti postavljen odnosno
pri¢vrééen na vodoravnoj podlozi (na primjer na radnom
stolu).

Uredaj iskljuite i utikac izvucite iz uticnice, kad ga ostavl-
jate bez nadzora.

/\ Prije svakog pustanja u rad provjerite sve
vij¢ane spojeve i sve druge spojeve kao i ¢vrstocu,
ispravnu zategnutost i laki hod svih pokretnih
dijelova uredaja.

/\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
uredaju kao i upotrebljavati iste protivno njihovoj
namjeni odnosno upotrebljavati zastitne
elemente drugih proizvodaca.

/\ Zabranjena je upotreba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

O utvrdenim kvarovima na zastitnim elementimaiili
brusnoj plo¢i neophodno je 0 tome odmah obavijestiti
djelatnika zaduZenog za bezbjednost i zastitu na radu.
Pre svake upotrebe, proverite eventualna ostecenja i stan-
je uredaja, napojnog kabla, produznog kabla i utikaca.
Ostecene delove treba dati na popravku koju ce izvrsiti
strucno lice.

Prije nego pritisnete na gumb za ukljucenje/
iskljucenje provjerite, da li je kolut pravilno montiran.
Radi bezbjednosti na radu koristite odgovarajucu
dodatnu opremu kao $to su na primjer oslonci, lupa, drza¢
obratka itd.

Ne cistite piljevine i drvenu prasinu oko uredaja dok radi.
Odaberite brusnu plocu koja je prikladna za predmetni
obradak.

Je tfeba dodrZzovat maximalni otacky, uvedené na

brusném kotouci.

Zabranjeno je koristenje brusnih ploca koje ne odgovara-
ju karakteristikama navedenim u ovom naputku.

Prije koristenja uredaja proucite bezbjednostna uputstva
za Cis¢enje, odrzavanje i redovito uklanjanje piljevina
zbog smanjenja opasnosti od pozara.

Provjerite da je prirubnica (kao $to navodi proizvodac)
prikladna za predmetnu svrhu.

Ako se aparat blokira, odmah ga ugasite. Izvucite uti¢nicu
izzida i izvadite zaglavljeni materijal.

Cesto provjeravajte podesenost zastite od iskara i
podesite na odgovarajuci nacin trosenje brusne ploce.

Po mogucnosti podesite mali razmak izmedu zastite od
iskara i brusne ploce (najvise 2 mm).

Redovito provjeravajte podesenost (polozaj) oslonca
obratka i na odgovarajuci nacin podesite trosenje brusne
ploce.

Ne brusite s hladnim kolutom za brusenje. Prije brusenja
ukljucite brusilicu i ostavite brusnu plocu da se slobodno
okrece oko 1 min. bez brusenja.

Za brusenje nemojte koristiti bocne povrsine brusne
ploce. Brusite samo na prednjoj strani.

Rashladno sredstvo ne nanosite neposredno na kolut
za brusenje. Rashladno sredstvo moze negativno utjecati
na prianjanje brusne ploce i uzrokovati kvar.

Brusite samo na prednjoj strani.

Prilikom brusenja nastaju visoke temperature. Nemo-
jte dirati obradak dok se ne ohladi.

/\ VAZNO UPOZORENJE

Motor se u slucaju pregrijavanja automatski iskljucuje.
Nakon 5to se ohladi, moZe se motor ponovno ukljuciti.
Materijal, koji obradujete drzite ¢vrsto pomocu rukohvata
(klijesta), da sprijecite udarima.

/\ VAZNO UPOZORENJE

Napomena Kada koristite vlazne brusenje kotaca
molimo da se voda odvodi nakon upotrebe pomocu
krvarenje bradavica iz kontejnera, inace potopite tocka sa
vodom i ako se daje rastvara ili neuravnotezen.

Odrzavanje

A\ Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
neophodno je izvaditi utika¢ napojnog kabla iz
mrezne uticnice za napajanje elektrichom
energijom.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata, pumpa se ne sme koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, mogu vrsiti samo stru¢no osposobljene osobe.
Uredaj, zraCnici na uredaju moraju biti uvijek isti.
Otvor za izbacivanje piljevina i/ili prasine redovito
Cistite. Ne brizgajte vodu na uredaj!
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Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih Steta ili povreda.

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti
rastvaracima, zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za

Ciscenje upotrebite samo vlaznu krpu.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Prema potrebi mozete potraziti specifikaciju rezervnih
delova na Internet stranicama www.guede.com.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slu¢aju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potrosaca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.Garancija se odnosi iskljucivo
na mane/kvarove prouzrokovane zbog mana samog
materijala ili tvornicke gredke. U slucaju reklamacije

u okviru garantnog roka neophodno je dostaviti ori-
ginalni racun kao potvrdu o kupovini i sa navedenim
datumom prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog
nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno korid¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog eovlaséenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci ¢emo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slucaju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi
ukoliko je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomoc¢u
ove sigurnosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.
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ORIGINAL - KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erkliren wir, dass die nachfolgend
bezeichneten Geréate aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfithrungen den einschldgigen, grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any
change to the appliance not discussed with usthe
Declaration expires.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes
des directives de la CE en matiere de sécurité et d’hygiene.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de l'appareil sans notre approbation préalable.

PROHLASENI O SHODE EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych pfistrojii v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovidd pfislusnym zékladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvédzame
do obehu, zodpoveda prislusnym zékladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pfipadé zmény
pristroje, ktera s nami nebyla konzultovéana, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

EG-CONFORMITEITVERKLARING

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed
igiene. Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

AZONOSSAGI NYILATKOZAT EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt gépipari
termék, koncepcioja és tervezése, az altalunk forgalomba
kertil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabalyzatok alapkovetelményeinek. A gépen,
a vellink vald konzultacié nélkil végzett valtozasok esetén,
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do izmjene uredaja bez
nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevazecom.

1ZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declaram cd conceptia si constructia
utilajelor de mai jos, in executia in care sunt date in
circulatie, corespund exigentelor de baza ale directivelor
UE referitoare la sigurantd si igiena. In cazul unei modificari
pe utilaj care nu a fost consultata cu noi, aceasta declaratie
isi pierde valabilitatea.

BEKNAPALIAA 3A CXOACTBO CEC

C ToBa feknapupame Hue, uYe KOHUeNuuATa u
KOHCTPYKLMATA Ha JONyNOCOYEHUTE Ypean B N3MbIHEHs,
KOWUTO Myckame B 06pblieHUe, OTFOBapAT Ha CbOTBETHUTE
V3UCKBAHWA HA UHCTpyKumnTe Ha EC 3a 6e3omacHocT n
xurveHa. B cnyvain Ha n3meHeHue Ha ypepaa, KOeTo He e
6110 KOHCYNTMPAHO C Hac, Ta3n AeKnapauus ry6u csoaTa
BaSIMHOCT.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo, da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuc¢e osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do promjena na uredaju
bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym  wymogom  dyrektyw UE  dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje
obowigzywa¢ w przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie
zostata z nami skonsultowana.

AB UYGUNLUK BEYANNAMESI

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya surdigimiz
modellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen
ile ilgili AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Aletlerde bize danisilmadan yapilacak bir degisiklik
durumunda  isbu  beyanname  gecerligini yitirir.




Artikelnummer / Bezeichnung der Gerite

Article No. / Machine description | N° de commande /
Désignation de I'appareil | Obj. ¢. / Oznaceni piistrojt | Obj. ¢. /
Oznacenie pristrojov | Artikel nr. / Benaming van de machine |
Cod. ord. / Identificazione degli apparecchi | Megrendelési
szam. / A gép jelzése | Kat br. / Oznaka uredaja | Nar. 3t. /
Oznatitev naprav | Nr. com. / Insemnarea maginilor | 3anska Ne.
/ O6o3HaueHve Ha ypeauTe | Kat br. / Oznaka uredaja | Nr zam.
/ Oznaczenie urzadzenia | Urtin no. / Cihaz bilgileri

#40350 / GNS 200/150

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables
| Pouzité harmonizované normy | PouZité harmonizované
normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate norme
armonizzate | Hasznalt harmonizalt normék | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi |
Norme armonizate folosite | /3non3saHu XxapMoHM3MpaHU
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 61029-1/A11:2010

# / EN 61029-2-4:2011
# / ZEK 01.4-08
# / EN 55014-1/A2:2011

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CbotBeTH! Hapen6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

[ ]2006/95/EC 2004/108/EC

[]2009/105/EC [ ]1907/2006/EC
2011/65/ECROHS [ _|2009/142/EC

[(]sorese/eec ppe) [ |1935/2004/EC
[X]2006/42/EC

D Annex IV

Notified Body:
Type Ex. Cert.-No.:

[]2000/14/EC_2005/88/EC
Noise: guaranteed Lwa dB (A)

[ ]o7sesiec_
Emission No.:

EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009

EN 61000-3-3:2008
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